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జూన్‌ 1979 


సం॥ చందారూ -10 


విషయంసూచిక 
పేజి పేజి 
త్రీ "స్వేచ్చను ' కోరుకున్న చలం తి 'నేను-నువ్వు (స్కెచ్‌ తి 
నిత్య విజ్ఞానాన్వేషి అబ్బూరి 7 -మంథా వెంకట రమణారావు 
రి 


రెడ్డాచ్చె మొదలెత్తుకో (కధానిక) 
ఉ వావి 

-వై. సి, వి. రెడ్డి 
కళాశాలల్లో ఐచ్చికాంశంగా 
తెలుగు (వ్యాసం) 

=ఆచార్య జి, యన్‌, రెడ్డి 16 


సమసమాజ రాగం (కవిత 21 
-చొప్పకట్ల చందమౌళి 
సీసాలో నోటు (మినీకధ) 2 
_చామర్హి దుర్గాప్రసాద్‌ 
ఇది లోకం (కవిత) లలి 
=పి. ఆర్‌. భానుమూర్తి 
న. 
నిన్న రేపు (కవితు 28 
-చైతన్య 
మద్రాసు తెలుగు మాండలికమా ? 
(వ్యాసం) విశ 
ఎకోగాడ రామకృన్ల 
ఓపిక (కస్యన్‌ కవిత) 20 


=భొతిధొజొ 


పొట్లో నెరూడాతో ముల్క్‌రాజ్‌ 
ఆనంద్‌ (వ్యాసం 81 

_సోమసుందర్‌ 

"పెదవులు (కవిత) 
రవి 

సాలెగూడు (కధానిక) శీ0 
-వ. వి, రెడ్డిళశాస్త్రి 

గుండెలావా (కవిత) థగ 
= వరుల శివకుమౌర్‌ 

చాటు పద్యాల్లో సరసత (వ్యాసం) శ? 
-డా॥ బూదరొజు లాధాకృష్ణ 

పావురాయి (కధానిక) ర్‌లి 
=పొకొల సదానంద్‌ శారద 

సంచలనం రేపిన “తెలుగు సదస్సు క్‌క5 

పసిపిల్లలకు విషం పోస్తున్నారు 


తి? 


వోగత్త 58 
వార్తాసంగహం 80 
సమీక్ష 60 





విద్యను గరించి 
అందోళన ఏల 1? 
జ గంర్తుంచుకోండి 


రవ కళాశాల 


(బాడీపేట ; ; గంంటూరం 


స్థాపితం ౩ 105 / 


6*7సష ధన్‌ 34 06. రుకూన్చిల య్మశ్ర నటం 3426. 
డై రెక్టర్‌ (పిన్నిపాల్‌ 


వ00165 ; 20917, 21192, 21545, 24663, 24465. 


స్త్రీ స్వేచ్చను కోరుకున్న చలం కన్నకలలు 
తీరం చేరకవంంందే విరిగి వడిన అలలు 


ఆధునిక సాహిత్యంలో చలం సృష్టించినంత సంచలనాన్ని మరే రచయితా 
సృష్టించలేదు ఆయనంత వివాదాస్పదమైన వ్యక్తి కూడా మరొకరులేరు. స్త్రీల 
సమస్యఖను అంతబలంగా, శ క్రి వంతమైన తెలుగు వచనంలో సృష్టించిన రచయితా 
మరొళరులేరు. 

శ్రీ జాతికి జరుగుతున్న అన్యాయాన్ని (ప్రతిఘటించడానికి వాడి కలాన్ని 
చేతబట్టి ఉప్పెనలా లేచిన చలం అన్యాయాన్ని పరిష్కరించడానికి సరైన శాస్త్రీయ 
పద్ధతులసు ఉపయోగించాలన్న ఆలోచనా, సరియైన తా_త్ర్విక పునాదీ లేకపోవడం 
వల్ల మళ్ళీ అంతేవేగంతో రమణ్యాశమంలో తలదొచుకొన్నాడు. తెలుగుదేశాన్ని 
జాగృతం చేయదలచుకున్న చలమే తెలుగుదేశం పట్ట, తెలుగు పజలపట్ల ద్వేషాన్ని, 
కసిని పెంచుకున్నాడు. 

ఆయనశ వ్య క్తి త్వంలోని ద్వంద్వ వైఖరి ఆయన రచనల్లోనే కనిపిస్తుంది. 
చలం తనమీద తాను వ్యక్తీకరించిన భావాలను, చలంమీద [పసిద్ధ రచయితల 
అంచనాలను ఉల్టేభిస్తున్నాం. 


శెలి 


“నా కథలద్వారా నేను కొనే దెబ్బలకి ఎవరూ ఎదురుపలకక, దిమ్మ తిరిగి 
పడుకుంది తెలుగు పాఠక (పపంచం. కాని దానిరొద నాకు వినపడుతోనే వుంది. 
పాఠకలోకంసుంచి అవ్యాజమైన బాధాఠవమే నాకెంతో [పోత్సాహాన్నిచ్చేది. త్వర 
లోనే ఆ పాఠకులు నాచుట్టూ చేరుతున్నారు. నా శైలి గొప్పదని, డాన్ని పతివారు 
అసనుకరించాలని చూశారు. ఈ నాటికీ అది ఎవరి ళక్యం కాలేదు. కాని సాహసించి 
నాతో సహవాసంచేసే యవకులు నేను రాసిన శృంగారపు, నా విష్ణవ భావాలకి 
వొటి ఆచరణకి తట్టుకోలేక, వెక్కిరించి భయపెస్టే వారిధాటికి తాళలేక. బావురు 
మంటో భయపడి నన్ను వొదిలిపోయేవారు. నేను రాసిన వాటినన్నిటికీ గొప్ప 
26124109 యిచ్చాడు రామ్మూర్తి. అతనివెనక డోలుకొళ్టువాడు. పకాళం,. 
ఎవరు ఫమూల నా రచనల్ని (ప్రచురింప పూనినా, ధైర్యంచేసి వేస్తామన్న ,కవులు, 
రచయితలు, యాత్ర కింద బయలుదేరి దూరస్థలాలకి సొంత ఖర్చులమీద పోయి, 
వాదించి, (ప్రార్థించి బెదిరించి సతికలవాళ్ళ నోళ్ళు నొక్కేసేవారు. 

(చలం ఆత్మకథ -_ పేజి 1 వినే ౨128) 


న్‌ 


బిడ్డల శిక్షణ 


*నా కెందుకు పుట్టింది ? బిడ్డల శిక్షణ రాయాలని. కారణంలేదుః పిల్లలు 
పడే బాధని భరించలేని నాలోని స్వభావం నాలోంచే, నా పుటక లోంచే పుట్టింది 
ఆ బాధ. 

(ప్రేమగల తల్లి పిల్లని చీమకుడితే నన్నా కుట్టింది కాదు పాడుబీమ, అనే 
తల్లి చింతబరిక తీసుకొని ఆ పిల్ల నేబాత్రోవుంటే ఆ పిల్ల “నేను ఎన్నటికి చెయ్యను. 
అమ్మా ! కొట్టకే ఇంక ఎన్నటికీ చెయ్యనే, సీ కాష్ళ పట్టుకుంటాని అని బాధతో 
అరిచే పిల్పని “నోరు ముయ్యి, నోరు ముయ్యి" అంటూనే బాదుతోవుంటే మానవుడే 
కాదు ఆకాశం, వాయువు, దిక్కులు నవ్వుతో, ఆకుల్ని గడ్డి మొక్కల్నీ (ప్రేమతో 
తాకే సూర్యుడు ఎట్లా నిర్వికారంగా చూడగలుగుతున్నారో : 

(ఆత్మకథ - పేజి 176) 


రాజకీయాలు 


దేశంలో జరిగే విష్ణవ' రాజకీయ సం[గామాలవల్ల నామనస్సు పరిపరివిధాల 
ఆలోచించడం (పారంభించింది. మొదట గాంధీగారి సిద్ధాంతాలు, తర్వాత కమ్యూ 
నిస్టు సిద్ధాంతాలు. నా పుస్తకాలమీద వొచ్చే విమర్శలు నన్ను గట్టిగా కలవర పెడు 
తున్నాయి. వీటన్నిటిలో గూడా ఈశ్వరుడు, స్త్రీ అనే రెండు సమస్యలు నన్ను 

ఎడతెరిపిలేకుండా తల్లకిండులు చేస్తోనే వున్నాయి" 
(ఆత్మకథ - పేజి 180) 


వ్‌ 
వ 
“అనాదిగా శ్రీని-సంఘం భర్రరూపంలో, సంఘరూపంలో, తల్లిదం,డుల 
రూపంలో పురుషడికి వొప్పజెప్పింది. గుమ్మం ధాటిందం టే త్రీకి యింక దిక్కు 


లేదు. అట్లాంటి న్రీకి దిక్కుచూపించావా, నీ హృదయఠి యిచ్చావా, జాలిపడ్డావా 
కృమించదు లోకం, అనే ఈ మనుషులకి చలంమీద ద్వేషం 


_-(ఆత్మకథ = పేజి 281) 
తెలుగుదేశంపై ద్వేషం 


“ఆ గాలిలోనో, నొ జాతకంలోనో ద్వేషం, ద్వేషం అని రాసిపెట్టి వుంది. 
“హక్ము" చివరికి ఈ తెలుగుదేశం వొదిలిపోతున్నం, ఇంక వొదిలివెళ్ళాక ఇంక 


జే 


ఎన్నడూ 'నేను బతికివుండగా గాని, బతికి చచ్చిన ఆత్మగాని ఈ తెలుగు దేళం 

వేప్పు రాదు అని నిశృయించుకున్నాను. అట్లానే దై వకృపవల్ల ఇంతవరకు మళ్ళీ 

ఆదుమ్ము తొక్కే అవసరం నాకు కలుగలేదు._-(ఆత్మంథ _ పేజి 809-804) 
ల 


శ్‌ శ్‌ 
= ఇంక తెలుగుదేశంతో సంబంధం ఉండకూడదని నా కౌయితాలు, 
ఉత్తరాలు, పృస్తకాలు అన్నీ తగలేణను, ఎవరన్నా ఉత్తరాలు రొసినా జవాబు 
కూడా రాయకూడదనుకున్నాను, అంత విసిగెత్తించారు సన్ను న 


(ఆత్మకధ = పేజి 820) 


శ గ్‌ వప 
ఆత్మకథ-అయోవుయం 
“ఆల్మేకథలంటే నా కస్రహ్యం, నా ఆత్మకథ రాయడమంటే తను లోకావిక్రి 
ముఖ్యమైన మనిషయిసట్టు, తానేదో (ప్రజలకి తీరని ఉపకారం చేసినట్టు, తన 
సంగతి చెప్పుకోకపోతే లోకానికి తన గొప్ప తెలియనట్టు, తెలియకపోతే లోకాని 
కేదో నష్టమెైనట్టు అనుకుంటున్నాడన్నమాట రాసినవాడు= 
ఎందుకు పుట్టానా ? పుట్టినవాణ్ఞి చప్పున చావక ఎందుకింతకొలం తన 
506002641289 ని ఇంత కల్మషం చేశామా అనుకొనే నా వంటివాడు తన కథను 
సిగ్గులేకుండా చెప్పుకొంటున్నాడంటే ఏ మాతం క్షమింపదగిన విషయం కాదు. 
ఆయినా ఆ పనీ జరుగుతుందంటే ఏదీ మన చేళుల్లో లేదన్నమాట.” (అత్మకథ) 
కవు్యూనిజం 
“ఇంత రాస్తున్నానేగాని, కమ్యూనిజం వంటీ గొప్ప మార్చువచ్చి వరద 
మల్లే ఈ చెత్తనంతా వూడ్చేసిందాకా ఈ మనుషులు ఎట్లానూ కదలరు. ఎన్ని 
ఇట్లాంటి వ్యాస్తాలు తానినా ఏ యుద్దాలో, ఉద్యమాలో కమ్యూనిజంలోకి కదిలించ 
వలిసిందే ఇట్లాంటి రాతలన్నీ అట్లాంటి గొప్ప మార్చులు రావడానికి సోపానాలు, 
కమ్యూనిజం వచ్చి ఈ గృహాలనే గుళ్ళని విధ్వంసంచేసి... ఈ వూరగాయల 
గూళ్ళనీ దేవుడి గదుల్నీ, వంటిళ్ళనీ కూలదోసి “కామన్‌ మెసస్‌నీ” పిల్లలకి గొప్ప 
ఆట మందిరాలనీ, విద్యాలయాల్నీ స్టాపించిందాకా-ఒకర్శ్నొకరు సింసించుకోవడం 
మాన్తారా 7” న; (“త్రీ) 
ణు చ్చ 
“ఉత్స స్వేచ్భవల్ల ఏం (సయోజన౦ం.... ఆ 'స్వేచ్చవల్ల సుఖమూ కళాంతీ 
ఆత్మవై శాల్యమూ కలగందే...” (శ్రి). 
గఎణదోష పూరితం 
“ఏ ఇతర తెలుగు రచయితకూ బేని (పత్యేకత గుడిపొటి వెంళటచలం 
గారిలో ఒకటి కనిపిస్తుంది, ఆయన రచనలను గురించి రెండే అభ్మిప్రాయాలు- 
ఆంత ఉత్తమ రచన లేదనీ, అంత యేహ్యమైన రచన లేధనీ. “బాగానే ఉంది, 


“షుమారుగా ఉంది", *ఓ మాదిరిగా ఉంది, “ఉంది!” అన్న ముక్కలు 

ఆయన రచన ఫరించి వినపడవు. కాని నిజం ఆలోచిస్తే ఇతరుల రచనలవలనే 
ఆయన రచనకూడా గుణదోషపూరిత మెనదే.” 

_-కొడవటిగంటి కుటుంబరావు, 

(“సాహిత్య (పయోజనం” పేజి 14) 


“ముఖ్యంగా వెంకటచలంగారి రచనకు ఆపౌదించబడుతుస్న దోషమేమంచే 
ఆయన రచననిండా బూతులుంటవని ... మరొక దోషమేమిటంటే ఆయన కథలలోని 
ప్నాత్రణ నీతి బాహ్యంగా (పవర్తి స్తవని, అందుచేత రచన యావత్తూ సీతిబాహ్యంగా 
ఉన్నదని. 

“నీతి న్యాయ, ధర్మసిద్ధంతాలు చెయ్యటం సాక్షత్య కళ యొక్క ఉద్ధేశం 
కాదు. అవి తెలుసుకోవటానికి నీతి కశాస్త్రమూ. న్యాయకాస్త్రమూ, ధర్మళాస్త్రమూ 
ఉంర్రైం” 

“కొందర్ను ఈ కాలపు యువకులు పళ్లే తప్పేమంటే అయన కథల్లో 
కొన్ని సంఘటనలు అసహజంగా ఉంటపసి. ఈ మాట అనేవారు సామాన్యంగా 
కథకు |పాముఖ్యత యిచ్చి, శిల్పమూ, శైలీ రచయిత యొక్క అభిపాయమూ 
మొదలైనవి గహించలేనివారు.” (“సాహిత్య ప్రయోజనం” పేజి 14) 


అరాజకత 00 


"చలంగారు ముఖ్యంగా గ్రీణ మన సమౌజంలో అనుభవించుకున్న కష్ట 
నిష్టూరాలను వాస్తవికంగా చ్యితించుతారు. సజీవమైన వ్యావహారిక భాష వాడుతారు. 
వీరి కథలకు, నవలలకు అన్నిటికి దాదాపు యితివృత్తం స్రీ వురుష సంబంధాలు, 
పూర్వళ్ళుంఖలాలను బద్దలుచేసి స్త్రీ తిరుగుబొటు చేయడమే అనేక రూపాలలో 
చలంగారు చితించారు. కాని వీరేశలింగంగారివలె నిర్మణాత్మక మైన మార్గాన్ని 
చూపలేకపోయారు. “బానిసగా ఉండొద్దు? తిరుగుబాటు చెయ్‌! ఇంట్లోంచి లేచిపో 
అని ధైర్యంగా బోధించారు. కాని యింట్లో నుంచి లేచి బజారునపడీస సోదరికి 
నేటి సమాజంలో గతి ఏమిటి? పెట్టుజడిదారీ నొగరికతలో తక్కి.న అన్నివస్తువుల 
మాదిరిగానే అమ్ముడు కావడమేకదాః తద్వారా ఆమె యింకోఠకపు బానిసత్వంలోకి 
దిగజారిపోవడమ్సేగదా! ఈ విషమావస్థనుండి తప్పించుకొనే. మార్గాన్ని చలం 
రచనలు ఏ మాత్రం సూచించవు. అదే వాటిలోని అరాజకత్వుం. భాష, రచనా 
నైవుణ్యం, శిల్పం దృష్టితోచూస్తే చలంగారి రచనలు తెలుగు సాహిత్యంలో 
కథలను ఒక కొత్త స్థాయికి తీలుకు పోయాయి. చందం” 


(అభ్యుదయ 001 1943, ) 


నిత్య విజ్ఞానాన్వేషి అబ్బూరి 


వయసు పైన బడుతున్న కొద్ది చాలా 
మందిలో శరీర బలంతో పొటు ఉత్సా 
హం గూడా సన్నగిల్లుతూ ఉంటుంది 
విజ్ఞానార్జనపెకూడ అపేక్ష తరుగుతుంది. 
కౌని అబ్బూరి రామకృష్ణ్టఠావు విష 
యంలో ఈ సూత్రం తప్పవి రుజు 
వైంది. వార్ధక్యం వచ్చినా ఆయనలో 
జౌొద్ధికంగా మార్చు కవిపించలేద్దు 
చమత్కార సంభాషణలోను, జ్డాపక 
శక్తిలోను, విద్యావ్యసనంలోను ఆయ 
నలో మార్చు రాలేదు, ఎనిమిది పదులు 
పై బడ్డ తర్వాత గూడ వందల వేల 
పద్యాలు, ళ్లోకాలు ఆయన ధారణలో 
ఉంగేవి. 


ఆన్య థాషా స్తాహితీ పరులతో ఆయ 
నకు ఆత్మీయ సంబంధాలుండేవి ఐం 
దరులో చదువుకునే రోజుల్లో భోగరాజు 
పట్టాభి సీతా రామయ్య, చెళ్ళపిళ్ళ 
వెంకటశాస్త్రి పభావం ఆయనమీదుండేది. 
ఆ తరువాత మైసూరులో సంస్కృత 
కళాశాలలో చదివే రోజుల్లో కట్టమంచి 
రామలింగా రెడ్డి, రాళ్ళపల్ళి అనంతకృష్ణ 
శర్మతో స్నేహం కుదిరింది. 1017- 
1018 మధ్య ళాంతినికేతన్‌లో రవీంద్ర 
నాధ ఠాగూర్‌, అరవింద ఘోష్‌ల (ప 
భావం సోకింది. 1019 నుంచి నాలు 
గ్గ దేళ్ళు దుగ్గిరాల గోపాల కృష్ణయ్య 
గారి శిష్యులుగా స్వాతం తోద్యమంలో 
పాల్గొన్నారు. 


1086 లో పేంచంద్‌, 


జో 
సజ్జాద్‌ 


జహీర్‌ ,హిరేన్‌ ముఖర్జీలతోపాటు అఖీల 
భారత అభ్యుదయ రచయితల సంఘం 
స్థాపించారు. అ సంఘం నడిపిన *ఇండి 
యన్‌ లిటలేచర్‌' పృ్మతిక సంపాదక 
వర్గంలో ఒకరుగా ఉఊండేవారు. 1080 
[ప్రాంతంలో ఎం. యన్‌. రాయ్‌, తర్క 
తీర్ధ లక్ష్మణళాన్త్రి జోషి, సచ్చిదానంద 
వాత్సాయన్లతో కలిసి ఇండియన్‌ రినై 
సాన్స్‌ అసోసియేషన్‌ స్థాపించారు. 


ఆంధ దేశంలోని తొలికమ్యూనిస్టు 
లలో అబ్బూరి ఒకరు. విశాఖపట్టణం 
"రేవు కార్మికుల కోసం ఆయన రాతి 
పాఠశాల నిర్వహించేవారు. 


అబ్బూరి కవితా రచన అయిదో 
ఫారం చదువుతుండగానే మొదలైంది, 
1008 లో '“జలాంజలి" రచించారు. అది 
1014 లో (ప్రచురితం అయిందిః అప్పటి 
నుంచి ఆయన అడపా దడపా రాస్తూనే 
ఉండేవారు. మల్లికాంబ, ఊహా గానం, 
సదీ సుందరి మొదలై నవి పుస్రక 
రూపంలో విడిగాను;ు ఎ(ర్రగన్నేరు, 
మందార శిశువు మొదల్లై నవి *వై తాళి 
కులు" *మపోదయంి *వెన్నెలకుప్పలు 
వంటి సంకలన (గ్రంథాల్లోనూ (పచురిత 
మైనాయి. 


రాయప్రోలు, కట్టమంచి వంటి 
తోలితరం భావ కవులతోబాటే అబ్బూరి 
కూడా ఆధునిక శవితా ధోరణులను 
ఆంధ్ర దేశంలో వ్యాపింప జేశారు 
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అయితే తక్కిన వారి భాషాదృష్టీ, భొవ 
దృష్షీ పెద్ద మార్చులు చెందలేదు. కాని 
అబ్బూరి రాజకీయ, సామౌజిక సాహితీ 
భావనలు అనుక్షణం వినూతనత్వాన్ని 
అన్వేషిస్తూనే ఉన్నాయి. 


1910లో రాసిన జలియన్‌ వాలాబాగ్‌ 
(బ్ముర కథ)ను అప్పటి.ప్రభుత్వం నిషే 
ధించింది. ఈ రచన ఇప్పటికీ దొరక 
లేదు. 1028-24 మధ్యకాలంలో కృష్ణా 
ప్మతికలో “రసమ౦జరి" ఫారంఖించి 
“సూర్య రాజు కధలు"“రాళారు, 1924లో 
“మంగళ స్తూత౦ంి అను అపరాధ పరి 
శోధక నవలను గూడా రాళారు,. అనేక 
చాటువులు రాళారు 


నాటక రంగంలో గూడ ఆయన 
విశేషంగా కృషిచేళారు. కన్యాపల్కా-న్ని 
(పదర్శనయో గ్యం చేళరు.. ఆయన 
రామప్పంతులు వేషం వేసి ర క్పికట్టిం 
చారుం 


లోకవృత్తాన్ని పతిఫలి '౧చటమే 
ఉ త్తమ సాహితీ లష్షణమని ఆయన 
నమ్మే వారు. లోకి వృత్తాన్ని ప్రతిఫలించ 
నీకి విద్యలన్నీ చదవాలి. కేవలం 
(త్రతిభమీద ఆధారపడి పనిచేయలేం 
అని ఆయన చెపే స్పెవారు. 


అబ్బూరి రామకృష్ణారావు ఏంత 
ఎక్కువగా చదివారో అంత తక్కువగా 
రాళారు. ఆయన నిత్య వయోగశీరి, 
కిర్తికండూతి అంటే ఆయనక తెలీదు. 


గతం మీద కన్నవ _రృమౌనం మీద 
ఆయనకు [ళద్ధ ఎక్కువ. భవిష్యత్తు 
మీద విపరీతమైన ఆళభాభావం. 


“పెరపండి రాలినట్టు= 
ముసలియె అయుందు జీకి 
రాలి మరల వచ్చుననుట 
రమ్యమైన ఎండమావి 
వచ్చేదొక కొత్తపెరు 
పండేదొక కొ_త్తపంట 
దీనిపెని ళద్ధలేక 
దానికేల కడుపుమంట 
ఏనున్నా నేటికన్న 
ీపటి విలువే ఎక్కువ 1 
అందువల్ల కానోపును 
అల్బసంఖ్య పై మక్కువ”అని 

ఖండితంగా చెప్పారాయన. 
తన భౌతికకాయానికి మత సంబంధ 


మైన కర్మకాండ చేయవద్దనికోరి ఆయన 
కన్నుమూళారు. 





అఈయ్యృ్పవజనొ మూస పిక 
చదవం౦డి 





చాయతో. 





రెడ్డోచె స వెందలెత్తుకో 





వై, సి. వి. రెడ్డి 


దేవుడుంపే యిల్లైందుకవుతుంది? 
ఒక పిల్లది మూగిదిం యింకొకపిల్లది 
చెవిటిది. పెండ్లాము చూస్తామా అంటే 
వూసుకాళ్ళది, శ క్రిలేసది ఏ పశీ అలుపు 
లేకుండా చేయలేదు. చిన్నా పెద్దా కలసి 
ఆరు మంది పిల్లోోతో అస్తులూ పస్తులో 
ఆరిపోతావుంది. మొగడున్నాడు నికీ 
పూరూటబేదు సపేరూలేదు. యిల్లాలేదు 
వాకిలీలేదు. ఏ గోడ కిందనో ఏ చెట్టు 
కిందనో పడుండాల., రోగిష్టి భార్యతో, 
ఎత్తు తెలియని పిల్లోల్లతో బతుకులో బండ 
లేసుకోవాల, వాడు మామూలు మనిషి. 
వానికి మామూలు కూళ్ళిస్తారు. పనిచేత 
కాదని సొకుపెట్తారు. మూగిదీ చెవిటిదీ 
ఆడపిల్లలు, పని కెదిగినారు కాబట్టి సరి 
పోయింది. వాళ్ళింత తెస్తారు. వాళ్ళే 
దిక్కు. ముసిలోల్లకు, వూరుకోకుండా 
పని చేస్తారు. ఎటొచ్చీ యిన్ని గింజలు 
తెస్తారు. పనిలేని దినాల్లో నాలి పనిచేసి 
యింత బువ్వ తెస్తారు. 'సెరి రెండు 
ముద్దలు సంగటిని సంపాదిస్తారు. ఎవ 
ఆెవరు ఎంత తింటారో ఎట్ట పంచుకొం 
టారో తెలియదు. 


ఎవరిని చూచీనా పని చూపించ 
మని సైగల్తో మూగిపిల్లవి అడుగుతుంది. 


ఏమి చెప్పుతాడా అనీ వాళ్ళ నోటిదిక్కు 
చూస్తూ ఉంటుంది చెవిటి పిల్ల, పెద్దోళ్ళి 
ద్దరూ మాలోకం పడి దిక్కుతెలియని 
స్థితిలో ఆలోచిస్తూ వుంటారు. చిన్న 
పిల్లోల్లు బిక్కు బిష్కనచూన్లూ ఏ మైనా 
తెస్తారేమో,తెచ్చినారేమోనని ఆక్క-గారి 
దిక్కుగా అశగా చూస్తూంటారు. వాళ్ళం 
దరికీ మానాన్ని సరిగా కాపాడుకోడానికి 
బట్టలు లేవు. అన్నీ అడక్కచ్చుకొన్న 
చింపిరి బట్టలే. నేను వూళ్లో ఉన్నప్పుడు 
ఆ పేద కుటుంబాన్ని చూచినాను. ఒకటి 
రెండు దపాలు తోదింది యివ్వడమూ 
జరిగిండి. + 


కుటుంబ పెద్ద గంగడు. చేశనైై 
నంతా పనిచేస్తాడు. పేడాకసువూ-పొట్టూ 
సొప్పా, దంచేది యిసిరేది ఎదో చిన్న 
చిన్న పనులు చేసేదికాక-వరుపుసేదా 
లకు నీళ్ళకాడికీగడ్డితీయనూ- పోతాడు , 
వానికి బతికేది చేతకాదు. మూగి చెవిటి 
పిల్లలో, రోగిస్టి భార్యతో యింకా నలు 
గురు ఎత్తుతెలియని పిల్లోలతో ఎట్టాబతు 
కతున్నాడోంపాపం = అని అనుకొనే 
వాన్ని. ఎండిస కట్రై, ఎప్పుడు రాలి 
పోతుందో అన్నట్లుంది 'వాని పెండ్రాం. 
నాకు జూడ- పిల్లోల్చు తెనియ నోల్లనీ, 
మూగి, చైవిటీ అనీ_-వారి మీద ఆధార 
పడి బతుకుతున్నామే అనీ.ఆమె ఆ 
స్థితికి వచ్చిందేమో. వాళ్ళుతెచ్చే తిండి 
తినలేక కుములుకౌని అట్టా చిక్కి శల్య 
మైందేమో । అప్పుడప్పుడు సన్నని 
పిల్లోఖను చూచి కములుకొని కుములు 
కొని ఏడ్నుకొంటూ వుంటుందంట. ఆ 
మాట మొగుడే చెప్పినాడు, 


ఆ కుటుంబమంతా ఎక్కువగా 
గోవింద రెడ్డి యింట్లో పనిచేస్తూ వం 
టారుం అక్‌ను ఎ9త కూలిస్తే అంత, 
గంగడు మాతంం-గాడి ఏట లూడ్చి-- 
పోట్టూ సౌప్పా తెచ్చి యిస్తూ వుంటాడు. 


ఆ ప్‌ని నిత్యం చేయాల్సిందే. ఎవరి 
పనికి పోవాలన్నా-పై పనులు విధిగా 
జేసి పోవాల్సిందే. 


ఊడిపడినట్లు గంగడు వచ్చి 
నాడు. అప్పుడే లేచి మొగం కడుక్కు౦ 
టున్నా- “ఏరా గంగా బాగున్నావా” 
అని అన్నాను. 


“మీ దాపున్నే బతుకు తాబ్బా. 
ఆవూల్లో బతకలేను.” అని కంట సీర 
పెట్టుకొన్నాడు. “ఛి ఏడ్చేదెందుకురా- 
కూర్చో అని “నీ పెండ్లామూ పీల్లోలూ 
బాగున్నారా” అని అన్నాను. 


“అందరం వచ్చినామబ్బా,ర్యాతి 
రైల్లో తిక్కట్లు లేకుండా ఎట్లో వచ్చి 
నారా పక్కన అర సేషన్‌లో దింపి 
నారు. అక్కడి నుండి నడిచి వచ్చినాం” 
అని గొంతు కూర్చొన్నాడు, 


“ఏరీ వా ళ్ళెక గ్రాడున్నారు పిల్చు 
కోవి రాపో," అని తరిమి నాను, నా 
మాటల్లో ఆదరించే ధోరణి కన పడిందేమో 
ఉత్సాహంగా పరిగె త్తినట్లు పోయినాడు, 
నాకూ దిక్కు తెలియని టెన్లో ఎట్టా 
యీ కుటుంబాన్ని ఆదుకొ నేది “ప్పిస్ట్య 
ఏపని చేతకాదే-ఎట్లబ్బా” అసి ఆలో 
చిస్తూ కూర్చున్నాను. తోటకాడికి పం 


పిసే అని అలోచన వచ్చింది. 


త్‌ 


పంపి 


కే0 


ఏం లాభం స్వంత సేద్యం లేదే. 
అక్కడా ఒకయ్యకు పనికి పోవాల్సిందే 
ఉండూరు కాదు. వానికి వాని పిళ్లోఖకూ 
పనీ ఎవరు చూపిస్తారు. అని తీ (వంగా 
ఆలోచిస్తూ ఏమైనా తోట వద్దకే ష్‌ంహె 
లని అనుకొన్నాను. అంతలో అందరూ 
వచ్చినారు, నేను మొదట చూచింది 
భార్యను. ఏముంది పాపం చిక్కిపో 
యింది, వట్టిక టై. పానముంది అంతే 
మూగిపిల్ల చెవిటేపిల్లా సన్నుమూచి నవ్వు 
హ్‌ఖాలు . పెట్టినారు. చిన్న పిల్లోల్లు- 
యింట్లొ ఉన్న కుర్చీలు మంచాలూ 
చూస్తున్నారు, చేబుల్‌ మీద ఉన్న గడి 
యారాన్ని చూచిఎ్వాక్‌ టిక్‌ మనే శద్దా 
నికి అక్చర్యపోత్నూరు, 


వెంటనే తిండి తీర్ధాలు ఏర్పాటు 
చేసి=తోటకాడికి హోండని * చెప్పి-బస్సు 
చార్జీలు యిచ్చి-అక్కడున్న - తోట 
గు నకు చేస్తూన్న సన్నకారు రైతు 
రామిరెడ్డికి ఒక జాబు రాసి పంసినాను. 
ఒక పెద్ద బరువుదించు కొన్నట్లయింది. 
సెడ్డులోనే వుండ మనీ=ఎసనులు చూపించ 
మనీ-జాబులొ ని సారాంశం, ఆరో 
జంతా-ఎట్లా బతుకుతారో పాపం-ఏదో 
ఓక్‌ సాకుపెట్టి 'సెడ్డులో ంచి వెళ్ళగొట్టు 
తారేమోంసనులు సరిగా చూపరేమోం= 
కూచ్శ సరిగా యివ్వరేమో-అని ఒకటే 
ఆలోచనతో గడిచింది. 


నాలుగు రోజులు తోటవద్ధవుండి. 
గంగడు వచ్చినాడు. "ఏరా గంగా 
'సెడ్డులోనే వున్నారా=పనులు దొరుకుతా 
వున్నాయా-రామిరెడ్డికి జొబు యిచ్చి 


నొవా = పరవాలేదా _ అక్క డవుండగ 
లధా”-అని అడిగినాను. 


“రామిరెడ్డి మంచోడబ్బా. ఆ 
రాతికి అన్నం పేట్టించినాడు. 'సెడ్డులోనే 
ల తర్వాత చూస్తాం జ మీయిళ్ళ 
శ్లోనే కుదిరితే కొట్టం చచూస్తాంలేరా” 
అని చెప్పి నాడద్భా, అని అన్నాడు 
గంగడు, 


“ఏరా మన సెడ్డుబాగుందే.. గాలి 
వానలకు ఆటుకొంటుంది. అక్కడే 
వుండరా. పూర్ణోకి పోతే యిబ్బంది పడ 
తావురా” అని అన్నాను. 


“లేదులేబ్బా యిళ్శల్లోనేవుంటేనే 
మంచిది. ఒంటిగా 'సెడ్డులో వుండలేం, 
తోడుండరు, పైగా ఆడ పిల్లోల్చుండేపని 
బావి కాడా 'సెడ్డుకాడా గొడ్డలుతు 

కో్కోవడం పభ రోత లేబ్బా- “యిళ్ళ 
ల్లోకి పోతే ఎంతరోతున్నా పరవా లేదు. 
ఎవరూ చూడరు, చూచినా అందరితో 


పాటు మేమూ అని ఆను కొంటారు” 


అని గంగడు చెప్పినాడు, 


“రామిరెడ్డి చెప్పితే. పోతున్నా 
వురా - వూర్లో మీ యిళ్ళలో సరిగా 
జరక్కపోతే -యిబ్బంది. సెడ్డు మేలురా 
నీకూ _- భయం లేకుండా వుంటుంది. 
చుట్టూ పట్టూ తోటల్లో పనులు. చేసుకో 
వచుఎ” అని అన్నాను. 


“రామిరెడ్డితో మౌట్లాడు కొంటా 
లేబ్బా” ఆని వింతలో "కృంచేసినాడు 


గంగడు. 


“ఏరా ఏమన్నా పనిమీద వచ్చి 
నావా” అని అయిదు రూపాయలు లెక్కా 
కొన్ని పాఠ గుడ్డలూ యిచ్చిపంపినాను. 
గంగనికి వూరట కలిగిందేమో - ఉత్సా 
హంగా లేచిపోయినాడు. 


నెల తిరక్క. ముందే _- గంగడు 
ముందున్న వూరినుండి ఒకడొచ్చినాడు. 
“మీ యింటిని కనుక్కో వడానికి తిరిగి 
తిరిగి చచ్చిపోయినా” అని అన్నాడు. 


“*ఏం విషయం” అని అన్నాను, 


6ీవాడుండాడే గంగడు, మూగి 
పిళ్చల నాయన, సీవూ చూచినావు మా 
పూర్ణోవున్నప్పుడు వాడేమైనా నీ వద్దకు 
వచ్చినాడా” అని అన్నాడు 


“ఏమీ ఏమన్నా విశేషమా 


అని అన్నాను. 


“* వి శేషమేముందీ _ పూర్లో 
గోవింద రెడ్డి అన్నకు రు, [00/= బాకీ 
అంట, రాతికి ర్మాతే చెప్పకుండా 
చెయ్యకుండా వచ్చేసినాడు యిక్కడ 
చేరినీ పాదం పట్టితే సరిపోతుందని 
అనుకొన్నాడు. దొంగనాయాలు” అని 
అన్నాడు. 


“అంతేనా యిం కేమైనావుందా” 
అని అన్నాడు 


“అది చాలదూ. బొకీకత చెప్ప 
కుండా తప్పించుకొని తిరిగితే మంచి 
దాన్నా - నీవే చెప్పు ఆయన బాకీ 


ఎట్లారావాల” అని అన్నాడు. 
ధా 


క్షే 


“పని పాటలు చేసి వచ్చిన 
కూళ్ళట్లో మిగిలించుకొని బాకీ తీరుస్తాడు- 
యిప్పుడేమైందీ” అని అన్నాను. 

“*ట్లా తీరుస్తాడు _- ఎదురుగా 
వు౦డి-అంపే-ఆ వూర్ణోనే వుండి 
వచ్చింది వచ్చినట్టూ యిస్తొవ టే 
తీరాది. పారిపోయి వచ్చి యక్కడ 
కూడబెట్టి _ తీరుస్తాడంటే - ఎవరన్నా 
నమ్ముతారా-అయినో యిట్లా విషయాలు 
నీ కంతగా తెలియవులే' తెల్లనివన్నీ 
పొలూ _ నల్లనివన్నీ నీ్లా అని అను 
కొంటారు. మీకిట్లాటి విష షయాల్లో లోతు 
తెలియదు” అని, అన్నాడు చిరుకోపంగా. 


“గోఏిందరెడ్డి ఎందుకిచ్చినాడు. 
అంతమొత్తాన్ని వాడేట్లా తీర్చుకొంటాడు. 
ఐదు వందల జీతగాడ్రే నా అయిదు వందల 
అప్పుతిర్చు కోవాలంటే _ టౌొనులో కష్ట 
పడుళున్నాడే” అని అన్నాను 

“అయిదారేళ్ళ కింద వంద 
రూపాయలు యిచ్చినాడంటా. యిప్పటికి 
వడ్డీతో యింకా ఎక్కువే అయివుంటుం 
దనీ అన్నాడు గోవింద రెడ్డి_ 


“తీర్చలేనోనికి వడ్డీ కట్టుకుంటా 
పోతే ఎట్లప్పా* అని “వెటకారంగా 
అన్నాను. 

“అది మామూలే కదా, 
రానికిందిచ్చి సప్పుడు.యిస్తానని 
కొన్నాడుకదా. యిచ్చినోనిదేమి 
అని అన్నాడు, 

“శ క్రిలేనోడుంఎక్కుడా తెచ్చు 
కోలేని వాడు = మీ. యిష్టమబ్బా అని 


కేం 


అవస 
ఒప్పు 
త ప్ప 


చెప్పివుంటాడు.” 
ఎట్లవుతుంది 
నన్నేం 
అన్నాను. 


అది ఒప్పుకోడం 
యింతకూ యిప్పుడు 
చెయ్య మంటావొ అని 


“ఏముందీ వాస్ని పంపించు. 
పూరుచేరుకొని ఎట్లో అప్పు తీర్చు 
కుంటాడు” అన అన్నాడు, 


' పోనీ పిచ్చిగానీ _ వాడెట్లా తీర్చు 
కొంటాడు. అది కొనిపని. వాడుచావ 
కుండా కొన్నాస్ల ఐతికితే గొప్పసంగత్సి 
వాని పెండ్తాము మాత్రం తొందరగా 
చచ్చేట్లువుంది. యింకా నేదళ పిల్లోల్లూ 
వాళ్ళి పెద్దోలయి పని కెదిగితేనే _- ఆ 
కుటుంబం = యింతతిండి, కడుపునిండా 
తింటారు" అని అన్నాను. 


“అయిణే గోఏందరెడ్డికి రావల 
సిన బాకీ పోయిన ఖ్లేని” అనీ అన్నాడు, 


“*ఫోక వస్తుందను కొన్నావా = 
కాకపోతే వానితో వాని పిల్లలతో ఉప 


రాగ౫ పనులు చేయించుకోవచ్చు. 
త్వరగా చచ్చిపోయేట్లు చేస్తారుం డబ్బు 
మాతం రాదూ అని కచ్చితంగా 
అన్నాను, 


“ఏదో ఒకటి చూడన్నా. నీకు 
నిందపస్తుంది. యితర్హకు బాకీలు ఎగ్గొ 
ట్టించి తన పనిలో పెట్టుకొన్నా"డని 
ఆంటారు _ ఆనీ సూటిగా అన్నాడు. 

*నాకు స్వంత సేద్యం లేదే = 
నన్నేందుకట్ల అను కొంటారు" అని 
అన్నాను. 


“*ఎందుకనుకోరు. ఎంత లేంది 
తన తోటకాడ పెట్టుకొంటాడా-అందరం 
ఎంతులమే వ చచుకొని పోవాల. 
సన్నోళ్ళకు చనువిచ్చి నెతత్తికెక్కించు 
కొంటే ఎట్లన్నా. గోవిందరెడ్డి అన్న 
మొత్తుకొంటున్నాడు ' “నానెక్క. ఎట్లా 
అని ఏదో ఒక పరిష్కారం చెయ్య న్నా 


లేకుంటే పెద్ద రాగం పాడాల” అని 
కటువుగా మౌట్లాడినాడు. 
“*నవీం పరిష్కారముంది. వొడు 


తీర్చలేడు. కాదంటే వాన్ని కోట్టొచ్చు- 
తిట్టద్సు. కుటుంబాని కందరికి బువ్వ 
పెట్టతే - తిట్టినా. కొట్టినా పడి వుంటాడు. 
ఊరక పనీ వీయలేడు. బాకీలు తీర్చ 
లేడు, అందులో తక్కువ కూళ్ళల్లో, 
యిది నా అభిపాయం, మీరే. ఏదో 
పరిష్కారం ఆలోచించండి” అని 
అన్నాను, 


“నీ పనిలోకి వస్తున్నాడు కదా 
నీవేనర్దు బాకీ తిర్మినట్లూ వుంటుంది 
నీ పనీ జరుగుతుంది. అని అన్నాడు, 


“ముందే. చెప్పినాను. నాకు 
న్వంత సేద్యం లేదని. పాపం వాడు 
పనులు చేసుకొని బతికేందుకు మ్మాతం 
ఏర్పాటు చేసినాను. ఆంతే వాని బాకీ 
నేనెంకుకిచ్చుకోవాల. అందులో వడ్డీలకు 
వడ్డీల బాబతు లెక్కలు” అని నేనూ 
కటువుగానే మౌట్ట్లాడినాను. అతడు 
కొంత తగ్గి “*వఏమోనబ్బ మీ యిష్టం 


గోవిందరెడ్డన్ననే పంపుతా ఆయనే 
మాట్లాడు కొంటాడు” అని లేచి 
ఫోయినాడు. 


“*ఏందిదంతా. వాన్ని పంపిం 
చేయరాదా” అని మా ఆడవాళ్ళు, 
మందలించినట్టుగా అన్నారు. 


“వారెక్కడికి పోతారు. ఆ 
వూర్ణో జరక్క యీ వూరికి వచ్చినారు. 
యీ వూర్లో జరక్కపోతే. యింకో 
వూరికి పోతారు. కడకు అడుక్కతిం 
టారు అదీ వారి (బతుకు నేనెట్తాపం 
పేద. మళ్ళీ ఆబోనులోకి. అయిదారేళ్ళ 
నుండి వడ్డీకి వడ్డీ కట్టి*సందుకు అయిదు 
వందలకు ఎగారాసినారు. అంత మొత్తాన్ని 
వాడెక్కు నుండి తెచ్చి కట్టుతాడు. ఆం 
దుకే దొంగతనంగా వున్న వూరు విడిచి= 
టిక్కె ట్టులేకుండా యీ పూరొచ్చినాడు. 
నా వల్లకాదు. గోవింద రెడ్డి ఏమైనా 
చేయాలనుకుంటే బుద్ధి చెప్పుతాను” అని 
అన్నాను కఠినంగా. 


గోవిందరెడ్డి రానే వచ్చినాడు. 
వారం తిరక్క తలికే, “వాళ్ళింట్లో స్పీడ్రా 
కసువు తీసేవాళ్ళు లేరనీ-_ పనిపాటలు 
కుంటుపడుతున్నా యని - చెప్పి- _ అన్నీ 
తెలిసి అడవిలో పడు కున్నావే = వొన్ని 
పంపిచు. నీవు గట్టిగా పట్టినావు. సీ 
మాటే వింటాను. వాన్ని ఎట్టయినా 
పిలుచుకొని పోవాలని వచ్చినాను” అని 
అన్నాడు. 


“వాన్నే అడుగు. నాబాకీ కట్ట 
వద్దులేరా అని అంటే. పరవారతా 
వస్తాడు. మన పనికి శఈరమయ్యే వాన్ని 
వత్తితే యింతే జరుగుతుంది.” అని 
అన్నాను. 
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“ఉరుపు యీకుండానా= ఎందనా 
అర్జమన్నా యీకుంటే ఎట్టూ నీవే చెప్పు, 
అందుకే నీవు చెప్పి ఒప్పించి ప౦వుతా 
వని వచ్చినాను, మనమంతా అమిన 
పొయినోళ్ళం యిట్లా గట్టిగా పట్టుకుంటే 
ఎట్లా, సనో .ళ్ళను యిరికించుకొకపోతే 
పనులెట్ట జరుగుతాయి. అ.దులో దేశ 
డిమ్మర్లతో ఎట్లా పనలు చేయించుకో 
వాల్నో నీకు అలియదా” అని నవ్వుతూ 
ఆన్నాడు. 


“*సనికి మాలి ఆలోచన్లతో 
నన్నెందుకు చంపుతావు. సీనూరు 
రూపాయాలూ వఏనొడ్లో తీరిపోయి వుం 
టుంది. నీకు సని జరగాలంటే- వాన్ని 
ఆదరంగా చూచుకో-అట్లయితేనే పం 
పుతా-అని అన్నాము. నీ యిష్టం -అట్ట 
నేఠానీ” అన్నాడు 


“ఏమైనా వారం రోజుల్లో వచ్చేట్టు, 
చెయ్యన్నా సీ దగ్గర చేదనాడు కాబట్టి 
సరిపోయింది. లేకుంటే వాన్ని ఏమి 


చేసిందునో" అన్నాడు, 


“ఏమి చెయ్యెద్దు.యీూవలసినం తా 
కూలిచ్చి ఆదరంగా చూచుకో, అంతే 
లే కుంటేఎఅవనసలు పడలావు, వాళ్ళకూ 

గు 
సంఘాలున్నాయి వాళ్ళకూ దిమ్మ 
న్నారు. వొళ్ళిస్పుడేమీ ఊరుకోరు, 
ఊరక లేర” అస ఆన్నారు, 


ఎట్లనోలే అన్నా. కాలం తప్పి 


కందులు గుల్లిశళ్ళవుతున్నాయి. (పతి 
జుట్టు మాసినోడు సంఘాల్లో చేరడమే 


క్షేత 


సంఘాలకు మీ యట్లూ పని లేనోన్ళ 
సాయంగా వుండనే వుంటారు, మాకు 
తెలియదా అని గోవిందరెడ్డి లేచి పోయి 
నాడు, 


గంగడు వారం రోజులకు తోట 
వద్ధ నుండి వచ్చినాడు. “వరా గంగా 
గోవింద రెడ్డి వచ్చి-నీవు రాయించిన 
బాండు యిచ్చి -20/ రూపాయలు చార్జీ 
లకూ యిచ్చి పోయినాడురా, బాకీ 
లేదంటలే పోతావా-ఎప్పుడు పోతావు” 
అని అన్నాను 


“పో లేనబ్బా రామిరెడ్డి. మం 
చోడు-నాకొక పాత కొట్టం కొనిచ్చి 
నాడు నూటాయాబై కే యిప్పించినాడు. 
నిన్ననే రిజిస్టరు చేయించినానద్భా, 
కొట్టం కొంప దొరికింది, తోట దొడ్డి 
వున్న వూరు. పనులుంటాయి... ఆడ 
పిల్లోళ్ళకు పెళ్ళిల్లన్నా చేసి చచ్చిపోతా 
నబ్బా అందాకా పాత కొట్టంలో తల 
దాచు కొంటాను” అని అన్నాడు. 


“నువున మళ్ళా కూరుకున్నావు 
గదరా _ పనికి మాలినోళ్ళు ఏమైనా 
చేస్తారు. ఎదుర్కొనే శక్తి వుండాలం 
ఇక్క_డి వాళ్ళతో తకరారు వస్తే ఎట్లరా 
గోవిందరెడ్డి రానలసినోడు కాబట్టి 
విన్నాడు అని అన్నాను. 


“అట్లానావ్బా 1 రామి రెడ్డిమంచో 
డనుశింబినొ ఆవ గొనుక్కుంటూ 
కూలబడి పోయినాడు గంగడు, 


కళాశాలల్లో ఐచ్చికాంశంగా తెలుగం 


ఆచార్య జి, యన్‌, రెడ్డి 


ఆధునికమైన మన విద్యా. విధా 
నం=-చిన్న తరగతుల సుండి స్నాతకో 
త్తర స్థాయి వరకు-పొళ్చాత్య పద్ధతు 
లకు అనుకరణ, ఈ వా స్రవాన్ని 
ఎవరూ కాదనలేరు. (బిటిషు పరిపాలన, 
విశ్వవిద్యాలయాల స్థాపన, ఆంగ్లభాషా 
ధ్యయనం, అధునిక విజ్ఞాన శాస్త్రపరి 
చయం ఇవన్మ్నీమ నచేశలీలొ (ఇటివలే, 
అంటే గతళతాబ్దఎలో, జరిగిన బారి 
తఈకస సం. ఘటనలు, అప్పటినుండి భార 
తీయుల వేషభాషట్లో, ఆల్‌ లోచ నారీతుల్లో 
దృక్పధంలో ఎంతో మాప్ప స స.భవం 
చింది, ఈ నాడు మనం ఏ అంశాన్ని 
గురించి. ఆలోచించినా చర్చించినా, 
పరిశీలించినా పాళ్చాత్య పద్ధతికి మనకూ 
ఎక్కువ భేదము వుండదు, ఉన్నా 
భేదమంతా ఆచరణలో నే, పాళ్ళాత్యుల 
పద్ధతి అన్నిరంగాలలో నూ ప్రధానంగా 
కార్యపర మైంది(2£2041021 0 200102 
0161986) మనపద్ధతి తద్భి న్నమెంద్ని 
కొబట్టి మనం స్వాతం్యత్రానంతిరం మన 
విద్యారంగాన్ని నిర్దుష్టంగా, లక్ట్యోన్ము 
ఖంగా రూపొందించుకో లేని స్థితిలో పడి 
వున్నాం 


మన విద్యావిధానం 


వ్‌ ళ్చాత్య 
దేశాలకు అనుకరణ కదా, 


అనుకరణ 


(పాయులకు ఎప్పుడూ నిలకడ అయిన 
అభిరుచి వుండదు. కాబట్టి అనుకరణ 
[పధానమైన మన విద్యావిధానంలోను, 
విద్యాపణాళికల్లోనూ అనిశ్చితస్థితి ఏర్ప 
డింది. _దేశీయాభిమానిన్ని (పకటించా 
అనుకొనే విద్యామం,తుల మ _స్తిష్కాల్లో 
పాళ్చాత్య దేశాలకు తీసిపోనే (పగతిని 
సాధించాలనే ౮.౮. 0. విద్యావేత్త తల 
మేధస్సుల్ల' అప్పుడన్పుడూ తళుక్కున 
మెరుపు తీగల్లాగ పుస్హై కొత్త కొత్త 
భాఫొలుు ఆలోచనలు, వఐాటిని కార్య 
వ పెట్టడానికి చేసే ప్రయ 

మలు._అవన్నీ “మన విద్యారంగంలో, 
రాష్ట్రస్థాయి "నూ, జాతీయ స్థాయి 
లోన్లూనిల9 డ లేని స్థితికి ముఖ్యకారణాల 
వుతున్నాయి. ఏ దోపు విద్యావిధానంలో 
నైనా మార్పు, నిలకడ (002986 226 
51201110) రెండూ (పధానమే.మార్పు 
లేని నిలుడ నిర్జీవ మవుతుంది. నిలకడ 
లేని మార్చు న్మిష్పయోఎనమవుతుంది. 
మూడు దళాబ్ధాలుగా మనదేశ ప్ప విద్యా 
రంగంలో జరిగింది _ ఇంకొ జరుగు 
తున్నది సిలకడలీని మార్చే. దీని ఫలి 
తమి నునవిద్యాగంగంలో అన్నివై వులా, 
అన్నిచోట్లా, దేశమంతా ఈ నాడు కని 
పిస్తున్న అస్తవ్యస్త పరిస్థితీ, గందర 


్షే్‌ 


గోళం (రానున్న రోజుల్లోని స్థితికూడా 
దురూహ్యం, అయో మయం వా _స్టవమైన 
ఈ పరిస్థితిని పస్తావించడంలో నొ 
ఉద్దేశ్యం నేటి పరిస్థితిని గు ర్హింపజేయ 
డమేగాని విమర్శించ్‌డంకాదు. నిందించ 
డం అంతకన్నా కాదు, 


ఇంతకూ మనం ఇప్పుడు చర్చిం 
చ వలసినది “కళాశాలల్లో ఐచ్చికాం 
శంగా తెలుగు” (00110941 101084) 
అన్న అంళాన్ని గురించి. కౌబట్టి ఆ 
విషయాన్ని సంగ్రహంగా (పస్తావిస్తాను. 


మన విద్యావిధానం పాళ్ళాత్య 
పద్ధతికి అనుకరణ అని మొట్టమొద టే 
మనవి చేళాను. కాబట్టి పొశ్చాత్య 
విశ్వవిద్యాలయాల్లో *, కళాశాలల్లో భాషా 
బోధనకు గల (ప్రాధాన్యాన్ని గురించి 
కొంత తెబుసుకోవడం మంచిది. 


హొళ్చాత్య దేశాల్లో భాషాటోధన 
మె[ట్రిక్‌ లేషన్‌ వరకు మాత్రమే నిర్చం 
ధం (6౮02021300)... ఆ తర్వాత 
ఐచ్చికం. మెట్రిక్‌ లేషన్‌ వరకు విధిగా 
భాషను నేర్చిన విద్యార్థికి-అం టే పది 
పదకొండు సంవత్సగోల భాషాధ్యయ 
నం వల్ల ఆ భాషలొ చళ్కని వ్యవహా 
రదక్షత, అవగాహనాపాఓపం౦ం, రచనా 
కౌళలం సిద్ధిస్తుంది. అంటే పాళ్చాత్య 
దేశాల్లో నిర్భంధ రూప మైన భాషాటోధన 
ఉన్నత పాఠశాలల వరకే. కళాళాల 
ట్రొయిలో విద్యార్థులకు భొషా సాహిత్యా 
ధ్యయనం ఐచబ్చికమేగాని నిర్భంధం 
కాదు. ఐచ్చికం కాబజ్టే భాషాసాహిత్యా 
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లలో అభీరుచి వున్న విద్యాధ్ధలు 
మొతమే భాషాధ్యయనం చేస్తారు. 
అంటే నిర్హక్ష్యమైన భాషా బోధన 
పాళ్ళాత్య కళాశాలల్లో వుండదన్న 
మాట. 


మన దేశంలో గత శతాబ్దంలో, 
ఈ శతాబ్దపు (పారంభంలోనూ కళా 
శాలల్లో చిన్నయసూరి, కందుకూరి, 
అక్కిరాజు ఉమాకాంతం మున్నగువారు 
తెలుగును బోధించిన రోజుల్లో, బి.ఏ, 
తరగతి ఏిద్యార్థు.కు విధిగా కొద్దిపొటి 
తెలుగు వుండేది. వచనగంధ పఠనం, 
భొషాం “తరీకరణం(0[086 జర గ14068- 
12102) మ్మాతమే. తర్వాత తర్వాత 
కావ్యనాటకాది పఠనను _ చేర్చినారు. 
అయినా భాషాబోధసలో అఆంగ్గాసెకే 
ఛతధమస్థానం. చేశభొాషలకు ద్వితీయ 


"స్థానం. ద్వితీయస్థాసమైనా అది నిర్బం 


ధే. దీనివల్ల విద్యార్థులు సాధించిన 
భాషాపాటవం మాతం ఆంతంతే కలిగిన 
లాభం మాతం మరికొంతమంది పండి 
తులకు క ళాళాలల్లో ఉద్యోగప్రాప్తి, ఒక 
వై పు విధిగా చదుష్పతూ, మరొక వైపు 
ఐచ్చికంగా కూడా చదవడానికి విళ్వ 
విద్యాలయం అవకాశమిచ్చింది. ఆయితే 
ఆ ఐచ్చికమైన తెలుగుకు పెద్ద పీట 
వేయలేదు. చరిత, రాజనీతి ఇత్యాది 
విద్యా విషయాలతో భోజ 
నమే. ఆసం్మప్రదాయమే తర్వాతత ర్వాత 
కొన్ని మార్చులు కూర్చులు పొంది 
౧20801 2మ11) తెలుగు అనీ మద్రాసు 
విశ్వవిద్యాలయంలోనూ, (221 11) 
తెలుగు అని మన రాష్ట్ర 


సహపం కి 
అలో. 


విద్యాలయాల్లోనూ ఈ నాడు సీలిచీంది. 
ఇదేక ళొళాలలో ఐచ్చికా-శంగా తెలుగు 
అన్న విషయం. మకు ఈ నాడు! 
చర్చనీయాంశం. 


మనపిల్లలకు ' తెలుగు భాషా 
టోధన జరగవలసిన పద్దతిలో ఏనాడూ 
జఠగలేదన్సీ ఇపుడూ జరగడం లేదని 
నా అభ్మిపాయం. భవిష్యత్తులో జరుగు 
తుందనే ఆశగూడ నాకు ఆంతగాలేదు. 
నిర్భంధమైస తెలుగ, భాషాబోధన 
ఉన్నత పొఠళాలల వరకే పరిమితు 
చేయడం సుంచిదసి నా విళ్వాసం. ఈ 
మాటంటే కళాళాలల్లోని మన తెలగు 
ఆధ్యాపకులు నన్ను నిందిస్తారు దూషి 
స్తారు. కారణం వృత్తి రక్షణ. తెలుగు 
కక్‌ మీ. ల నిరుద్యోగ సమస్యను నివా 
రించడానికి 3, గీ, తరగతుల్లొ వారానికి 
పది. గంటలు తిలుగును బోధించినా 
పాళ్ళాత్య దేశాల్లో మెట్రిక్‌ లేషన్‌ విద్యా 
ఢ్ధలకు తమ భాషలో కలిగిస శ్రి 
సామర్థ్యాలు మన వి, వ. విద్యార్థులకు 
రావనే చెప్పవచ్చును. లోపం ప్‌ద్యా 
ర్థులది కాదు, ఉపాధ్యాయులదీ క్‌ ద్రుం 
మనం పాటించే భాషాభోధన పద్ధతిది. 
అలాగే పొళ్చత్య దేశాల్లో కళాశాలల్లో 
ఐచ్చికంగా భాషాసాహిత్య అధ్యయనం 
చేసి ఆ విద్యార్థులు సాధించిన నేర్చుకు, 
వే 1% తెలుగు చదివిన మన పిద్యా 
ర్థుల నేర్పుకు చాలా తేడావుంది. అంటే 
అది మన విద్యార్థుల దోషంకాదు. 
విజ 1% లుగ వఠన (ప్రవచనాల 
మసం రూపొంగింతచే (ప్రణా 
లోపమే బి, ఏ. 


పరంగా 


ళికలోని కారణం, 


తరగతుల్లో తఆెలుును బుచ్చికాంశోంగో 
ఎందుకు (ప్రవేశపెట్ట వలసి వచ్చింది 
అన్నది ఒక (పళ్నం ముఖ్యమైన [పశ్న 
ఈ (ప్రళ్నకు పధానంగా నాకుతోచే 
సమాధానాలు నాలుగు, 


1. డేశభాష అయిన తెలుగు అధ్య 
యానికి చర్మిత, _అర్థికళాస్త్రం, 
రాజనీతి. ఇత్యాది విషయాలతో 
పొటు సమాన గౌరవం, (పాధాన్యం 
కల్గించడం అఎటే తెలుగు భాషా 
సాపిత్యవిషయాలలో కూడవిద్యార్థులు 
విశేష కృషిని చేయడానికి అవకాశ 
మున్నదనీ, ఆ అవకాశాన్ని ఐచ్చి 
కంగా విద్యార్థులకు రలగించాలని,. 
ఇది విద్యాాపణాళికలో ఒక ఆద 
ర్మొనికి సంబంధించిన సమాధానం. 


2. బిఏంలో ఐచ్చికంగా తెలుగు భాషా 
సాహిత్యాలను అభ్యసించి ్రావీ 
ణ్యాన్ని గడించిన వ్యక్తి ఉన్నత 
పాఠశాలల్లో తెలుగు ఉపాధ్యాయు 
డుగా పనికి రాగలడని. ఇది విద్యా 
వేతల, విశ్వవిద్యాలయాచార్యుల 
ఆభ్మిపాయానుగుణ మైన సమాధానం. 


$. బీ.ఏ.లో ఐద్చెక౦ంగా తెలుగు చది 
విస పద్భార్థి స్నాతకోత్తర తరగ 
తుల్లో (ప్రవేశించి విశేషించి అధికంగా 
భాషాసాహిత్యాధ్యయనం చేయడానికి 
అర్హుడు అనుకోవడం. ఇది 
విద్యావేత్తల. విశ్వవిద్యాలయాచా 
ర్యుల అభిసాయాసుగుణమైన సమౌ 
ధానం. 


క్ష 


శీ ఇక నాల్గవది చాలముఖ్య మైనది. అది 
ఏమిటంటే తమ కళాశాలల్లో బి.ఏ. 
విచ్యార్థులకు పష తిలుగును 
చదివే అవకాళం కలిగిస్పే (ప్రభుత్వం 
నుండి మరికొంత గొంటు, నురి 
కొందరికి ఉద్యోగాలు వచ్చే అవ 
కాళాలు లభిస్తాయి అనే కళాళాల 
నిర్వాహకుల ఉభయతారక దృష్టి, 


పె నాలుగు కారణాలను మీరు 
పూర్తిగా అంగీకరించక పోవచ్చు గాని 
నేను విశ్లేషించి చెప్పి. విషయంలో 
కొంత సత్యం లేక పోలేదన్న విషయం 


మాతం మీరందరూ ఆంగీ శరిస్తారు 
నేను చెప్పిన పెనాలుగు కారణాల్లో 
విద్యార్థి అభిరుచికి | పమెయం, 


(ప్రాదోన్యం లేదన్న సంగతి మనం 
గుర్తించాలి. ఉన్న విషయం. కూడ 
అంతే. ఈ మాట శెలుగు ఎం, ఏ. 
చదవటానికి వచ్చే విద్యార్థులకు కూడ 
కొంత అన్వయిస్తుందస మనం పైకి 
చెప్పకపోయినా మనకు తెలుసు. 


ఇంతకూ మనం గ్నుర్హిం చవలసిన 
ముఖ్య విషయం ఏమిటంటే కాగా: టీ 
ఐచ్చికంగా తెలుగు చదివే విబ్యార్థులల' 
విధిలేక మరో అవకాశ. లేశ ఐచ్చిక 0గా 
తెలుగును చదవడమే గాని అభిమానాన్ని 
బట్టికాదు. అభిరుచినిబట్టి అంతకన్నా 
కాడు. ఏ కారణాలవల్ల నైతేనేమ మన 
ఉన్నత విద్యా పణాళికలో కళాళాలల్ట్‌ 
ఐచ్చికంగా తెలుగు అభ్యసించే అవకాశం 
కల్పించబడింది. నంద లకొద్ది న్‌ద్యా 
ర్థలు చదువుతున్నారు కూడా, 


15 


| పస్తుతం మనరాష్ట్రంలోవీ అన్నీ 


విశ్వవిద్యాలయాలకు సంబంధించిన 
కొన్ని ఒళాశాలల్లోను, మ్యదాను విశ్వ 
విద్యాలయానికి సంబంధించిన 'క్విన్‌ 


మెఏస్‌ కళాళాలలోను బి.ఏ. స్థాయిలో 
ఐబ్బకంగా. తెలుగు భాషాధ్యయనం 
చేసి అవరళశముంది. పాఠ (పణా 
శకంలో మొతం అయా విశ్వవిద్యాల 
యాల నుధ్య కొంత తేడా వుండొచ్చు. 
అయినా అన్న విశ్వవిద్యాలయ కళా 
కాలల్లోను విష! క్‌ కింద ఐచ్చికాం 
శంగా. తెంగును చదివే విద్యార్జులు 
ఇతర ఏద్వార్దులతో పాటు క44 1 
థీ ఆలుగుసు కూడా విధిగా చదవాలి. 
ఆలోచిసే శొంత విడ్తూరంగానే 
ఆటే (6 
రస్పస్తంది. ఓక ర్కృప్వుడు 851 11 
అలుగులొ పణం ష్ట్ర. విద్యార్థి 
వితల క ఆలుగులో తప్పే విడ్డూర 
పరిస్థిత యేగ్చ డుతూ న్స, టుంది, కంటే 
పట్‌ 17 ల విశేషాధ్యాయనం చేసి 
తెలుగునో గడ్‌ంచిన (పావీణ్యం ఆ 
విద్యార్థికీ సామాన్యమైన వె2క తలుగు 
023 భావడా.ంకి ఉపకరించడం లేదన్న 
తఆతజగును ఐబ్బికంగా ఠళా 
సీ కంంచే ఏద్యార్థలకు ఈ 
నొడుని న . కే ఆొటుగు పశ్య [ప్రణా 
ళికను. మార్చ వలసిన స అపసరం వున్నాదా 
లేదా అన్నది మసం చర్చించ వలసిన 
అంకాల్లో ఒకటి. 


| 
స. 


మాటి 


శల్య 112 


ఆభులు ఉపొధ్యాయుడికి సంస్క 
ఖ 

వుండా 

అన్నల అందరు" అంగీగగించే విషయం. 


మధి తెలుగును ఐచ్చికొంశంగా చదివే 


తభామషు పలనయం తప ఎక 


విద్యార్థులు ఉన్నత పాఠశాలల్లో తెలుగు 
ఉపాధ్యారో పదవికి అర్హులు. ఆ 'దువల్ల 
ఐ గ్బెళాంశ మై ఏస తె సై వాఠ్య (వణ 
భికలో సంస్క్తత భాషాధ్య 1నవా” కి 
ఏ స్టానముండాలి ? స్మృుదాసు ఏళ్వ 
విద్యాలయ. లో పి 1% తెలుగు విద్యా 


ర్ధంకు గ వరగు సంస్కృత లేదు... 


౦3 టేశ్వుర విశ స స స గర్గలయట వారి 


మ ,పణాళికలో ఒగ సిసరు 
(భండార,, ర్‌ మొదటి షు స్టరం, వసిద్ద 
ల స్ట్‌ ణంల నోం,.. 
సంస్కృత కావ్యాల్లో గొని, ఫ్లోంల., 
కొంత సంస్కృత వచనభాగల్య విధిగా 
వుంది ఉస్మానియా, అం్మథధ ఖెళ్వ 


విద్యాలయాల బి.ఏం పాఠ్య | పజాళి?టో 
సంస్కృతానికి ఎంత న స 
నాకు తెలియదు. అయినా జెలుంను 
వ గాం శం౦ంగా స్వీకరించే విద్యార్థులకు 
సంస్కృత భాషాబోధనను గూర్చున 
విషయం కూడా ఈ చర్చ 
నియార్హ్య౧. 

తెలుగు ఐబ్చిగాంశంగా చదివే 
విద్యార్థులకు ర ర నం అన్ని 
విళ్వవీద్యా లయాల్లోను విధిగానే పున్నది. 
వ్యాకరణమనే సరికి మనం పాఠ్య 
(గంధాలుగా నిర్ణయి' చే బాల పౌధలే. 
వీ ఏ. వాళ్ళకి బాల |పొఢంణ అధ్యయనం 
ఏలక్య సాధనకు నిర్ణయిస్తున్నానో నాగ 
తెలియడం లేదు. ఇ పొచీగ 
.గాహనకు బాట | పౌథఢల అధ్య.యసం 
తోడ్పడుతుందనే అభ్నిపాయ మయం సరిగాదు. 
ఆధునిక మైన రచనకు టేదా సృృఎగాత్మక 
మైన రచ6కు వాల 1 ఫప్రౌఢలు ఉపయోగ 
కారులు కావు అందువల్ల ఐన్చి*ం 
శంగా తెలుగును అభ్యపిం గే కళొాశ్రాం 


సదస్సులో 


అంగంలో 
నో 
ఠి 


విధ్యార్థులకు బాల్యప్రొఢల పఠన (ప్రవచ 
నాలు అవసరమా అనే (ప్రశ్న గూడ 
ఉన్నదిం 


ఐచ్చికాంశంగా తెలుగు చదివిన 
విద్యార్థులకు | పస్తుతమున్న పాఠ్య 
(వణాళికల్లో రచనా కౌశలాన్ని, భాషా 
నన. కలిగించే పద్ధతి మృగ్యం. 
నువల్ల కిజుల ఓ. తెలుగు చదువు 
కాన్న విద్యార్థులకు అట్లే భేధం కని 
పించడంలేదు. ఫైగో తీ. తరగ 
తుల్లో శా 1! చదివి వచ్చిన విద్యా 
రులు ఎక్కువగా రాణిస్తున్నారు అని 
థి అలీ ( 
చెప్పడం గూడ సాహసే. 


చరిత, ఆర్థికళాస్త్రం, ఇంగ్లీషు 
సాహిత్యం ఇత్యాది విద్యావిషయాలను 
ఐచ్చిగంగా తీసుకొని చదివిన 3. గ. 
విద్యార్థులు. వివిధ రంగాలకు సంబం 
ధించిస (పభుత్యో ద్యోగాల్లో పోట్రపరీక్ష 
ద్వారా 'వవేశించి రాణిచ గలుగు 
తున్నారు. కేవలం తెలుగు భాషాసా 
హపిత్యాలే జా 11 కింద చదివిన విద్యా 
ర్థులు ఉపాధ్యాయేతర పృత్తుల్లో ప్రవే 
శెంచలేక పోతున్నారు. దీనిక" కారణం 
ఐచ్చికాంశ మైన పాఠ్య (పణాళికలలోని 
లోపం గావచ్చు, 


కొన్ని విశ్వవిద్యాలయాల్లో తెలు 
గును ఐచ్చికాంశంగా చదివిన విద్యార్థుల 
పాఠ్య (పణాళికలమ పరిశీలించిన పుడు 
ఆంధదేళ చర్మితకు లేదా అంధుల 
సాంఘిక చర్మితకు సముచిత (పాధాన్యం 
లీదస్నగి గూడా తెలుస్తుంది. అలాగే 
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బహుముఖంగా అభివృద్ధి పొందుతన్న 
ఆభునిక తెలుగు సాపి.త్యంతో తగిన 

రిచయాన్ని వి. ఏ. పౌర్డు-2 విద్యార్థు 
లకు కలిగించ లేకపోవడం కూడా జరు 
గుతున్నది, 


పైన చెప్పిన ఐదాట అంకాలతో 
పాటు చర్చించవలసిన మరికొన్ని ఏష 
యాలు కూడా వున్నాయి. ఇవిముఖ్యంగా 
ఫాఠ్య [గంథాలకు 'చెక్టుబుక్స్‌ 
సంబంధించినవి గురుముఖం గానే 
కాకుండా స్వ్యయ-క్స్ఫషి వల్ల తెలుగు 
విద్యార్థి తెలుగు భాషా సాపి*త్యాలలో 
సముచిత పాండిత్యాన్ని గడించడానికి 
అనువైన పుస్తకాలు లేవు. ఉదాహర 
ణకి అంపక్తానాంను గురించి సులభ మైన 
పద్ధతిలో చక్కని ఉదాహరణలతో "వక 
రించే గంథం ఇంతవరకు రాలేరు. 
చం। దాలోకాన్నే అఫ్ని స్థాయిల్లోను 
పాఠ్య [గంథంగా ఫిర్ణంవస్త సృన్నారు 
అలాగే న్యూత్ర। పధానమైన వాల (పొడ 
వ్యాకరణాలు వ్యాకరణ పరమెన ళాస్తాం 
వగాహనకు ఉపయోగించినట్లుగా భాషే 
ఫాండిత్యాభివద్ధికి ఉసయో గపడడంలేదు 
1పొబీన 5 కొన్యభాషను చారిత్రక దృష్టితో 
(ప్ర వర్శించే (గంధి మన కులేక పోవడం 
గూడా ఒక లోపమే. కళాళాల విద్యార్థు 
లకు అన్నివిధాల ఉపయి" గపడే విదా న్‌ర్థి 
నిఘంటువు కూడా మనకు లేదు అసటి 
మన కాలేజి విద్యార్థులకు నిఘంటు పరి 
చయం వాటి వుపమయోగం నాస్తి, 


విద్యార్థులు తెలుగులో చశ్కని 


రచనా శై లిని అలవరచుకోడానికి అను 
వైన ముంర్గ దర్శి “గంథం ఒక్కటి నూడ 
లేదు, ఇంగ్లీషులో ఇట్టి రచనలు కొల్లలు 
కాబమ్లే పొళ్ళాత్య దేశాల్లో కళాశాల 
స్థాయలో విద్యార్థులు ఇంగ్లీషు నిర్భం 
ధీంగా చదవక పోయినా ఇంగ్లీషు రచనా 
పాటవాన్ని స్యయంకృషితో అభివృద్ధి 
చేసుకొనే ఆవకాళాలున్నాయి. ఇవి కొట్ట 
వచ్చినట్టు కనీపించే కొన్ని కొరతలు 
మాతనే, ఈ కొరతలు పూరించి 
నపుడు, పైన పేర్కొన్న [పళ్నలకి 
సము? గితమేన సమాధానాలు రూపొం 
దించు 'కొన్నప్పుడు 'చ్చికాంళంగా 
తెలుగు చదివే విద్యార్ధుల పరిత్షా విధానం 
గూడా మారాలి. 


ఇటేనబ యు. బి, సిం పద్యా 
వేత్తలు వి. ఏ. పాఠ్య (ప్రణాళికను 
పూర్తిగా మార్చివేయాలని మన విశ్వ 
విద్యాలయాల లకు  ఆదెళాలు పంప్పకు 
న్నారు. వారి ఆదేశాల్లో ముఖ్యంగా 
ఫౌండేషన్‌ కోరె ,స్‌ తని సపోర్టింగ్‌ 
హస్‌ అని, (ప్రాజెక్టు రిపోర్టు రిజని 
కొన్ని *రకాలుగా బి. ఏ పాఠ్య (పాణా 
లిక రూపొందించారు. కొత్త 
(ప్రణాళిక ప్రకరం రూడా ఐచ్చికాంళ 
మైన తెళుగును మనం సమూలంగా 
సూర్పు చేయవలసిన అవసరము3ది, 
అయితే ఈ మార్పును ; పవేళ పెట్టడం 
పూర్తికాగానే మరొక రక మ్రేనమాడ్చును 
షా జి. సి వాళ్ళ [పవేశ పెట్టరనే 
నమ్మకమేముంది ? అప్పడు మనం 
చేయగలిగింది ఏముందీ 





సవం సవంజ రొగం 
=ధశ్రీ చొప్పకట్ల చందమౌళి 


సమ సమాజ రాగానికి 

సరిగమపద పాడదాం 

పూరింటిని రూపు మాపి 

పూల మేడ కడదాం ॥ సమ ॥ 


దారిద్య్రం 'ఘోర కలికి 

కోరలూడ బెరుకుదాం 

అవినీతిని ఆశయాల 

ఆయుధమున నరకుదాం ॥ సమ ॥ 


వెల్లువలా పొంగి పారు 
నల్లధనం అరికడదాం 
తలడిలు హుదయాంలొ 
5. చా | 
మ్లియలను నిలబెడదాం ॥ సమ ॥ 


సోమరుల్తె (అతుకువారి 

కొమనలను వంచుడాం 

ధనంవలన ధనం పెంచు 

జనం తలపు తెంచుదాఎ 1 సమ ॥ 





“మానవుడు సౌందర్యాన్ని అనుభవించాలి గాని జయించటం దేనికి? 
జయించిన వాడు జయగఠ్వాన్ని అనుభవించ గలడు గాని జయించిన వస్తువును 
అనుభవించ గలడా ? జయించిన వస్తువు శరీరాన్ని అనుభవించ గలడేమోగాని, 
దాని ఆత్మ సౌందర్యాన్ని అనుభవించ గలడా ? జముంచటం వల్ల దాని ఆత్మ 
సౌదర్యం చిదిమి వెయ్యబడుతుంది. అప్పుడు మౌనవుడు అనుభవించ గలిగేది 
జీవంలేని కొయ్య బొమ్మనే | 1” 


(గోపీచంద్‌ “మెరుపుల మరకళలుిలో 


2్షే 


మినీకధ 


సీసాలో నోటు 


_వామలర్డి దున్గా పసొద్‌ 


కసా స్తాల్లో కాగితాలు (మెస్సే 
జెస్‌) పెట్టి వదలడం, ధనికుల సరదాల్లో 
ఒకటిట. అవి దొగకి అమాంతం 
అద్భృష్టవంతులయారళ కొందరు. 


రాజులకి నిిదపట్టలేదు చది 
చదివి. అతని జీవికం అంతా అలాంటి 
అదృష్టం 'వేటలోనే జరిగిపోయింది, 
గ్యురప్పందేలు, [బాకెటు ఆట.ఇలా 
ఎన్నో. అన్నీ ఆయి అతను బికారిగా 
ఆయ్యాడు, అయినా అద్భస్టం వేటమీద 
మజాపోలేదు. వేటకి పెట్టళీలసిన కనీ 
సధనంభే కే ఆగిపోయ్యాడు. 

ఇప్పుడు దొరికింది సముద్రం 
పక్క_కిపోయి అద్భృష్టంవెదుక్కోవడ మే. 
సహారా ఎడారిలో ఉంగరం ఎవరోపారేశా 
రని తెలిసి వెదకడం లాంటిదే అయినా 
రాజులకి మాత్రం అలా అసిపించదు. 
అదేజో పెట్టి తెరిచి తీసుకోనడమే అని 
పిస్తుంది అతనికి 

ముపైఏళ్ళ క్రితం అతసికి ఓటు 
హక్కు వచ్చింది. దాదాపు ఆరుసార్లు 
ఆతనీ ఓటు వాడుకొన్నాడు. అదృష్టం 
మారుతుందేమో నని ఎదురుచూస్తూ, 
అతని బాకెట్టు ఆటలాగానే ఈ ఎన్నికలు 
ఆతన్ని ముంచాయి అంటేఏమీ లేదు 
అతని నుదుటి రేఖలో పార్చులేదనే. 

కాయకష్టం చేసుకోకుండా నభ 
త్వం మారిశ్రే మాత్రం నీ అవృష్టం 
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మౌరుతుందా అ* అతశికోఇంత గడ్డీ 
పెట్టారు ఎందరో. వాళ్ళంతా గూడా 
రాజుల్ని చూచి ఇవాశ అసనూయపడుతు 
న్నారు మసం అనవసరంగా కష్టపడ్డాం 
పైకిరాలేదు వీడు కష్టపడలేదు, తెలివి 
గలవాడు” 


అయితే రాజుల అదృప్టం పం 
డింది, సీసా దొరికింది. ఎవరికీ తెలియ 
కుండా అరణ్యంలోకి పోయి మారు 
మూల తెరిచి చూళాడు, 


“డబ్బులేకపోయినా, నెర వేరగల 
డబ్బున్న వాళ్ళ సరదా వఏవా అని ఆలో 
చించాను. ఇలా తీర్చుకొంటున్నాను”" 
అంతే, మరేమీ భేదు అందులో 


అన్ని పార్టీలు అలాంటి సీశాలు 
వదుల్తూనే ఉన్నవి. ఎటోచ్చీ సీసాలో 


ఆ మ్యాతఎ నిక్కచ్చి. సమాధానం 
గూడా ఉండడంలేదు. 
రాజులు హతాకుడు కాలేదు. 


అకకీచంవదమామిలు చవివాడు, చదు 
వుతున్నాడు- విసుగు చెందని విక 
మార్కుడు అతని ఆదర్శం, 
భారతీ యులందరూ వి(క్రమార్కులే. 
శవజాగరణ చేస్తున్నారు. అంసటే 
ఎరగరు ఇన్నేళ్ళబట్టి. 
అదృష్టం రెండుసార్లు తలుపు 
కొట్టదని సామెత. రాజులకి మరోసీసా 
దొరకడం అందుకే వింత 
అరణ్యంలోకి 
ఆతంగా తెచి చూళాడు, 


హ్లోక్ష ండానే, 


“గంట (కితం ఒకసీసావదిలాను 
సరదా తీప్పకోవడానికి, నాలాంటి ఏ 
పీదవాడో ఆశగా తెరిచి బాధపడగలడని 
తోచింది. అలాంటి బాధకి కొరకుణ్ణి 
కనక నన్ను, క్షమించాల్సింది. ఇంక 
ఎప్పుడూ ఇలాంటి తప్పుడు పనులు- 
ఆశలు కల్పించడం-చెయ్యను. గంటకే 
నాకు ఆశకురుపు లేచింది” 


రాజులు బాధపడలేదు. అతనకి 
సంతోషం అయింది, అదృష్టదేవత 
ఎప్పుడూ తన్ని బాధ పెడుతునే ఉంది. 
తన లాంటి సపేదవాడిని గురించి ఆ 





“బదిలోకం” 
ఎపి, ఆర్‌. భానుమ్హూరి 
ఇట జీవితమొక సమరం 
ఎటు చూచినఖీతావహతిమిఠరం 
అనవరతం  జీనితమిట పథవిహిన 
పయనం 
గమ్యమేదొ తెలియని చీ*టి విపినం 
యిట కన్నుల కాంతి లేదు శాంతి లేదు 
కుటీలత్వం-కాకుం'కే కన్నీరులు 
యిది లోకం -ముదిలోకం 
హృదయాలను తొలిచేసే చెదపురుగుల 
తోకం 
మృత వీరుల (శుతిశఅఖం 
కృతకపు చీకటి లోకపు చితిమంటల 
సందోహం 
వినిపించే దినమెప్పుడు? 
కనిపించే క్షణమెప్పుడు! 





మాత్రం ఆలోచించిన ఆ శ్వీదవాడి 
హృదయం బంగారమై ఉండాలి 1 తన్ను 
గురించి ఎవరో ఎక్కడో ఆ మాత్రం 
ఆలోచించినందుకు అతనికి సంతోషం 
ఆయింది, 


ఆ పేదవాడి పాటి ఆలోచించగల 
హృదయం ఎంతమంది నాయకులకు 
ఉంది ? 


ఎందు కుండాలి నాయకులకి ? 
సీసాలమీద మోజుపడే మూర్టులున్నంత 
వరకూఎ-ఎందుకుంటుంది ? 


వ్‌ 





రేపు 
-వైతన్య 


నిన్నంటే గతం గతం 
గడిచిన యుగాల చరితం 
భిన్నస్వరాల గతం స్వగతం 
గతంలోకి తొంగిచూడు 
'రేపులోకి పయనించు 
వీదవావి వెతలు చాటు 
అయినవాని జరుగుబాటు 
పీడితుని తిరుగుబాటు 


మారుతున్న తీకువాటు 
నిన్నతల్లి రేపు పల్ల 
తల్లిపాటు తెలిసివుం టె 
పిల్లబతుకు జిలుగు వెలుగు 
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వమదాసం తెలంగం 


జీవద్బాషకు మాద్పు సహజం, 
భాష ,పొథమికా వ్యవస్థలో ఉన్నప్పుడు 
మాండలికాలు ఏర్పడ్డానికి ఎక్కు.వ 
అవకాశాలుంటాయి. అందరి ఉచ్చారణ 
ఓకే విధంగా ఉండదు. ఆయా వ్యక్తి 
మాట్లాడే భాషను వైయక్తిక భొస 
(16101660 అంటారు. టతీ వ్యక్తి 
లోను ఉచ్చారణ భేదం కలగటానికి 
(1) ఇతర భాషలతోటి గల సన్నిపాత 
సంబంధం, (లీ ఆ వ్యకి అభిరుచులు, 
అలవాట్లు (8) _|గహణ సామర్ధ్యము 
కొరణాలవుళాయి, 


సంఘం మారుళుస్న కొద్ది 
నూతన పదాలతో బాటు పదబంధాలు 
కూడ భావ వ్య క్రీకరణక ఆవళ్యకం 
అగుటచే భాషళో అవి (ప్రవేశిస్తూ 
ఉండటం వలన నూతనత్వం సంపా 
దించు కొంటుంది. భాషలో ధ్వని 
సంబంధ మైన మార్పులు ఏర్చడుతుం 
టాయి, కొలకమంగా ఖౌషా వ్యవ 
హెర్తల సంఖ్య "పెరుగుతుంది. వారి 
మధ్య రాకపోకలు, సన్నిహిత సంబంధం 
తక్కువయ్యే. కొద్దీ వారు మాట్లాడే 
భాషలో (1 భౌగోళిక (2) సాంఘిక 
(శి రాజకీయం అయిస కారణాల వల్ల 
మార్చులు ఏర్పడు తుంటాయి. ఈ 
కారణాలే కాక వ్యవహ ద్షలోని అల 
సత్వం, వృత్తులు, కుల ముకాలు, రవాణా 


బర 


వూండలికవూ"? 
ఎరోరాడ రావుకృష్ణ 


సౌకర్యాలు, రాజకీయ సరిహద్భులు, 
సహజ సరిహద్దులు, వలసపోవడం 
మొదలైన కారణాలు కూడ మాండలి 
కత్వసిద్ధికళారణా అవృతాయి, 

ఇక మాండలికాలు ఏర్పడ్డానికి 
గబ కౌరణాలు పరిశీలిద్దాం . 


పూండలికాలకుకారణాలు 


భౌగోళికం : ఆర్మద్మప్రదేశ్‌కు, 
దక్షిణంలో తమిశసాడు; పడమట కర్నా 
టక్కు మహారాష్ట్ర ఉత్తరాన మధ్య 
పదేళ్‌, ఒరిస్సాలు సరిహద్దులుగా 
ఉండటం చేశ సరిహద్దు [పాఎతంలో 
అన్యభొషా (ప్రభావం స్ఫుటంగా కని 
పిస్తుంది. 

రాయలసీమ [పాంతం కన్నడ 
దేశానికి సమీపంలో ఉండటం చేత 
కన్నడ పలుకుబళ్ళు, కన్నడ పదాలు 
రాయలసీమ తెలుగులో _పవేశించాయి. 
ఉదా! పృ౦టి (కూర), పుం డి “గోం 
గూర” (కన్నడంలో *పుండి అంటారు) 
ఇన్లే తెలంగాణ [పాంతం తెలుగులో 
ఉర్హూ ) మరాఠీ పదాలు ఎక్కువగా 
ఏనబడుతుంటాయి* ఉదా£ గిరఈ 
“బాపి గిలకి మరాఠీలో కీిర్క్ల గిర్బీ3 
ఇదే విధంగా నెల్లూరు. చిత్తూరు జిల్లాల్లో 
తమిళ (ప్రాబల్యం ఎక్కువగా. కనిపి 
స్తుండి. ఉద్యాం తకాళ (కొయ) “రామ్ము 


లగ కాయి తమిళంలో 


అంటారు, 


“తక్కాళీి 


కోస్తా (పాంతం గోదావరీ, కృష్ణ 
"పెన్నా నదులచే సారవంతము అగుట, 
సమతల మైదానమగుట వలన ఈ ప్రాం 
తంలో జన సౌయ్యదత ఎక్కువ. రాక 
పోకల అసనుకూల్యం కూడా ఎక్కువే. 
రాయలసీమ మెట్ట _పాంతమగుటవలన, 
తెలంగోణా దక్కను పీఠభూమి అగుట 
వలన ఇవి కోసా [పాంతంతో' వేరుపడు 
తున్నాయి. రాయలసీమలో జనసాంద్రత 
తక్కువ, రాకపోకల ఆనుకూల్యం 
కూడా తక్కు వే. అందునా, వెనుకబడిన 
(ప్రాంతం కావడంచేత (శ్రత్యేక విభా 
గంగా ఏర్పడింది. 


రాజకీయ, సౌం ఘిక కారణాలు 1- 
ఆంధ్రదేశం ఎప్పుడూ కూడా ఎక్కువ 
కాలల పరిపాలనలో లేదు. ఒక 
(ప్రభువు రాజమహేంద వఠం ముద 
లైన నగరాలు రాజకీయ, సాంస్కృతిక 
(ప్రాముఖ్యం కల్గిన కేంద్రాలు రాయల 
సీమ, తెలంగాణలలో అట్టి నగరాలు 
లేకుండుట వల్ల, తెలంగాణొను చాలా 
కాలం మహమ్మదీయులు పాలించడం 
మొదలై న కారణాలవల్ల మూడు (పాం 
తాల మధ్య సంబంధం ఎక్కువ లేక 
పోయింది. కోస్తా (ప్రాంతాన్ని పాలించిన 
రాజులు హిందూ థర్మ రక్షణకు కంక 
ణం కట్టుకోవడం, ముస్సిం రాజులు 
తెలంగాణాను పాలించడం అక్కడి 
భాషలో ఏిలక్షణతకు కారణాలయ్యా 
యవి చెప్పవచ్చును. 


వృత్తులు కూడ మాండలికతకు 
దోహదకారులే. (గామ (ప్రజలకు చాల 
వరకు కులవృత్తులే జీవనాధారం. కాబట్టి 
వారికి డూర్మపాంతాల వారితో సంబం 
ధం చాలా తక్కువగా ఉంటుంది. 
కాబట్టి జానపదుల వ్యవహారంలో 
స్వ్మపాంతీయ తాము[ద్ర అధికంగా కని 
పిస్తుంది, ఏ వృతులవారి పదజాలం ఆ 
పాంతము మాండలిక సరిహద్ధులు దాటి 
ఎక్కువగా, పోజ్రాలదు. 


వృత్తిపద కోశకారులు కళింగ 
ప్రాంతాన్ని కూడ ఒక [పత్యేక మాండ 
లిక |పాంతంగా పేర్కొని తెలుగును 
నాల్గు మాండలికాలుగా విభజించారు. 
అంతేకాక నెల్లూరు భాష కూడ ఒక 
మాండలికంగా పేర్కొన వచ్చునేమో 
పరిశీలించవలసి ఉంది. 


ఒకే (ప్రాంతంలోనే మతాలు, 
కులాలు, ఆచార న్యవహారాలు మొద 
లైన కారణాల వల్ల వర్గ మాండలికాలు 
(300141 6121609) ఏర్పడతాయి. 


మాండలికాల పరికోధనా 
పద్ధతులు 


(పాంతీయంగా మాండలికాలను 
ఏ విధంగా విభజిస్తారో ఈ పరిశోధన 
ఏ విధంగా జరుగుతుందో స్థూలంగా 
తెలుసుకొం దాం. పరిశోధనా విషయాన్ని 
బట్టి, [(పయోజనాన్ని బట్టి, మాండలిక 
పరిశిలన జరుగుతుంది 
1. ఒక అర్థంలో ప్రతీచోటా ఏ మాట 
వాడుతొరో ఆ భాషా (సొంతమంతా 
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తీరిగి సేకరించడం. మొదటి పద్ధతి. 
ఉదా := పొలందున్నే పనిముట్టుకు, 
నాగలి, నాగేలి, నాగేలు, నాగెల, 
నాంగల్తి మడక, 


2, ఒక శబ్దం ఉచ్చారణ భేదాలతో 
మ్యాత మే ఉంటుందని తెలిసికొన్న 
కొన్ని మాటలను తీసుకొని ఆయా 
భేదాలను. భాషా పపాంతం అంతా 
తిరిగితెలిసికొని ధ్వనివిధేయ లిపిలో 
సేకరించడం, రెండవ పద్ధతి, 


ఉదా ;- రేగడి, రేగడు రేవడి, 
'రేవడ, రాగడి-రాగిడి. 


8. కొన్ని వ్యాకరణ (ప్యకియలకు 
చెందిన వి శేషాలు ఎట్లా ఉన్నాయో 
పరిశీలించి సేకరించడం మూడవ 
పద్ధతి. 


ఈ "సేకరించిన పదజాలాన్ని 
ఒక్కొక్క సంశేతం పెట్టుకొని ఆ 
[పాంతాన్ని దేశపటం (ఆ భాషా వ్యవ 
హార (ప్రదేశం) లో గుర్తించాలి. వాడుక 
మారిన చో.) గుర్తులు మారుతామి, 
అలాటి గుర్తులు వచ్చేటట్టు పటంలో 
గీచిన గీతలకు వ్యవహార భేదక రేఖలు 
(18081089) అంటారు. ఈ విధంగా 
తయారుచేసిన పటాలను మాండలిక 
పటాలు (0121600 4&(1289 అంటారు. 


పటాలయందు నియత (ప్రాం 
తాన్ని వేరుచేస్తన్న వ్యవహార భేదక 
రేఖా సమూహాన్ని (08%616 0£ 150- 
81098) మరోపటంలో గీయాలి. సామూ 
హికంగా 000610) ఏర్పడ్డ వ్యవహార 
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భేదక రేఖలే భాషా మండలాలకు నరి 
హద్దులుగా గుర్తించాలి. ఈ వ్యవహార 
భేదక రేఖలు 1 రాజకీయ, భౌగోళికసరి 
హద్దులతోనూ 2భా షేతఠరలక్ష్షణాలతోనూ 
(0౫122 1288213610 [620600639) అనగా 
జానపద ఆచార వ్యవహారాలు, మూడ 
నమ్మకాలు మొదలయినవి ఆధారంగా 
గీసిన వ్యవహార భేదక రేఖల (130972= 
రే69) తోనూ ఈ వ్యవహార భేదక రేఖా 
సమూహం చాల మట్టుకు ఏకీభవిస్తుంది 


ఈ వ్యవహార భేదక రేఖలు ఒక 
దానిమీద మరొశటి ఆశయించుకొని 
అంటే (06420) ఆ 'పాంతాన్ని 
మౌండలిక సంధి (ప్రాంతం(222811102 
2016 గా గుర్తింపవచ్చును. , అంటే 
రెండు మండలాల్లో విలక్షణంగా ఉన్న 
మాటలన్నీ ఈ [పాంకపు [పజలవాడు 
కలో వినిపిస్తాయి. 


ధ్వని (0%101001081021) ; 
పదాంశ (010!0%01011021), వ్యాక 
రణ (8290241021) స్థాయిలలో డయ 
లెక్ట్‌ అట్లాస్‌ (0౨121606 (1429 తయారు 
చేసి. వాట (18081053) బొత్తిని 
(080610 మఠో పటంలో గీస్తేనే గాని 
భాషా మండలాల సరిహద్దులను నిర్ణ 
యించడం౦ ఫపూర్ధికాదు. 


ఇంత్మక్రమ పడి మాండలిక పరి 
శోధన చేయవలసిన ఆవశ్యకత ఏమిటని 
ఒక పళ్న : కొన్ని చార్మితక, సాంఘిక 
రాజకీయ కారణాలవల్ల ఏదో ఒక 
(ప్రాంతీయ మాండలికం (పామాణికత్వం 
వహిస్తుంది. (ప్రామాణిక భాషనే పరీ 


శీలించినట్లయితే, మిగిలిన మాండలి 
కాలను పరిహరించినట్లవుతుంది. ఇది 
భాషా పరిపుస్థి విషయమై సంభావ్యం 
కాదు. కనుక మృదాసు తెలుగు మాండ 
లికాన్ని పగిశీలించవలసిన ఆవశ్యకత 
ఏర్పడుతోంది, 


వమృదాసు తెలుగు 


మద్రాసు తెలుగుపై తమిళ భౌష 
(ప్రభావం ఎక్కువగా కనిపిస్తుంది. ఇది 
రాయలసీమ మాండలికానికి సరిహద్దులో 
ఉంది కనుక మద్రాసు తెలుగుకు ఆధారం 
రాయలసీమ (నెల్లూరుకూడ) మాండ 
లికమే అన్‌ చెప్పవచ్చు. 


మదాసు నగర౦లో స్థిరపడిన 
తెలుగువారిని మూడు వర్గాలుగా విభ 
జింపవచ్చు. 


1. మ్మదాసు 1పాంతంగో చాలకాలం 
నుంచి నవసిస్తున్నవారు; (2) మదా 
సులో ఇటివల స్థిరపడ్డవారు; (శ్రిదక్నిణ 
దేశంనుంచి వచ్చి మద్రాసు నగరంతో 
స్థిరపడినవారు, 


శ్రీకృష్ణదేవరాయలు దక్షీణదేశాన్ని 
జయించిన తరువాత రాజ [పతినిధులుగా 
పఠిపాలకులుగా ఉన్నత పదవులలో 
అనేకులను నియమించారు. వారిలో చాల 
మంది తిలుగువారు. వారు తమిళ 
దేశంలో స్థిరపడిపోయారు. అనాడు 
తెలుగు రాజభాష కావడం వల్ల దానిపై 
గౌరవ భావంతో తమిళులుకూడ అనేకులు 
తెలుగు నేర్చుకొన్నారు. ఆంగ్లేయులు 


ఫోర్ట్‌సెంట్‌ జార్జి కోటలో స్థిర పడి; 
తరువాత [కమేపీ రాజరికాలు అంత 
రించడంతో ఉద్యోగార్థ మై, వ్యాపా 
రార్థమై ఆ (ప్రాంతం నందలి తెలుగు 
వారు నెమ్మదిగా మ్మదాసు నగరం చేరు 
కొన్నారు. అట్లు తరలివచ్చిన అనేక 
తెలుగు కుటుంబాలు సెంట్‌ జార్జికోట 
చుట్టూగల చింతాదిపేట, జార్జిటౌను, 
రాయపురం౦ం, తొండయారుపేట మొద 
లగు |పాంతాల్లో స్థిరపడ్డారు. 


ఆంధరాష్ట్రం విడివడిన తరువాత 
ఇచ్చుట తెలుగువారి [ప్రాబల్యం రాజ 
కీయ కొరణాల వల్ల తగ్గింది ఇచ్చట 
స్థిరపడిన తెలుగు వారికి అటు ఆంధ 
దేళం తోటి, ఇటు దక్షిణ దేశంతోటి, 
సంబంధం తగ్గిపోయింది, రాజకీయ 
కారణంగా మృదాసు లోని తెలుగు వారు 
తమ పిల్లలకు తమిళాన్నే నేర్పిస్తున్నారు. 
ఇంట్లో తెలుగే మాట్లాడుతున్నా, నిత్య 
వ్యవహారంలో తమిళం అవసరంకావడం 
పల్ల వారి తెలుగు థాషప్రై తమిళం క్త 
భావం ఎక్కువ కనిపిస్తుంది. 


మృ్మద్రాసు తెలుగు అని విశాలార్థంలో 
గహిస్తే ఈ మూడు రకాల వ్యవహర్త 
లను దృష్టిలో పెట్టుకొని వాళ్ళ భోషా 
లక్షణాలను వివరించవలసి వస్తుంది. 


వుదాసు తెలుగం 
ల శ్‌ ణాలు 


మ్మదాసు తెలుగు భొషా లక్షణాలు 
కొన్నిటిని మచ్చుకు పరిశీలిద్దాం. 


౭ 


(0 “వాడు పోడ్చినాడుు. వీడు 
పూడ్చినాడు” అని మద్రాసు. తెలుగు 
వారంటారు, ఇఏ "పోయి ఏడిచినాడు" 
అను రూపం నుండి ఏర్పడింది. ఇది 
“*పోయి విట్టాన్‌” అనే రూపానికి తెలుగు 
సేతు తమిళంలో “విడు అనేది 
సహాయక (క్రయ. ఇది జ్ర పని పూర్తి 
అవడం," సంపూ ర్థంగా జరగడం, 
త్వరగా జరిగిపోవడం-- ఇత్యాది అర్థాల్లో 
క్వార్థక రూపానికి చెందుతుంది. 


ఉదా;. "వందు విట్టాన్‌*, “ీవాంగి 
పిట్టాన్‌” 


ఈ “విట్టాన్‌! అనే సహాయక (క్రియ 
కు “వేయు, పోవి అనే సహాయక 
(కీయలే కాని “విడుచు” అనే (క్రియను 
వాడము. తమిళంలో “విడు అనేకియ 
ఛభొవంచేత తెలుగులో దాని సమానా 
ర్టకమైన “విడుచు” [క్రీయ మద్రాసు 
తెలుగులో వాడకంలోకి వచ్చింది, కావున 
ఈ పలుకుబడి తెలుగు [పొంత౦వారికి 
వింతగా కనిపిస్తుంది- 


£. “నేను ఇట్లా వినబడితిని” అనే 
మదదాసు తెలుగు రూపం నాన్‌ 'శేశ్వ 
పట్టిన" ఆనే రూపానికి [పతిరూపం, 
తమిళంలో “శ్రఖ్విప ఫ్టైన్‌” అం'పే 
సరిగానే ఉంది. ఆదే తెలుగులోకి మార్చి 
“వివబడితిని” అంటే, తెలుగు భాషా 
సంప్రదాయానికి భిన్నంగా ఉన్నట్లు 
ఆసిపిస్తుంది. 


8. శబ్దాలకు అర్థాల్లో భిన్న పాం 
తాల్లో వైవిధ్యం ఉంటుంది, 


రై 


“కోక ఏ్తితివా ₹ో అనేది ఇక్కడ 
“ఎత్త” “కొను” అనే అర్థంలో. వాడు 
తారు. తమిశం “నాన్‌ రెండు పొడవె 
ఎడు త్రెన్‌” “ఎడు” అనే దానికి తమి 
ళంలో “కాను” అనే అర్ధం ఉండటం 
చేత “ఎడు” కి సమానమైన (క్రియ 
“ఎత్తు” దానికి “కొను” అనే అర్థం 
నళ్చింది* ఈ పలుకుబడి తెలుగు (ప్రాం 
తంవారికి ఆన్లీ లార్జాన్ని స్తుంది. 


(4 దీర్షం మీద అనుస్వారం తెలు 
గులో నన్నయ తరువాత లోపించింది. 
కొని మ్మదాసు తెలుగులో నిలిచి ఉంది. 


“సీండ”, “*ోరోండ్ర, “పూంసలు”, 
“కూంతురు.” 


(6) తెలుగు తో*ోనూగులు = 
నవ్వులు”, “నేయిఎనెమ్యు”, *పూవు- 
పువ్వు”, అనే రూపాలున్నాయి. వాటిటో 
“నూగులు-నేయి-పూ"”' అనే రూపొలు 
న్ముదాసు తెలుగులో ఉన్నాయి. " 


“నూగులు” అని వ్య స్తపదంగా 
నాడేవ్పుడు మ్మాత్రమే ఏవిధమైన మొర్చు 
లేదు, కొని విశేషణంగా వాడేస్పుడు 
కొందరిలో “నుగులనూనె” 
(హన్వంగా మారుతోంది, 


అనీ 


([) “మంది” ఐహంవచనార్థకంగా 
వొడతొారు “అక్కడ చాలమంది 
ఉన్నారు.” కాని మద్రాసు తెలుగులో 
“మండి” పై బహువచన (పత్యయం 
దేర్ని “మందిలు” ఆని వాడుతున్నారు 


(7) “అన్నలు ఇద్దరు" అని చెప్ప 
డానికి “అణ ఇద్దరు” అని వాడు 
తున్నారు. నామవాచకానికి బహువచనం 
చేర్చడం లేదు. దీనికి తమిళ [పభావం 
కారణం, 


తమిళం-“అణారెండ్‌ పేర్‌”, 


8. బహువచనానికి ఏకవచన్మక్రియను 
ఉపయోగించడం. 


కి 


“అంగడిల పుస్తకాలు ఉండాదబ్బా 

(9) “లో” విభక్తి (పత్యయంగా 
వాడే సందర్భంలో మద్రాసు తెలుగు 
నందు “అ” విభక్తి _ప్రత్యయంగా 
వాడుతున్నారు. దీసికి తమిళ (ప్రభావం 
కారణ౦. 


“దానిల నాలుగు రూబాయలు ఊండా 


ఓపి 


మూలం : గెవోర్క్‌ ఎమిన్‌ 


ఈ భూూపపం౦ంచంలో 


దబ్బా”. తమిళం=*“అదిలనాల్‌ రూబా 
ఇరిక్కు.” 


(10 “నూరు” సంఖ్యావాచకం 
కనిపిస్రోందే కాని, “వంద” సంఖ్యా 
వాచకం వాడటం లేదు. అంటే ఈ 
మాండలిక౦లో *"నూరు" సంఖ్యా 
వాచకం నిలిచిఉ౦ ది. “ఇన్నూరు" 
నన్నూరు”, 


11. తమిళపదాలు అనేకం అలాగే 
మద్రాసు తెలుగుతో వాడుతున్నారు. 


“*ముడివు” ము “నిశ్చయం” 
“*ఆఅడయాళమ్‌” వూ “గుర్తు” 
6కీఆ్రశ్చి = “గోరు” 


పై కరణాలవ్సు మద్రాసు తెలుగును 
మాండలికంగా పరిగణించవచ్చును, 


త్ర 


అనువాదం ;ః తాతిరాజు 


*అవును" “కాదు” కంటే 

చిన్నపదాలు లేనేలేవు కాని 

కొన్ని పశ్నలకి జవాబుగా వీటిలో ఏదోఒకటి చెప్పాలంటే 
ఒక్కో జీవితకాలం పట్టొచ్చు. 
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స్కెచ్‌; 


నేనం*-నువ్వు 


నేను తుపాకీ నీమీద పేలుస్తే అది 
శాంతి స్ట్థాపనకి, నువ్వు నామీదకి ఒక 
మెల్లంగి రాయి విసిరినా అది పితూరీ 1 


నేను పుట్టి ఏడు పదుల వళ్ళు గడి 
చినా, నిరుడే నా దేశానికి ముద్దుబిడ్డగా 
పుట్టినంత సంబళంగా వేడుకలు జరుపు 
కుంటూ, సభలుచేసి, లక్షలాది నా భక్త 
బృందాలని లారీలమీథా బళ్ల మీదా వేసుక 
వచ్చి, వోరి శభా5ాంత్షలు, వారు సమ 
ర్చించుకునే కట్నకానుకలు. లక్షలు విలువ 
జేసే ధన కనక వస్తువాహనాలు పొందుతే 
ఆది నాహోదాక్రీ, పాప్యులారిటికీ చిహ్నం. 


పొత్రిక్ర దాటి కోయింది నీకు-ఉద్యోగం 
లేక రోడ్డమ్మటపడి తిరుగుతున్నావ్‌ 
గూండా వెధవలా- అడ్డగాడిదలా ఉన్న 
నీకు పుట్టిన రోజేమ్మిటా? నీకు కొత్త 
బట్టలు కుట్టించాలా *? పాయసం వండి 
పెట్టాలా ? ఒరే: నీవంటివారు భూమికి 
బరువురా । దేశానికి అరాచకం : సిగ్గు 
పడరా ! సిగ్గుపడు ! 


నా ముద్దుల 'బిచికి మరో ఒకనాటి 
ముద్దుల *బిచ్చి" కొడుకునిచ్చి ఆకాశ 
మంత పందిరేస్తి భూమ.త తివాసి 
పరిచి, నవగ్రహాలనూ, సక్ష్యతాలనూ, 


క్‌0 


'దేవదానవులనూ అతిధులుగా ఆహ్వా 
నించి ఏడు రోజుల వేడుకలతో పెళ్ళి 
చేసి కట్న కానుకలతో నా ఖజానా నింపు 
కుంటాను... ఆది నా రాజసానికి 
చిహ్నాం- 


నువ్వు సీ అనుంగు కూతురు పెళ్ళి 
సి కున్నంతలో జరిపి, ఒక్కరోజు పెళ్ళికి 
ఒకరో ఆరో బంధుమ్మితులని పిలిచి 
తిండిపెట్టినా, _ వారిచ్చే ( కేమపూరిత 
ఖరీదు మనసు రూపేణా ఉన్న డబ్బు 
రూపేణాలేని కానుకలు పుచ్చుకున్నా, 
అది సీ తాహతుకు మించిన బతుకు! 
ఎక్కడి దయ్యా నీకొసొౌమ్ము ? పెడతాను 
సీ వెనుక రహస్యపోలీసుని సీ భరతం 
పట్టడానికి. 


నా మందికీ సిబ్బందికి, నా రాణులకీ? 
సానులకీ, వారి పోషణకీ విలాసాలకీ 
(వాటినే ఆఆగృంలో *పెర్కొన్‌" ఆంటా 
రులే) కావల్సిన సొమ్ము నువ్వూ, నీ 
అబ్బాకాక మరెవరిస్తారు ? మరి ఏలుబడి 
ఎలాచెయ్యగ లననుకున్నావ్‌ రిటిన్యూ 
లేకపోతే ? ఏడుస్తావేం ? అవి పన్నులు- 


నువ్వు, 'నేదాచుకున్నది కావాలంటే 
అది కుట. =. తిరుగుబాటు, *. దొంగ 
బుద్ధి... డ్రెకాయిటీ శ 


నా మాస్‌ మీడియా యణ్శత్రాంగం 
నా సొమ్ముతో నడిచే. వార్తాపతికలూ 
న్యాప్రతిపనిసీ భళిభశీఅని తందాన తం 
దానా అని పదంపాడుతూ కదం తొర్టుతే 
ఆవి వార్తలు, - 


నువ్వు వాటిని ఖండిస్తూ కరష్ముత్రాలు 
పంచుకే అది పాహిదిటెడ్‌ లిటరేచరు, 


కొరతలు సృష్టించి ధరలుపెంచి, 
కోటికి సడగలె తి, అంతస్తులమీద ఆంత 
న్జులు నేను లేప్పుతే అది వాణిజ్యం. 


అందుకు నుప్వు నన్ను తెగనాడతా 
నంటే నువ్వు ఊ్మగవాదివి. =. పధ 
బొక్కలోకి- అదే నీకు సరైన చోటు= 


ముందు ముందు పదపికోసం మదు 
పుగా నా ఆస్తిలో అరవీసంవంతు త్యాగం 
చేసి, ఖైదుకిపోయి విడుదలై తే నేను 
త్యాగమూ్హిని .... [పియతమ నయ 
కుజ్జీ- నేను డైనాస్టీని స్థాపించే హక్కు 
గలఅవాడివి- 


నువ్వు ఖై దులో పడ్డావా? అయితే 
విడుదలయ్యే సంగతే మరచిపో ! చీకటి 
కోణాలలో మగ్గిమగ్గి ఓనాడెప్పుడో దిక్కు 
లేని చావు నువ్వు చస్తే ఓ హంతకుడు 
చచ్చేడని నా మీడియా [వకటిస్తుంది 


(ప్రపంచానికి, 


నేను దైవాంశ సంభూతుడ్నిః నువ్వు 
కేవలం నన్ను పూజించడానికీ, సేవించ 


డానికిపుట్టిన మానవుడవి,., నా బానిసవి! 


నేను సర్వవ్యాప్తుడని 1! నువ్వు బతక 
డానికి సూదిమొనంత  చోటుకూడా 
పొందే హక్కులేని శాస్మగస్తుడివి £ 


ఏమిటీ? పడతావా నాతోకు స్తీ 2 
ఒ రేమూర్థుడా ఉరి కేముందు ఆలోచించరా 
కొంత; 


ఆలోచించావ్‌ ? అయితే రారా। 


అర్భకుడా ! ఉప్పున ఊదేస్తాను 
కమాన్‌ : 
అబ్బ: అబ్బ: ఏమిటిరా ఇంత 


బరువానువ్వు ; తియ్యరాబాబూ నీ కొలు 
నాగుండెల మీంచి ! ఏమిటలా పెరిగి 
పోతున్నావ్‌ ? జానెడు మనిషివి ఆకాళ 
మంత ఎత్తు ఎలా ఎదిగిపోయేవ్‌ : ఒక 
కౌలు భూమి.... ఒక కాలు ఆకాళం.... 
రెండుపాదాలు సమస్త విశ్వాన్నీ ఆక 
మించాయెలా ? 


మూడోపాదం నా పీకమీద పెట్టి 
నొక్కీకు ఓ మహామనీషీః అబ్బ : అబ్బ! 
చచ్చ్మేనోయి ! రక్షించండి! నన్ను 
రశ్నించండి ! ఒక్కడూ పలకడేం....? 
ఒక్క తుపాకీ నా రక్షణకోసం పేలదేం? 
నా ఉప్పుతిన్న, నన్నే ఇంద్రుడూ 
చందుడూ అన్న నా భృత్యవర్గి౦, నా 
సిబ్బందీ ఎక్కడ చచ్చింది 1 హతోస్మి! 
హతోస్మి | 


ఎ-మంథా వౌెంఠణ రమణారాళ 


2కే 


పొ భో నెరూడాతో 
వుంల్కరాజ్‌ ఆనంద్‌ 


సోమసుందర్‌ 


విష్ణవ చిలీదేశపు రాయబారిగా నెరూడా భారతదేశంలో ఉండి ఉన్న 
రోజులనుంచీ ఫ్రీ ముళ్కరాజ్‌ ఆనంద్‌ వంటి భారతీయ సాహితీ వే త్తలెందరో 
అయనకి మంచి మిృితులు. భారతదేశపు పకృతి సౌందర్యం, సస్యసంపన్న 
సుషేత్రాల ళోభా, సంస్కృతీ, వంటివెన్నో నెరూడా మక్కువను 
చూరగొన్నాయి. 


1871 -లో పారిన్‌ లో యూనెన్కోో (ఐక్యరాజ్య విద్యా విజ్ఞాన 
సాంస్కృతిక సంస్థ్ర సమౌవేళశం జరిగిం, ఆ సమావేశంలో పాల్గొనడానికి 
శ్రీ ఆసంద్‌ పారిస్‌ వెళ్లాడు. అప్పట్లో (ఫ్రాన్సులో చిలీ రాయవారిగో పని 
చేస్తున్న నెరూడా పారిస్‌లోనే ఉండేవారు. ఆ సమయంకో ఆయన కొంచెం 
సుస్తీ పడ్డాడు కూడా. వీరకువుం స్నేహమూ అప్పటికన్న (ప్రాచీనమైనడే ! 
స్పానిష్‌ అంతర్యుద్ధంలో ఫ్రీ ఆనంద్‌ సచ్చంద _స్రెనికుడిగా పాల్గొన్నాడు. 
అప్పుడే ఆయనకు నెకూడాతో సన్నిహిత మతి ఏర్పడింది. పపంచ సం 
(గ్రామానికే స్పెయిన్‌ను ఆద్యపీఠిగా ఫాసిస్టులు మార్చిన ఆదళలో (పపంచ 
దేశాల అభ్యుదయ రచయిత అెందరో స్వచ్భంద సైనికులుగా. ఆదేళానికి వెళ్లి 
పాల్గొన్నారు. కిస్టోఫర్‌ కాడ్వెల్‌ , రాల్ఫ్‌ ఫాక్స్స, (ఫెంచి కవిగ్గేనియల్‌ పెరీ 
_...వంటి వారెందరో నిహతులై అమరవీరులుగా సంస్మరింప బడుతున్నారు* 
గండం తప్పి తిరిగి వచ్చి (ప్రభ్యాతులైన వారిలో 1. అడెన్‌ స్టీవెన్‌ 
స్పెండర్‌, క్రిస్టోఫర్‌ ఇషర్‌వుడ్‌, ముల్కారాజ్‌ ఆనంద్‌ వంటి క వులు పేర్కొన 
తగినవారు స్పానిష్‌ అంతర్యుద్ద సమయంలో నెరూతా ఆనండ్‌ల కేర్పడిన 
మ్మెతి పగాఢంగానూ, చిరంతనంగానూ పరిఢవిల్లింది ఎక్కడో ఒకచోట 


ఏడాదికొక సారైనా వీరిరువురూ కల్సుకుంటూ ఉండేవారు, వాలుగా సాహిత్య 
కొాలన్మేపం చేసుకొనేవారు. 
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ఏలాగా కాను పారిస్‌ వచ్చాడాయెః: నెరూడా కూడా పారిస్‌లోనే 
ఉన్నాడు కనక ఎలాగ్జైనా ఆయన్ని కలుసుకోవాలని ఆనండ్‌ తహతహలాడాడు, 
కాని సరూడా జబ్బు పడ్డాడని, డాక్టర్లు ఎవరినీకల్చుకో వద్దంటున్నారసని, సంభాషణ 
లు మంచిది కొాదన్నారనీ ఆనంద్‌కి సమాచారం అందింది. ఆయన్ని ఎలాగైనా 
సందర్శించి తీరాల్సిందే అనుకున్నాడు ఆసంద్‌. ఉభయుఅకీ మి్యితుడూ, పారిస్‌ 
లో స్థిరపడినవాడూ అగు రతలా జరన్‌కి నెరూడాతో సమావేళం ఏర్పాటు చేయ 
మని చెప్పాడు. 

మరునాడే జరస్‌ ఆనందీ్‌ని కలిళాడు. “ఫాట్లోకి ఫోన్‌ చేశాను. మీరు 
కలసుకో గోరుతున్నట్లు చెప్పాను. ఈరోజు మద్యాహ్న భోజనానికే తన నివా 
సానికి మనల్నిరమ్మని ఆహ్వానించాడు.” అని తెలిపాడు, జరస్‌*** అనంద్‌ 
హృదయం ఆనందంతో పరవశించింది. ఈ సంఘటన గురించి ఆయనం టైమ్స్‌ 
ఆఫ్‌ ఇండియా పృతికలో నెరూడా మరణానంతరం అతనికి మహత్తర సొ 
వర్ణిక (౧19066) అందిస్తూ అతనీలారాకాడు, అతని [ప్రత్యక్ష కథనమే నేరుగా 
చవి చూడడం ఆనందకరం. 


“కేంట్రో జనరేల్‌* 


గ్లాసులోకి పానీయం వంపుతున్నాడు నెరూడా.., పొటబ్లోకావ్యం “*కేట్రో 
జన రేల్‌” (విశ్వగీతి అనవచ్చు)- జపాను భాషలోకి అనువదింపబడి చక్కగా 
ము[ద్రింపబడిన [గంథం బల్లమీద మెరుస్తోంది. నా చూపులు దానిపై వాలడం 
నెరూడా కనిపెట్టాడు. వెంటనే అతనిలా అన్నాడు. “ఇది నలభయ్యో అను 
వాదం 1” అతి సామాన్య సమాచార మందిస్తున్నట్టు నిరాడంబరంగా చెప్పాడు, 

“ఆఫెంచ్‌ ఆనువాదం చదివానండీ ! ఏమంత బాగుండటేదు !” అన్నాడు 
రత్‌లాజరస్‌. 


“కవిత్వం అనువాదానికి లొంగేదికాదు లెద్దురూ ! మహా మొండిది |"? 
అన్నాడు చిరనవ్వునవ్వుతూ పాటల్లో ; 


పడక కుర్చీలోకి కొద్దిగా వాలాడు. నీఠసంగా ఉన్నాడు. అంతలోనే 
మళ్ళీ ఉత్సాహంతో నాముందుకు వంగాడు. “మిమ్మల్ని చూడగలగడం నా 
కెంతో ఆనందంగా ఉంది.... ఈవేళ మీరిక్కడికి రావడమూ ఎంతో బాగుంది! 
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పీమంటారా, నాల్గురోజుల్లో నాదేళానికి తిరిగి వెళ్ళిపోడానికి ఏర్పాట్లు జరుగు 
తున్నాయి $” అన్నాడు పొజ్లో దరస్మిత వదనంతో ! 


“అదేం? మీ రిక్కడికివచ్చి ఏడాదైనా పూర్ణికాలేదటకదా *' అని 
ఆయన్ని ప్రశ్నించి. నా చూపులు జరన్‌ పైకి (తిప్పాను. అతనప్పుడే సిగరెట్టు 
ముట్టిస్తున్నాడు | 

నెరూణా హృ్‌దయంలొ చిలీ 


““చిలీ వ్యవహారాలేమీ బాగూలేవండి : ఆలెండీ చాలా ఇబ్బండుల కెదు 
రవుతున్నాడు. నా అవసరం అక్కడే ఎక్కువుంటుంది 1 ఊపిరి సలపని 
గొడవలంటే నమ్మండి !” అన్నాడు. ఆయన ముఖంలో ఓక మ్లానరేఖ 
తొంగిచూ చిందిం 

చిలీ పరిస్థితులు నేను తెలుసుకుంటున్నాను. అయినా అడిగాను ; 
క6అక్ర్యడ మీకు మంచి వైద్య సదుఫాయాలుంటాయికదా "” అని. 

“చిలీలో డాక్టర్లు దాలామందే ఉన్నారు. పైగా చాలా మంచివాళ్లు కూడా 
నేనన్నా నా కవిత్వమన్నా ఎంతో ఇష్టం వాళ్ళకు. ఇక్క-డలాగా మఠీ డబ్బే 
దైవం అనుకొనే వాళ్టులేడ” అంటూ ఒక్కసారిగా ఆగాడు _నెరూడా-ఏదో 
హ_స్టచాలనం చేశాడు. పోనీలెండి ఆ గొడవలకేం? అన్న భావం స్ఫురించేలా | 
సరిగా అదే సమయంలో ఆయన భార్య ఒక ఆజానుబాహుడై న యువకునితో 
నచ్చింది. అబ్బ ఆమె ఎంత సౌందర్యవతి ! 

వెంటనే ఆ యువకుని సరిచయం చేశాడు పాట్లో, “స్పెయిన్‌ కత 
కవుల్లో యితనొకడు. (ప్రవాసంలో బ్రతుకుతున్నాడిం క అన్నాడు ఎంతో 
ఉత్సాహంగా | 

ఇద్దరమూ అంతర్వ్యుద్ధపు రోజుల్ని తలపోస్తుకున్నాం. మేం కలసిచేసిన 
మంచిపనులూ, సవ్వు తెప్పించే పిచ్చిపనుల జ్ఞాపకాలూ మాచుట్టూ తిరిగాయి. 
కొన్ని మరీ దిగుళ్ళనూ విసిరాయి. మా తెలివి తక్కువ పనులకు పకపక నవ్వు 
కొన్నాం. మా మ్మితుడు గర్షియా జ్ఞాపకంవచ్చి కన్నులు చెమ్మగిల్లాయి. 
అ రోజుల్లో మేం కలసి (బ్రశుకుతూ పడిన కష్టాలూ గుర్తుకు తెచ్చుకున్నాం. 
జ్ఞాపకాలు గగుర్చాటు కలిగించాయి, 


“అబ్బబ్బ : ఏంరోజులని ; ముక్కాకంప్పుకొ స్త ఒక రొస్టెముక్కు కోసం 
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ఏలకల్పాగ అంగలాక్కే వాళ్ళం : ఆరోజు లెంత దుర్భరంగా గడిచాయి 
అన్నాను ఆలోచనల బరువుతో : 


మా సంభాషణకి స్పెయిన్‌ యువకవి అడ్డు వచ్చాడు. “అంతర్యుద్ధం 
రోజుల్లో బార్సెలోనాలో వాళ్ళ మా అమ్మనీ నాన్ననీ చంపేళారు. అప్పుడు 
నాకు ఏడేళ్ళు [1 అన్నాడు, అతని కన్నుగుడ్లలో నీళ్ళు సుళ్ళ తిరిగాయి. ఆతని 
ముఖంలో నాకు గర్షియాలో ర్కా దర్శన మిచ్చాడు. 

“మా ఊహల్లో మెదిలే సాహసగాథ 'స్పెయిన్‌*ి అన్నాడు రత్‌లాజరస్‌! 

“నిజమే, ఇప్పటి చిలీ అప్పటి స్పెయిన్‌లాగే ఉంది. నిత్యం పోఠాటం 
సాగుతూనే ఉంది, అయితే అది రాజ్యాంగబద్ధమైన పోరాటం: అంతే తేడా1ి 
అన్నాడు పాబ్లో మా చుట్టూ ఏదో గాంభీర్యం ఘనీభవించింది. 


సుధురవురార్తి ; 


థోజనాలు చేశాం. చాలాసేపు నిళ్శబ్దంగానే గడిచింది... 'మీ కొత్త 
కవిత లే మైనా చదవరూ ?ి అని పొట్లోని అభ్యర్థించాను. అతని ముఖం భారంగా 
మారింది. జబ్బుపడి ఉన్న సమయంలో నా ఉత్సుకతతో ఆయన కిబ్బంది 
కలిగించడం భావ్యం కాదనిపిం చింది. శేనిలా తటపటాయిస్తున్నాను ఎ ఆయన 
కలగచేసుకొనీ వెంటనే యిలా అన్నాడు; “అంత ఓపికలేదు సోదరా ; ఓపిక 
ఉంటే ఆమధ్య రాసిన 'ఈఓడి అనే కవితనే వినిపించి ఉండేవాడిని అంటూ 
టైపు చేయబడిఉన్న ఆ కవితను నాకిందించాడు. "ఆది మీరు తీసుకువెళ్ళి 
చదవండి కాని ఈమధ్య నే రాసిన ఓ చిన్నగేయం చదువుతాను” అన్నాడు 
పాబ్లో |! 

“ోమ్సీ “కొత్తపాట పవాసంి అనే కవితలు నాకెంతో యిష్టం” అన్నాడు 
స్పానిష్‌ యువకవి. 

“అబ్బో ఆది చాలాపెద్దది. ఇస్తుడు చదవలేను బాబూ! ఊపిరి చాలదు 
అంటూ చిన్నగేయం వినిపించాడు. ఆయన ఎంత మనోహరంగా చదువుతా 
డని! ఆయన గొంతెత్తి చదువుతూంటే కొండ అవతలి అరణ్యాలు భగభగ 
మండుతున్నట్లో, భూకంపాలు కదలిస్తున్నట్లోః, విచ్శితాను భూతులు కలుగు 
తొయి. ఆయన కవిత చదవడం ముగించాడు. నే నభినందించాను. 

“వమిటోనండీి, నా అరోగ్యం బాగుండడంలేదు. తరచుగా యిజ్బంది 
పెడుతోంది. రాయబారిగా ఈ పారిస్‌లో ఉండడం నాకసలే మనస్కరించడం 


లేదు. ఐనా అలెండీ మాట కాదనటేక ఒప్పుకున్నాను అన్నాడు యిబ్బందిగా 
పాబో. 
భి 


క్రి 


“పోనీ కొన్నాళ్ళు విశ్రాంతి తీనుకోండి 1 అన్నాను ఓదార్పుగా. 

“ఆబ్బో : విశ్రాంతి: ఎంత తీయనిమాట ? కాని అది ఎప్పటికేనా అందే 
దేనా ? చిలీ _సజలంతా, ఎక్కడెక్క.డున్నా, స్వదేశానికి తిరిగి చేరుకోవాల్సిన 
సమయం వచ్చింది. కొత్త పభుత్వాని కండగా నిలచి కాపాడుకోవాలి : రాగి 
గనుల్ని జాతీయం చేసినప్పటినుంచీ, దేశంలో స్వార్ధపరుల క్కుటలు మితిమీరు 
తున్నాయి. శతువులు యింటాబయటా విజృ్బంభిస్తున్నారు ....” అంటూ అర్థోక్తీ 
గానే ఆపుచేశాడు పాళల్లో, 

ఈ నిత్య సమస్యలన్నిటితోనూ తానొక్కడే సతమతమవుతున్నట్లు 
న్నాడు. మళ్ళీ వాటిని పునశ్చరణ చేసుకోవడమెందుకులే అన్నట్లు గాలిలో 
చేయి పూపాడు. (ప్రసంగం మార్చదలచినప్పుడల్లా ఆయన అదే భంగిమ 
(పదర్శిస్తాడు. 

స్పానిష్‌ యువకవి తనకు నచ్చిన ఫాట్లో కవితలను లో గొంతులో 
చదివాడు. ఒక్కచోటి మాత్రం ఎందుకో అప్రయత్నంగా అతని గొంతు 
హెచ్చింది. అతను చదివిన ఆ కవిత ఎంతో మనోహరంగా ఉంది. “కేంటో 
జనరేల్‌*లో, వాల్డ్‌ విట్మన్‌కు ఎంతో ఉదేకపూరిత పృానయంతో విజ్ఞాపన 
చేస్తాడు, ఆందులో వీరుని ఆక్రోశం వినిపిస్తుంది. కాని ఈ కవితలో సుకు 
మౌర భావాఆ సెలయేటి అలజడులు మృదువుగా వినిపిస్తాయి. కృతికీ కృతికీ 
ఎంత వైవిధ్యం ? కవిగా పాట్లో ఎంత ధన్యజీవి! .... అనుకున్నాను మననులో। 
ఖా పాటల్లో కునుకతీస్తే సమయం దగ్గర పడుతున్నట్లు ఆతని బద్ధకం తెలుపు 

౦ది. 


“ సరే-మేం వెడతాం:ి అన్నాను. ఇద్దరమూ లేచాము. “మళ్ళీ వచ్చే 
వసంతంలో కల్పుకుందాం' అన్నాను. 

వాతావరణం పాబట్లొ కవితల బరువుతో గంభీరమ్ముద దాల్చింది. గది 
ఊపిరి బిగపట్టినట్టుంది. అందుకే ఆళాథానంతో కొంత సంచలనం కలిగించా 
లనిపించే అలా అన్నాను. 

“బహుళా.. కల్సుకోగలమనే ఆశిస్తాను!” అన్నాడు పొట్లొ, కానిఎందుకో 
అతని గొంతులో సంళయాలు నిట్టూరుస్తున్నట్ల్టు వినిపిందిందిః అతని మనసు 
నిండా ఏవో తీరని వ్యధలు సుళ్ళు తిరుగుతున్నట్లుంది. 

పొట్టా లేచాడు. నన్ను సమీపించాడు. ఆప్యాయంగా తన రెండు 
చేతులూ నాచుట్టూ వేళాడు. గాఢంగా ఆలింగనం చేసుకున్నాడు. *మీరు చిలీ 
రండి! అక్కడ జరుగుతున్న సంగతులు మీవంటి - సన్మితులు చూసితీరాలి : 
తస్పక వస్తారుకదూ:' అన్నాడు (కేనుగా నా బుజం నొక్కుతూ । 

ఆ మహనీయ _మభురమూదర్తిని మళ్ళీ ఈ జన్మలో కల్నుకో లేక 


వ్‌ 


'సెదవులం 
ఎా=రపి 


ఎడద చీకటి పొరల 
సుడుఅలో ఆనియించు 
అగ్ని గోళాల్లాంటి 
ఆలోచనల గుంపు 
తను తరువు చివరలో 
రస నా్లాగముల పైన 
గూటిలోపలి నుండీ 
ఆక్షరమ్ముల పత్నే 
ఆధరాన ఏవిహూరించు 


వర్గ శ్మతువు పైన 
ఖడ్గమ్ము రయుళిపించి 
చరమ యుద్ధమ్మంచు 
సాటింపు పేసెదను 
చెలికాళ్ళతో కలిసి 
చేసెదను నృత్యమ్ము 
విజయ గికారావ 
విన్యాసముల నాదు 
మధురాధ రమ్ముపై 
విరియింస జేసెదను 


(బ్రతుకు ముంగిలిలోన 
(వతి సమస్యకు కూడ 
"పెదవి కదలికలోన 
బదులు వినగావచ్చు 
నా పెదవి గుసగుసలు 
నక్షత గానమై 
పడతి గుండెల్లోన 
పండించు ఠతనాలు 


వె 


మ! 


ఒక ముద్దు నా పెదవి 
జేరికేనే దాలు 
విద్యుదావేళమ్ము 
కమ్ముకొను నాలోన 


తేనీటి అమృతంపు 
దాహమ్ములో పెదవి 
చిరుచేదు జీవితపు 
విరుప్పలా నా పెదవి 
వే ధస్సు చీల్చుకొని 
మెరుపులా (ప్రవహించు 
విజ్ఞాన దీపికల 
వెదజల్లు నా పెదవి 
మేఘావృతమ్మెన 
ముఖమలడ లమ్ముపై 
చుదకద్తి విసురులో 
మెరుపులా నాపెదవి 


మబ్బు తునకల్లేవి 
మధుమూస గగనాన 
చిరు సూర్యకాంతిలో 
హరివిల్లు నాపెదవి 
అలసి సౌలసిన మనిషి ” 
అదుముకొను పెదవులను 
ఆ పెదవి విప్పెనా! ?! 
దశదిశల మానవుల 
తలలపై ఎగిరేటి 

వివహాగ పంక్తుల్లాటి 
మాటలే పెదవిపై 
పాటల్లై పలవించు 


దోండపండుల్లాంటీ 
రెండు పెదవుల్నజతలు 
కలునుకుంటే చాలు 
మెలుచుకుంటే చాలు 
మధురమగు మఠటలో 
మౌడిపోపవును దేహ 
మౌాపాదమ _సకము 


మరుని పొదరింటిలో 
విరుల దొంతర పెని 
చిరు చీకటుల మధ్య 
అరుణార్దంమౌ 'పెదవి 
వేరొక్క 'పెదవిలో 
కోరికల వర్షించు. 


తొలిసంజె వెలుగులకు 
కిలకిలా రావాలు 
పలుకు స్వాగతగీతి 
చెవిసోకితే చాలు 
(శ్రుతిగల్పి నా పెదవి 
స్నుప భాతముపొడు, 


మెల్లగా చల్లగా 
రయుల్లుమను నునువెచ్చ 
స్పర్శలో గిలిగింత 
స్వరము పొడును పెదవి 
కడగళ్ళ వడగళ్ళ 

కటికి బతుకుల్లోన 
కొంతికిరణము పెదవి 
శాంతి కిరణము పెదవి, 


(ఎడాక్ట్స్‌ మెరులేటిస్‌ (సోవియట్‌ కవ్రీకు కించిత్‌ స్వేచ్చ +-అను 
వాదం), 


క్‌9 


సాలెగూడు 


కథానిక 


నర్పమ్మ కొడుకు అప్పలసాంవి 
త ల్రికాళ్ళ దగ్గిరి కూర్చున్నాడు. అరుగు 
మీద కూర్చుంది నర్సమ్మ. చలిగాలి 
తగలకుండా, చింకిదుప్పటి కప్పుకుంది. 
దుప్పటి చిరిగి పోయిందని ఏడవక్క- 
న్లేదు నర్సమ్మ-దాని బతుకంత కంటె 
ఎక్కువగానే చిరుగులు పడిపోయింది 
బయటి చలి దానికో లెక్కకాదు..ఐతుకే 
చలిపట్టిపోయింది-దాన్ని ఏ దుప్పటితో 
కప్పడం ? రెండేళ్ళ కిందట మొగుడు 
చచ్చిపోయిన్నాట్నిండి - ఎప్పుడూ విచా 
రంగా కూర్చుంటుంది నర్సమ్మ. దాని 
మొగుడు పోలెప్పి ఎంతో మంచి వాడు. 
పెళ్ళాన్ని, పిల్లల్ని, కొసకి గొరె 
పిల్లల్ని కూడా అభిమానంగా చూస్కునీ 
వాడు. ఏ నాడూ మందు చుక్కేనా 
వేస్కు'నేవాడుకాడు. అంబలి తప్పమరో 
రకం తిండన్నది ఎరగడు. అయితే 


మందు వేస్కాడానికి, అంబలి తస్ప. 


మరోటి తినకుండా వుండడానికి కారణా 
లేమిటి ? పోలెప్పి గాంధీ మహాత్ముడేదీ 
కాదు _ నా కవకాళం వున్నప్పటికీ 
తాగను -ళనగ్గింజలే తింటాను, అంబలే 
తాగుతాను అని వొట్టువేస్కోడానికి. 
పండుగనాడే నా పట్టెడు మెతుకు ల్తిం 
డానికి, బుక్కడు కల్లు తాగడానికి, 
గజంగుడ్డ కట్టడానికి ఈ దేశంలో 
కోట్లాది మందికి ఎందుకు అవకాశంలేదో 
అందుకే పోలెప్పికీ అవకాశంలేదు-తినా 


త్త 


లనుకున్నదడి తిన్లేక పోడానికి తాగాలను 
కున్నది తాగలేక పోవడానికి. 


అయితే పోలెప్పీకూడా ముష్టి 
వెధవేనా ? కాదుకాక కాదు. డబ్బున్న 
వాడా ? ఎంత మా్మాతంకాదు, గావంచాకి 
చిన్నగోచిక్రి పెద్ద అంటారే-అదీ వాడి 
బతుకు, వున్నదల్లా ఓ రెండెకరాల 
మడిచెక్క_, ఏ గోదావరి జిల్లాలోనో 
అయితే ఈ రెండెకరాలు ఎంతచేసునో 
నాకు తెలీదు. కానీ శ్రీకాకుళం జిల్లాలో 
మాతం, మెరక (ప్రాంతంలో రెండెక 
రాలు ఎంతపొటి ఆఅస్తో-అలాటి ఆస్తి 
ఉన్నవాడికే తెలుస్తుంది. దానిమీద శన 
క్కాయలు పండించొచ్చు, వరి పండిం 
చొచ్చు, చెరుకు వెయ్యెచ్చు, కూరగా 
గాయలు దర్జాగా పండంచొచ్చు, గోగు 
వెయ్యవచ్చు. అయితే ఎప్పుడివన్నీ 
సంభవం ? నీళ్ళున్నప్పుడు. అవి లేన 
ప్పుడు ? కొర్నుంచడ,వే. శ్రీకాకుళం 
జిల్లాలో నీరు తక్కువ కనక-సాధార 
ణంగా మెరక పొలాలన్నీ యిదే స్థితిలో 
వుంటాయి. 


చెప్పొచ్చేదేవిటంటే పోతె ప్పి 
గాడి పొలంలో చెప్పుకోదగ్గ పంటలు ఏ 
నాడూ పండనూ లేదు-వాడింట్లో సిరి 
సంపదలు తులతూగిపోనూలేదు. అయితే 
పంటలు పండటం లేదని ఏ రె తేనా 
మదుపులు పెట్టకుండా కూర్చుంటాడా ? 
కూర్చోడే ! మదుపులు పెడుతూనే 
వుంటాడు-పంటలుపోతూశే వుంటాయి 
మదుపులకోసం తెచ్చిన అప్పులు అలాగే 
పవుంటాయి=వొటిమీద వడ్డీలు అలొ అలా 


మ్పైక్రగృత్రూనే ఉంటొయి-దరిమీలాను ఆ 
పొలాలు షావుకారు చేతుల్లోకి పోతూనే 
వుంటాయి, అప్పకింది. ఈ కధాసం 
[గ్రహం _ ఏవత్తుమందికీ _ తెలిసిందే 
అలాగే వెళ్ళిపోయాయి పోలెప్పి రెండెక 
రాలున్నూ. పొలం పోయిన్నాడుపోలెప్పి 
చాలా బాధపడ్డాడు. అనేక రకాలు 
బాధలు పడ్తూనే వున్నాడు చిన్నప్ప 
ట్నుండీ, అయితే యీ పొలం పోవడం 
వుందే-అది వాళ్ళ కుటుంబం ఎన్నడూ 
పడివుండని బాధ, “గుడ్డి కన్ను 
గుప్పెడు” అని సామెత చెవతారు- 
ఆలాంటిదే వాడి పొలంకూడాః అయినా 


ర్లైతన్నవాడు " [పాణం పోవడాసి కేనా 
యిష్ట పడతాదేంవోకాన్తి. పొలంపోతే 
మాత్రం భరించలేడు. అందునా పోతె 


ప్పికి యీ పొలం తాత, తండ్రుల్నుండి 
స్మక్రమిం చింది. 


“మా అయ్య, మా తాత సెబయ్య 
లేని పని నేను నేసినాను. ఆల్లు మడి 
సెక లిచ్చినారునాకు-నానేమో ఆట్ని- 
అస్ప తీర్చలేక, సావుకోరుగాడికి కిరిసీటీ 
“సేసిసినాను. మా అయ్య మా తాత బతి 
కుంటేయీ య్యేల నామొకంమీన వుమ్మ 
నానికిక్కూడా యొనక తీసుండీవోల్లు,” 
అనీ అంబలి ముందు కూర్చొని పోలెప్పి 
అన్నాడు. అఆఖరిమాటలు వాడినోట్నుండి 
బయటికి పూర్తిగా రాలేదు. గొంతుకని 
ఏడుపు నొక్కేసింది, నర్భ్సమ్మ చెయ్యి 
పట్టుకొని తినమని బతిమీలినా “నాకు 
ముద్ద నోటికెల్పదే-బలింవి "సెయ్యక” 
అనేసి లేచిపోయాడు. మొగుడు కూడు 
తిన్లేదని కొండంత విచారంతో, తను 


కూడా తీండీ మానేసిందీ నర్సమ్మ. 
పోలెప్పి అలాగే బెంగ పెస్టేస్కాని, 


మంచ వెక్కి పోయి. (మందూ మాకు 
లేకపోవడంవల్ల కూడా కావొచ్చు) 
కొండెక్కి పోయాడు. 


అప్పల సాంవికి భయంవేసింది, 
అమ్మ కూడా అయ్యలాగే విచారంలో 
కొండెక్కె పోతుందేంవోనని. “పొలం 
పోనాదని బెంగెట్టుకొని అయ్య సచ్చిపోన్లు 
ఆయ్యపోనాడని బెం గెట్టుకోనిఅమ్మసచ్చి 
పోతే, మర్నానెందలబడిపోవాల ?” ఈ 
సంగతి తెల్సి రాగానే అప్పలస్తాంవి 
అమ్మ దగ్గరికొచ్చి, కాళ్ళ దగ్గర కూర్చు 
న్నాడు. వాడి పెళ్ళాంవచ్చి ఆవతల 
పక్కని కూర్చుంది. అప్పలసా(వి 
ఆపారంభించాడు “అమ్మ, అయ్యి సచ్చి 
పోన్టు, సాల్టేటి ? నాకింటికాడ పూరాగ 
పెద్ద బ్మురనే కంట 'నే సేస్తావా ౭ అదేటో 
సెప్పీ ! పొలం పోనాదని ఆడు బెంగెట్టు 
కుంటే, ఆడు పోనాడని నివ్వు బెంగెట్టు 
కుంటే, నీ యెకక నువ్వు పోనావని 
నాను బెం గెట్టుకుస స్తే-ఆయెనక నా పెళ్టాం 
మాటేటి” అనడీగేడు. కోపంకాదు-అభి 
మాన వేతల్పంటే ।; కోడలు, కొడుకూ 
చెరోపక్కా కూర్చుని యీ విధంగా 
ఆడిగేసర్కి. నర్సమ్మ చెప్పకొచ్చింది, 
“నాకు రెండు బెంగ్శలా నాయినా ! మీ 
యయ్యపోనాడు-పూరివీకులు యిచ్చిన 
పొలంపోనాది. మావు నీకేటీయియ్య 
నేదు. ఏటప్పగించినాం కొడుక్కని 


బతికుండ నముంటాపుర్నాయినా అది 


“ఒలమ్మ,. ఆఅ పొలం వృండి 
అయ్యేటిసుక పడిపోన్లై ? బకికినన్నాళ్ళు 


తే 


గంజిబస్టేనా శట్టకంట ః గోసి యెళ్లు 
కొని, బుర్జలో నే దొల్లి, బుర్దేతిని కృష్ట 
పడ్డాడు, అయితేడికేటా నామిగిల్నాదా? 
మనవి మెరకలు.పండి సావ్వు. పండిన్నా 
డేనా, ఎద్దెడు గింజలు మనం వుడకబెటు 
కొని తిన్నాంవేపే ఆమ్మా? ఆ కోటి 
టోడికే నెల్లు మన పంటలన్నీ, అనాటి 
పొలం పోనాదని యేడుపేలే”! 
డప్పలసాంవి.... 


అన్నా 


“నాయినాః నువ్వు సిన్నోడివి, 
నీకు తెల్టురా ! కసింత పొలంవేన్నేక 
పోతే, నివ్వు రై తువని ఎవుడంటా(డ్రా 
ఆలెక్కన మన వేలుండాల యీమడ 
శ్‌నీ ? కూల్లోల్ద వై పోయి. పట్నాలంట 
ఎల్లిపోవాల 1 నేకఫ్రోతే, ఆడి పౌలంల 
వుడుపుకని, యీడి పొలంల గొప్పకని 
కూలికెల్లాల? నేరడో, మూరడోో పొలం 
నెక్క వున్నాదనింపిచ్చుకోని, యిష్ప్రు 
డది పోనాదని, కూలీ బతుకు బతకా 
లంటేయ్మేలా బతుకు నాయినా ? సస్తే 
నయి(వ్‌ , ఆ బతుకు ఐతకనేక మీ 
యయ్యి సబ్చిపోన్టు, నానుండి పోన్నుో 
అంది నర్సమ్మ, 


“ఆయితదన్న మాట సి మను 
సుల బాద : అమ్మా, ఒలమ్మ, నొ 
మాటమీద కసింత ఏదస్తుంచుకోయే. 
రెండు సంవచ్చరాలు తిరిగే తప్పుటికి 
నానూ పొలం కొంటాను. సూడేః నాన్నీ 
జివ్హైన కొడుకుని అవునో కాదో సూస్తా 
వుగదా ।! మన మడకని పొలాలే దొర 
కవొ కొన్నానికి - ఎక్కడ సూసినా 
అమ్మకానికి పెట్టి వోళ్ళి । కాసీ మగాడే 


ఖై 


నేడు, కోంవిటోడు తప్ప. అంచేత 
మర్నాసంగతీ సూడు-కొనీ మొగాడ్న 
వునో కాదో ! నీకొడు కెంతటోడో 
సూడాలంటే, నువ్వు బతికుండాలం నెగు 
నెగుః నెగిసెల్టి యీ పొద్దు కొడ్నిండి 
కరట్లుగ అంబలి తిను, అయెనకోసారి 
యట్‌ 

పొలాలంటగ్యొర్రిపిల్లల్నీ _ మేపు కొట్టి 
కెల్ల నాను టౌన్గ హలి కెలాను”" 
ఉం క కూ. 
అన్నాడు, 


కొడుకు పతాపం చూడాలనీ 
వుందో ఏపింటో సీర్చంగా, విచాధంగా 
కూర్చోవడం మానేసింది నర్సమ్మ. 
ఆటూ యిటూ తిరగడం, కంపల్ని 
విరిసిపొయ్యిలోకి తేవడం, పశుల వెనకా 
తల తట్టు పట్టుకు వెళ్ళి పేడపోగు 
చేస్కురావడం మొదలెట్టింది. అత్హ 
చేస్తున్న సాయానికి కొండంత పొంగి 
పోయింది కోడలు, 


నర్శమ్మ కొడుకు అవ్పలసావీ 
జ్యాగత్తయిన వాడే, తాగడం నేర్చు 
కోలేదు, పట్నం షోకులు నేర్చుకోలేదు, 
చివరికు సినిమాల్బూడ్డం కూడా నేర్చు 
కోలేదు. పోయిన మడి చెక్కల్ని తిరిగి 
సంపొదించేయాలని, పూర్ణో “పొలెప్పి 
గాడి కొడుకు అప్పలసావి గాడు గన. 
వెన మనిసిరా ? అని అనిపించు కోవా 
లని ఒకటే తాపత్రయం వాడికి యధా 
శకి పడ్తున్నాడుబాధ. థ్రీని వాసా మెడి 
కల్‌ షాపులో బంటటోతుగా చేరేడు. ఆ 
కొట్లో డబ్బు చూస్తుంటే వొడికళ్ళుతిరిగి 
పోతూవుండేవి. రోజుక్క నీనం రెండు 
వేేలూపాయల అమ్మకం వుండేది షాపు 


లో. అఆ రెండు 'మ్మేతూపాయల్లోంచి 
రెం్యడ్రూపాయలు తీసి వీడిక్కూలిగా 
యిచ్చేవారు షాప్ప [ప్మొపయిటరు, ఆ 
రెర్యడూపొయిల్లోంచి వీడెంత మిగిల్బీ 
వొడన్నది కొదు (పళ్న_ మిగిల్బీవాడు, 
ఎంతోకొంత_అదీ కావల్సిన సంగతి. 
నిజంగా రెండు సంవత్సరాల్నాటికి వాడి 
దగ్గర నొలుగు వందలు పోగయేయి. 
పోలెప్పిగాని, నాడి తండిగాని=ఆ మాట 
కొస్తే వాళ్ళ కుటుంబంలో ఎవ్వడుగాని=_ 
ఏనాడూ కళ్ళ చూపివ్పండని మొత్తం 
అన్నమాట నాలుగు వంద:౦టే అంద 
రికీ కళ్ళు జిగేలు మన్నాయి* అప్పల 
సావి కయితే. స్వర్గం దొరికిపోయినంత 
సంతోషం కలిగింది, వెంటనే వెళ్ళేడు 
మంతాల రావయ్య దగ్గరికి, వాడి పేర 
సలు బగ్గు రాంవయ్య. తేలుమం[తం, 
దిష్టి మంతం, కురుపులు తగ్గడానికి 
మంతం-యిని వాడికిబాగా వొచ్చునట,. 
దాంఠో చుట్టు పట్ల వూళ్ళన్నిటికి వాడు 
మంతాల రాంవనయ్య అయి కూర్చు 
న్నాడు. 


ఈమం[తాల ఠాంవయ్య రెండేళ్ళ 
కిందట సెట్టోడి పేట చెట్టు పోతయ్య 
దగ్గర ఎకరం పొలంకొన్నాడు, పొలం 
నందిగాడి చెరువుక్రిందనుంది. చెరువులో 
నీళ్ళుంటే పొలంకి సీరందుతుంది. కాని 
పీడొ పొలం కొన్నప్పట్నుండి వానల్లేక, 
పెట్టిన పంటల్లా నాశనంవై పోయింది, 
అస్వుల బాధ పడ్తే: పొలాన్ని అమ్మ 
కానికి పెట్టేడు. అయితే, వీడంటే అమ్మ 
కానికి పెప్రేడుగ'ని, మెరక పొలాల్ని 
కొనే నాధుకేడీ ? ఇలాటి పరిస్థితులలో 


పొలంకొంటానని చొచ్చిన అప్పల:సావి 
యీ రాంవయ్యగాడి కళ్ళకి 'సెంటలనీధి 
కోవిల్లోవున్న రావుల వారిలా కనిపిం 
చేడు. 


బేరాల్లోకి దిగేరు, రోజల్లా పట్లు పడు 
తూనే వున్నారు. “నీకు ఎరికినేదే టా, 
సెట్టోడి పేట బుగతు ఆల్జయ్య సచ్చి 
పోతే, కొరివ్‌ (పెద్దకార్యం) సెయ్యి 
నానికి డబ్బునేక బంగారంనాటి యీ 
పొలాన్ని నాలుగొందల కమ్మీసినాడు 
సిట్లోడికి. ఆడు అప్పులపాలై పోయి నా 
కమ్మిసినాడయిదొందలకి” రావయ్య 
మాటని, గభీమని నరికేస్తూ అప్పల 
సా(వి అన్నాడు కదా= “నీవు అప్పుల 
పాలై పోయి నా కమ్మీయాలని సూస్త 
న్నావు అంతేనా: అని గొల్లున్నవ్వేడు. 
కాని రా(వలర నవ్వలేదు. “నివ్వు 
సెప్పింది నిజవే్యేన. అస్పులు పడ్శేకే 
అమ్మేస్తున్నాను. కానొరే,, అప్మల 
సావి, నీ కింక సిన్నతనం। మీ యయ్యి 
పొలంవేల అమ్మీ సినాడో నీకు తెల్హా? 
మన్లాటి నాదారి రైతులు పొలం నిలబెట్టు 
కోనానికి మనకేటుందిరా ఆ దరువు! 
గవుర్‌మెంటు లోన్లు మల్లాటి సిన్నరై తు 
అకి యిస్తున్నావో అని గోలే: ఏనాడేనా 
మనకి ముట్టినా యేటి. లోన్లు? పంచాతీ 
పె సెంట్లుకి, సంవిత్రి పెసెంట్టకి, యింకొ 
మోతుఒరోళ్ళకీ.యీ ళ్ళకే ముడతన్నాయి 
లోన్లు, ఆల్ల కేంవో యీ డబ్బు పులగం 
మీద పస్పనాబిది, ఈబృ గవుర్‌ మెంటు 
నుండందుకున్న లోన్గు మన్గాటోల్లకి 
అప్పులిచ్చి, వొడ్డీలు గుంజీ, పొలా 
(లాపించేసుకొనీ పెద్టోలవుతున్నారు. 


ద్తే్తె 


నీకు నత్తు వుందా క్రిందోమీదోపడి పొలం 
నిలబెట్టుకుంటావు సత్తు విరిగిన మర్నా 
డు - నక్కపోతు కోడిపిల్లని నొక్కేసి 
నట్లు, యీ డబ్బున్నోల్లు మన్లాటోల్లని 
నొక్కేసి మనకున్న 'సెక్కాముక్కాా 
ఎండేస్తారు. అయితదాలగుండ్నీ-నానయి 
దొందలకి కొన్న పొలం, నీకు నాలు 
గొందలకిచ్చీమంటావు గదా -_ మర్నాకు 
పూరాగా అప్పూ తీరదు - పొలంపూ 
పోతాది.. మరే్యేలా ఆయమ్మకం” అన్నా 
డు బగ్గ రాంవయ్య. 


విసిగిపోయాడు ఆప్పలసా,వి. ఇది 
(గహించేడు రావయ్య, ఆఖరి దరువు 
కింద అన్నాడు “అదికాదు రప్పలసాంబీ, 
'సెడిపోయి తెగుదెంపుల్సేసుకోనా నీకే 
అమ్మకానికెట్టి నానుగదా-దానమ్మ, నా 
నెట్టి; కర్సేనా రాకపోతే _.” నసిగేడు. 


బీడీ తిసి, కొనగిల్లేసి, వేళ్ళతోనలిపి, 
పళ్ళకు మధ్యని బిగించి వెలిగించేడు 
అప్పలసా.వి. రెండుదమ్ముల్ని పీల్చేక 
అన్నాడు కీ రాంవియ్యా-నివ్వు 'సెిడిపోయి 
పొలాన్ని నాకమ్మీరా అని నానెలా 
సెప్పగల్ను ? నాయవస్త కూడా కసింత 
కని పెట్టరా: నాకొడున్నాయి. నాలుగొం 
దలు, ఆందలోదే నీ కివ్వాల, రిజస్టీ9 
కర్చు లెట్టుకోవాల, ఆఫీసుకాడ బంటో 
తులు కాడ్నిండి రిజిష్టారుదోకా అంతమం 
డికీ కస్పీలిచ్చుకో నావాల, కర్ణం మల్లీ 
స్మరావుని రిక్సాలో ఆఫీసుకొట్టి కెల్లాల, 
ఆడికక్కడ సేపా, మాంసంవ్‌తో బోయి 
నవెట్టించాల, కాయితాలు రాబిచ్చినం 
దుకు కట్నం సదివించుకోవాల = ఇన్ని 
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కర్పులున్నాయి కదా-మర్నే నెందలబడీ 
పోవాల ? సూస్తే నాలుగొందలున్నాయి 
నాకాడ - నివ్వయితే కొన్నదర యిమ్మం౦ం 
టున్నవ్‌. నివ్వు సెప్పిందీ దరంవేలే. 
నివ్వెట్టిన వమదువు అయిదొందలూ రొక 
పోతే మరెలా అమ్మడం? రా(వియ్య, 
మనకితెగదురా - నివ్వు మరోకాడ బేరం 
సూస్కో, నాను మరోమడకని పొలం 
సూస్కుంటాను”. 


లేచి. వెళ్ళిపోయాడు అప్పల 
సెంవి, ఇలా బేరం చెడిపోయి నందుకు 
యిద్దరూ విసవిసలాడుతూనే వున్నారు. 
ఈ సౌలం దొరికితే యింటికి దగ్గరగా 
వుంటుందని ఆళ పడ్డాడు అస్పలసాంవి 
పొలంలో బక్కా, బడుగు దూరినా 
యింటి ముందుకూర్చుంటే ఆవుపిస్తుంది, 
కేకవేసి అదురుకోవచ్చును అని ఎంతో 
సంబర పడ్డాడు. కాని వ్యవహారం చెడి 
పోయింది. 


రావయ్య పరిస్థితీ అలానేవుంది 
షావుకారుదగ్గర తీసుకున్న అప్పుమీద 
వడ్డి పెరిగిపోతుంది. భూంవిని అమ్మ 
కానికి పెట్టి ఏడాదయింది. కొని యింత 
వర్కూ కొంటానని ముందు కొచ్చిన 
మొనగాడే లేడు. ఇవాళ అప్పలసాంవి 
గాడు వొచ్చేడంటే, వొడిచ్చేడబ్బుతో 
అ'ప్పే తీరదు-మరఠందుకా అమ్ముకో 
వడం౦* 


పుగాకు నవుల్లూ. రంగడి టీ 
బడ్డీలో దూరేడు రావయ్య. టీ పడే 
సర్కి కొత్త ఆలోచన వొచ్చింది. వురు 
కుల్తోనీ, పరుగుల్లోనీ అప్పలసా.వి 


యింటికి చేరుకున్నాడు. 


స ఆలోచన్లో వున్నాడు అప్పల 
సాంవి. ఆలోచిస్తూ, ఎటోసూస్తూ,గ్యొరె 
పోతునోట్లో, _ గడ్డికుదుష కూరుతు 
న్నాడు. (వన్‌లుల్‌ సపందేలకి తయారు 
చేసే పనిలో గడ్డితిసిపించడం ఒకభాగం 
పచ్చగడ్డి కుదుళ్ళని నోటికి అందించి 
తినిపిస్తారు. కాని ఆ గడ్డిని పూర్తిగా 
నవిలి తినేదాకా వ్యవధి యిప్వీరు గొై 
పోతుకి.గజగబ కూరేస్తారునోట్లో, ఇలా 
చేస్తే బలంగా తయారప తుందని వాళ్ళ 
నమ్మక 0.) 

మం। తాల రావయ్య పలకరిం 
వేడు అప్పలసా(వి. తలతిప్పి చూసి 
“వ్మటా, మల్లింతలోనే పారొచ్చినావు, 
యేటేనా తెగిందేటి ఆళోసన *ొ అనడిగే 
డప్పలసా.వి: 


“అద్యేన. ఓ పన్దేస్తే యెనాగుం 


టుదో నిన్నడగాలని పారొచ్చినాను. 
అప్పల్సాంవారే, ద్రైవసాచ్చిగాసెపత 


న్నాను-నాకు నాబవేటక్కర్నేదుర, నా 
నెట్టిన మదుపు నాకెలిపొస్తేసాలు, నీకాడ 
సూస్తే నాలుగొందలే వున్నాయంటు 


న్నావ్‌. సానొక మాటనేస్తాను-నివ్వేటీ 
అనుకోనంటే 

“సెప్పు రాంవియ్య, సల్లకొచ్చి 
ముంతేల్దాసాలా [1 

“మరేట్నేదురాా.  నాయప్పు 


మ. నీకుబూ(వి దక్కినట్టూ 
0టాడిఎనా న్సెప్పితే సావుకోరునూరో' 
నూచేప్పియో! అప్పిస్తాడు నీకు, నా 


అయిదొందలు నాకిచ్చీ జఒక్కేడాొది 


పండిందటే, అప్పిరిగిపోద్ది” 
లి 


అప్పలసాంవి ఓ విధంగా తుళ్ళి 
పడ్డాడనే చెప్పాలి-ఎంచేతంటే గడ్డిమిం 
గుతున్న గొరెగభీమని తుళ్ళిపడింది 
కాబట్టి. అప్పుచేసి తీర్చలేక తన తండి 
పొలం అమ్మేసుకున్నాడు. ఇప్పుడీ 
రావయ్య అప్పులబాధ పద్లేక పొలం 
ల చూస్తున్నాడు తనకి. 
మరితల్సిస్పేలిసి తనుకూడా అప్పులోకి 
దిగిఖే.- పొలంకొనడానికే అయినాఎో 
కసింత ఆలోసిస్తే” అంతకంటే మతో 
మార్గం కనపడ్డంలేదు. పొలంకొనాలం టే 
(పస్తుతానికి అదొక్కశే పద్ధతి అయినా 
ఆలోచించి చెపతానన్నాడురొవయ్యతో. 
సాయిం, తం “సెరూదుక్కు యొల్లీటప్పుడో 
పాలి" రమ్మన్నాడు. 


అమ్మకి చెపితే, అప్పుచేని పప్పు 
కూడు జఒద్దుగాక వొద్దు అనేస్తుంది. 
అందుకని పెళ్ళాంతో సలహాచేసేడు 
“రెక్కలు ముక్కలు సేసుకొని కష్ట 
పడితే తల్లి మాలచ్వి భూదేవి మన 
కన్నాయం సేస్తాదేటి- మఠో ఆలోస 
నెట్టుకోకు- సావుకారు దగ్గిర వొందో, 
యేవియ్యో నోడి పొలంకొనీ" అని 
సలహా యిచ్చింది పెళ్ళాం. 


ఆ ఏవిధంగా పొలంకొండానికీి వంద 
రూపాయిలు అప్పుతీసుకున్నాడు అప్పల 
సామి షావుకారు దగ్గర. ఆ డబ్బు 
చాల్లేదు. రిజిష్షే9షన్‌ ఖర్చులకోసం, 
యితర అమాంబాపళులకోసం తను 
(పాణ్యపదంగా పెంచుకొస్తున్న గొ(రె 
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పోతులు రెండింటినీ అమ్మే సే బడు. కొన్న 
పొలం బాగుచెయ్యడా నితే, వ్యవని యస 
మదుప్పల కే షావారిదగ్గర మరో వంద 
వాొడేడు,. 


మూడేళ్ళయింది అప్పలసాంవి పొలం 
కొని, చచ్చిపోయిన పోలీప్పులు, బకిక్షి 
చెడిపోయిన రావయ్యలు- వీళ్ళను మిం 
చినవాడు కాదే యీ అప్పలసాంవి ః 
వాళ్ళలాగే. నానా బాధలూ. పడ్డెడు 
పొలం నిలబెట్టుకోడానికి. అయితే, పల్లె 
టూళ్ళలో షావుకార్ల ఆప్పుం సాలెగూడు 
నుండి బయటపడ్డ వాళ్ళు- బహు? 
నూటికో, కోటికో ఒక్కరుండవమ్చు. 
అందరికీ వఏగతి పడుతుందో, పట్టిందో- 
అదేగతి పట్టింది అప్పలసా.వికి 


గంండెలావా 


మళ్ళీ భ్రీనివాసా మెడికల్‌ షాపులో 
బంటోతు పన్లో చేరాడు. “నీ యిష్టం 
వొచ్చినప్పుడు వొస్తూవుండడానికి- 
యిదేం ఆ త్తవారిల్లనుకున్నావేవిటి, సో 
యిక్క డేంపన్లేద” అని కుక్కను గసి 
ర్నటు గసిరేడు అప్పలస్తా(విని మం 
దులకొట్టు (పొటప్రయిటర్‌. 
అప్పలసాంవి,వొదలకుండా కాళ్ళా వేళ్ళా 
పడ్డాడు. వీడి బలహీనత కవి పెట్టి, బాగా 
బతిమాలించుకుని ఆసీదట “రూపాయి 
ముప్పావలానే కూలికింద యిస్తాను 
రోజువారీ, నీ కిష్టవెతే వుండు, “జక 
పోతే పో” అన్నాడా(పొ, పయిటర్‌. అదే 
మహా | పసాదమని అంతకే ఒప్పుకొని 

పన్లో కుదిలేడు అప్పలసా.వి. 
లాబీ, బి, రె జ్లీగా(స్త్రీ 
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అయితే, 


నుష్తంగా నికి ప్తంగా 
గు పంగా నిరి పంగా 
అ! ౧౨న 
ఆగ్రలిలా అనలంలా 
కేకలా చాకిి మూకలా 
వాటికి గుండెట్లో వప్ని 


దాిపై అనుక్షణం 


మందాంథుల, కబంధుల 
పొదాలకింద ప్య్మ్తంలు పగుల్తూ 


ఎ,రగా ఎ(రగొ 


లో అనలాన్ని ఎ్యర్రవ్మార్మెరగా 
మండి స్తోంది మారుస్తోం& 

మండి మండి వాకిటి 

గుండె పగిలి ఎప్పుడో ఒకప్పుడు 


లావొలొోం*:8%9 


4ర 


వరుల నివకర్రుసమార్‌ 


కొట్టు వద్యాల్లో సరసత 
శా॥ బూదరాజు రాథాకృష్ణ 


సంస్కృతం నుంచి తెలుగులోకి వచ్చిన అనేక పదాల్హాగానే “దాటు 
శబ్దం కూడా అర్ధవిపరిణామం సంతరించుకుంది. సంస్కృతంలో “చాటు” 
శబ్దానికి ప్రియవాక్యమని అర్థం. తెలుగు నిఘంటువుల్లో ఈ మాటకు “చెల్లింపు 
మాట, ఇచ్చకాలు, పొగడ్జి వంటి అనేక అర్భ్చాయలున్నాయి. చాటు పద్యా 
లంటే ఆపుపుగా ఏదో విషయాన్ని గురించి చమత్కా రపూర్యకంగా చెప్పిన 
పద్యాలు అనే అర్ధమే వ్యాప్తిలో వుంది. రాజులమీది (పళశంళాపద్వాల నుంచి 
అత్యంత సాధారణ బ్టైనందిన వ్యవహారాలవరకూ సమస్థ విషయాలమీదా 
తెలుగులో చాటుపద్యాలు లభిస్తాయి. ఆ నూప'చ్యాల రచయిత లెవ్వరో కొన్నింటి 
విషయంలో తెలుసు - మరికొన్నింటి విషయ౦లో తెలియదు. నీతి, శృంగార, 
హాస్య, కరుణాదులను _పశిబింబించేవి, మోటుసరసాల నుంచి పొడుపు కథల 
వరకూ అనేక సందర్భాలను వివరించేపీ చాటుపద్యాలున్నాయి, కొన్ని చాటు 
వులు గంభీరభావాలతో శ్లేషయమకాలతో సడిచినవీ లభిస్తున్నాయి. ఆశువుగా 
చెప్పిన బొటుపద్యమే నిజానికి కవిత్వమనే భావం కలిగించిన తిరుపతి వేంకట 
కవులు తెలుగు సాహిత్యంలో పెద్దపేరు సంపొదించారు. నాకు తెలిసినంతలో 
ఖద్గతిక్కన కాలం నుంచి నేటివరకూ. స్యుపసిద్దులూ అజ్షాతకవులూ చెప్పిన 
చాటుపద్యాలు అవిచ్చిన్నంగా భిన్నకాలాలవీ దొరుకుతున్నాయి. ఓక ప్పుడు 
పొడుపుఠథల రూపంలొ ఉన్న 'దీని భావమేమి తిరుమలేశ, “సమ్మెటా౨క సోమ 
జొణరాయివంటి బాటువులను “భావకవిత్వం అని పిలిచేవారు. వేటూరి 
[పభౌకరళాస్త్రిగారూ, దీపాల పిచ్చయ్యశాన్రిగారూ “చాటుపద్య మణిమంజరి, 
చాటుపద్య రత్నాకరంి ఆనే సంకలన గంధాలు టపచురించారు. తిరుపతి 


వేంకటకప్పల “చాటువులు” స్పుపసిద్ధాలు, 


చాటు సాహిత్యాన్ని జూనపద సాహూత్యంగా భావించిన (పాక్చఏతీవీ 
పండితులు లేకపోలేదు. ఐతే ఈ రెండూ ఒకటేనని విమర్శకులందరూ అశీగీక 
రించరు. పాళ్ళాత్యదేశాల్లో చాటుకవిటు సం్యపదాయానికి థారతదేశంలో 
ఉన్నంత _పఖ్యాతిగాని, [పాచుర్యంగాసీ వున్నట్టు కసిపించదు. వారిలో ఆప 
కవుల సంఖ్య చాలా తక్కువ. స్నుపసిద్ధ కవుల్లో ఇెనిసన్‌ వంటి వారు 
కొందరే కనిపిస్తారు. “ఎక్స్‌ చెంపోర్‌ పొయ్యుటి" అని వారి రచనలకు పేరు. 
(ప్రాచీన (గ్రీక్‌, లాటిన్‌ సాహిత్యాల్లో ఈ సం్యపదాయం లేకపోలేదు గాని దానికి 


ో 


(ప్రసిద్ధిలేదు మధ్యయుగాలనాటి యూరప్‌లో ఇంఫ్రవై జర్స్‌ అనే గాయక 
కవులు ఊరూ తిరిగి మన అవధానులు ఆశువుగా ఆయా విషయాలమీద పద్య 
లల్లినట్టుగా పాటలల్టుతుండేవారని రష్యన్‌ మహాకవి పుష్కిన్‌ రాసిన ఒక 
కధానిక ద్వారా తెలుస్తు౦ది. అయితే [పాచ్య పాళ్చాత్య సాహిత్యాల్లోని చాటు 
పద్యాల్లో *సరసంగా' ఉన్నవెన్ని అన్న (_పళ్నకు సరైన సమాధానం చెప్పటం 
కష్టం. నిత్యవ్యవహారంలో నర్మ సంభాషణలకు మాతమే సరసత్వం అనే 
పేరుంది. కొంతవరకు హాస్యచమత్కార ఫూర్వుక (ప్రసంగాలను కూడా 
సరసంగా భావించఒం కద్దు. తెలుగు సాహిత్యంలోని చాటుపద్యాల్లో మోటు 
సరసాల పాలూ తిట్ల పాలూ ఎక్కువ. కుల త్రుసక్రి లేని చాటువుల సంఖ్య 
తక్కువ. అటువంటివి ఇటువంటి సందర్భాల్లో (పస్తావయో గ్యాలు కొవు,. 
అందువల్ల (ప్రస్తుతం ,ప్రస్తావించదగ్గ సరస చాటుపద్యాలు కొన్నిమ్మాత్రమే. 
సమకాలిక కవులు సమూలీనులసు, ఆధునిక పరిస్టితులనూ సరసంగా ఏిమర్శి 
స్తూ చెప్పిన చాటుపద్యా లెన్నో ఉన్నాయి. కాని వాటిని (ప్రస్తావించటం మరింత 
,పమాదకరం. అందువల [పసంగపరిధి సంకోచిస్తున్నది. 

మన మధ్యయుగాలనాటి మహారాజులు స్తుత్మిపియులు. ఆమాటకొ సే 
భగవంతుడుగూ కా అర్బన్మప్రియుడు, భకృవత్సలుడు. అందువల్ల జానెడుపొట్ట 
కోసం మన పూర్వ కవులు ఎదటా, బాటుమాటునా, తమతమ ,ప్రభువులను 
పొగుడుతూ చాటువులు చెప్పేవారు. ఒక రాజణగారికి అతీశయోక్తులం పే మంట. 
స్వభావోక్తులంటే యిష్టం. అందుకని ఒక పూర్వుకవి సరసంగా ఆరాజు మీద 
చాటువొకటి చెప్పాడు. *అన్నాతి గూడ హరుడవు, అన్నాతిని గూడకున్న 
నసురగురుండౌ, అన్నా తిరుమలరాయా. కన్నాక్క-టి లేదుగావి కంతుడవయ్యా” 
అని, ఒంటికంటి రాజుగారు రాణిగారితో కలిసివున్నప్పుడు ముక్కంటి. 
లేనప్పుడు శుక్రాచార్యుడు ఐతేనేం? ఆయన ఒక కన్నులే:పోయినా మన్మథు 
డేనట : రెండుకళ్ళూ వుంటే ఏమయ్యేవాడో కవిగారు చెప్పలేదు మగి. రాజు 
గారి పరోక్షంలో వారిని పొగుడుతూ వారి పరివారాన్ని తెగడ్త సరసంగా 
చెప్పిన చాటుప్పలు లేకపోలేదు. *కోమటి వేమన త్యాగము, భూమి (పసిద్ధంబు 
కల్చ్బభూజము వలనస్‌, పామున్న పగిది తురగా, రాముండున్నాడు చేరరా 
దెవ్వరికిన్‌ ” అనే చాటువు రాజుగారి త్యాగాన్ని పరోక్షంలో స్తుతిస్తూ పరివార 
దేవతలను అధి షేపిస్తుంది. 

వొకర్శి పొగడటం ఒక ఎత్తయితే ఒళర్నొకరు పొగడుకోవటం మరో 
ఎత్తు. ఈ శుభలక్షణానికి దేళకాలావధులు లేవు. పపపవ్యాదుల్లోకూడా ఈ 
సద్గుణముందని పుల్లకవి చాటువు సరసంగా వివరిస్తుంది. “కోణంగి నాట్యముల్‌ 
కోతులాడించంగ ఊరబందులు తఅలూపినట్లు, గూబకూతలు విని గువ్వలు 


టి 


తలలూచీపోయి కాకులవద్ద సైగడీసట్లు కొలువదరిసుండీ కప్పలంకీంచగా నేం్యడ 
కాయలు తలలెత్తినట్లు, ఎనుబోతు బిరుదులు మనుబోతు పొగడంగ మేలుమేలని 
గారె మెచ్చినట్లు, ఓగు దగిడీలు తమలోన నొకరినొకరు, మెచ్చుకొనుచుందు 
'రెటువంటి పిచ్చితనమొ, "మేలు మేలెట్టి గుణము నిర్మించినాడు, పుల్పకవినేలు 
గోపికా వల్లభుండు”. 

కొందరు సామాన్య కవులు సామాన్య విషయాలమీద సామాన్యంగా 
చెప్పిన చాటుపద్యాలున్నాయి. ఒక కవి “నల్లులు లేవని వ సిమి, కొల్లలుగా 
చేరెడేసి గోడల వెంటన్‌, నల్లులకు తోడు దోమలు, చిల్లులువడ కుట్టెనయ్య 
సీతారామా అని వాపోతే, ఒక [గామాధిరి జమౌబందీ బాధపడలేక యిలా 
మొత్తుపన్నాడు- "శీతలవారి స్నాసము, భూతల శయనంబు ఒంటివూటశనం 
బున్‌, నాతిగల (బ్రహ్మచర్యము, నాతరమా దినము గడప నారయభూపా.” 
మరోకఖవీ తనకు వేళకు తిండి పెట్టలేదని “అగ్నిగుండాలవారి మర్యాద గొప్ప, 
[పేమతో వారు పెస్టైడు పెట్టుగొప్ప, భానుడపర్నాద్రిలోపల బడకమున్న, 
నింతలోపల (ప్రాణమ్ము వెడలకున్ని అని అఆవత్షేపించాడు సరసంగా. ఇంకో 
కవి బహుళా తన భార్యనేమో సరిగమలు పల్కించి చాటువురూపంలో బతి 
మాలుకున్నాడు-- “మాపని నీపనిగాదా ? పాపను మా పాసగారి పని స్పీపనిగా, 
నీపని దాపని పనిగద: పాపనిపనిమాని, దానిపనిగాని మ్మా? మరింకోకవి బుక్క 
పట్నం తిరుమల తాతాచార్యులుంగారు ఎవరిమీదనో సరసళాపాలతో చాటువుగా 
“కాస్తంత నళ్యమడిగిన, నా_స్తీయని పలుకువాని నాలుకపీకాా అన్నాడు. తమలో 
తాము కలహించిన కవులు ఒకరినొకరు మొరటుగా చాటుపద్యాలతో తిట్టుకోవడం 
పరిపాటిగావుంటే మూడోవ్యక్రి దగ్గర కాస్రంత సరసంగా తమ సద్భావాన్ని 
చాటుకున్నందుకు కూడా ఉదాహరణలు దొరుకుతాయి. వాసిరెడ్డి వేంకటా ది 
నాయనింగారి ఆస్థానంలో బుచ్చివెంకు అనేకవి విద్యాప్రదర్శనం చేస్తే అతని 
వ్యక్తిగత లోపాలు బయటపెట్టడానికి సమయంకోనం ఎదురుచూస్తున్న మరో 
కవి రాజుగారి మాటను మరికొంత సాగదీస్తూ *కొంకక తమరాడినయది, 
బొంకేలగు ? వేంకటాది భూపాలం! యే, న్యంకేల వాసికింగల, రంశే 
యిచ్చోట నిలుప రసవంతమగున్‌ అన్నాడట. *జింకి అనే అర్ధంలో బుచ్చి 
వెంకు తన పద్యంలో “న్యంకుి అన్నాడు. “కృష్ణసారరురు న్యంకు రంకు 
శంబర రాహిషా ! అనే నిఘంటువు కంఠస్థంచేసిన ఆవేపకుడు బుచ్చివంకు 


డ్రి 


“రంకు” సూచించడానికి *దయి అనే పర్యాయవదమే వాడమన్నాడు. ఇదీ 
మన కవుల సఠస. 


చాటువద్యాల్లో వినిపించే బావమరదలల సరసానికి (శ్రీనాధసద్యాలే మంచి 
ఉదాహరణలు. తాటికాయంత ముద్దలు మింగే రామయమంత్రిమీద కవిసార్వ 
భౌముడి చాటుపద్యమిది. *గ్రామముచేత నుండి పరికల్పిత ధాన్యము లింట 
నుండి ్రీ, రామకటాక్షవీక్షణన పరంపర గల్గిన గల్లెగాక మౌ రామయమంతి 
థోజన పర్మాక్రమ మేమని చెన్పవచ్చు నా, స్వామి యెజుంగ తత్కబళ చాతురి 
తాళఫల (ప్రమౌణమున్‌ .* అలాంటిదే మరొక శ్రీనాధ చాటువిది, *మాకవి దిండి 
కామయ కుమారకు డన్నిట తండ్రి వైఖలే, గాక తదన్యుడెట్టగును ? గాడిద 
కుం దురగంబు పుట్టునే ? చేకొని కొంకి నక్కకును సింగము పట్టున? మాల 
కాకికీన్‌, గేకి జనించునే ? చెకటి కుక్క.కు మత్తగజంబు పుట్టునే 7 


ఈ పద్యాల్లోని మం్మత్రులు (గామకరణాలే. కరణం అలజే జ్జాపకం 
వస్తుంది. ఒక కరణంగారు తమ ఘనతను కీ రించుకొని విషస్ట్వ్రాలయం పూజా 
రిని వెక్కిరించగా ఆయన కొక్కిరించాడట, పక్కనున్న శివాలయం పూజారి 
అందుకో చిన్న సవరణ చెప్పాడట, అంటే తిరుపతి వెంకటకవులే కాక మన 
పూర్వకనుల్లో కూడా కొందరు జంటకవులు చాటు పద్యాలు చెప్పేవాఠన్నమాట. 
ఆ పద్యమిది. *కరణికంబుచేసి కష్టాలు పడుకంటె, నంబితనముచూడ నాకు 
మేలు”. అప్పుడు మూడోవ్య క్రి “నందబితనముచేసి నరకానపడుకంటె, జంగ 
మగుట మేలు లింగమూ ర్రి అని పద్యం పూర్తిచేశాడు. ఐతే ఈ పూరణలేని 
పాఠాంతరం లేకపోలేదు... *కుడువ కూడు రద్దు గుగ్గిష్స తినగద్దు, తలకు 
చమురు కద్దు తరుణి కద్దు అని అంటే కరణికంలో తినడానికి తిండి, తలకు 
నూనె, తుదకు సంసార సుఖం కూడా వుండవని ఆయన తేల్చిచేశాడన్న మాట. 
తిండి తిప్పలూ, ఆ స్పీపాస్తులూ 'పస్తావిందగానే చప్పున గుర్తుషవద్నే చాటు 
పద్యమొకటి బాగా (ప్రచారంలో వుంది. “ఏనాటి అగహారము, మీనాటికి కండి 
కాయె మీ పనితీరన్‌, మానాడు మాన్యమాయెను , నానాటికి తీసికట్టు నాగంభట్టూ" 
అనేదా పద్యం. 


శృంగారాత్మకమయిస మన చాటుపద్యాళ్లి సరసం మోటు నరనంగా 


గ 


వ్‌౮ 


వుండటం ఎక్కువ. కొంచెం శమపడితే అతిళయో క్తులకో నిండిన సరస చాటు 
వులు దొరక్క_పోవు. కొత్తగా కాపురానికి వచ్చిన ఒక యిల్లాలు భర్తను యుద్ధ 
రంగానికో (గ్రామాంతరానికో పంపుతూ అక్షతలు చల్చబోయి ది. అస్పుడామెకు 
కలిగిససంకటాన్ని ఒకానొక చాటుపద్యంలో సరసంగా వర్ణించాడొక కవి. *క్రలలో 
నైనను పాయజాల వకటా కాంతుండ, నన్‌బాసితే, తళపూవాడకపోయి రమ్మ 
నుచు చెంతంజేరి హస్తాక్షతల్‌, తలపై చల్టగబూన చేచెమటు సంతాపాగ్ని, 
కూడయ్యె అచ్చెలి (పాణేశుని చుట్టురాదిగిచివై చెన్‌ సీగ్గు రెట్టింపగాన్‌.” ఆమెచేతి 
చెమటకు విరహాగ్ని తోడ్పడితే బియ్యపుగింజలు అన్న మైపోయినవట, అన్నాన్ని 
ఆక్షతలుగా చల్లరాదు కాదిట్టి ఆమె సిగ్గుపడుతూ తలచుట్టూ తిప్పి భర్తకు దిష్టి 
తీసివేసిందట । ఇదో సరసం |! 

ఇదంతా మనుషుల విషయం, జంతువులను, వస్తువులనూ చాటుపద్యాల్లో 
వర్ణించిన వారు మరికొందరున్నారు ఇంటింటా తిరిగే ఎలుకలనూ పిల్టులనూ 
పొగిడే చాటువులవి.' నిర్జిదవిషయుకక్త నిశితదంప్ట్రలబూని భేదించు నెటువంటి 
గాదెన్టైన, దారుణోద్యద్దంతతతి చేత ఖండించు గురుతుగా నెటువంటి కోకనై న, 
పటుసురంగాగార భరితంబుగా _తవ్వు పొంకాన నెటవంటి భూమినైన, కీచుకీచు 
ధ్వని _ప్రాచుర్య మహిమచే వర్షించు నెటువంటి వారినైన' అని మూషక చక 
వర్తి నొకరు సరసంగా వర్డిస్తే మరోకవి *సకల గృహూవ ర్తి మార్జాల చకవర్తి, 
అని పిల్లిని [పస్తుతిస్తూ ఎలుకలు, చిలకలు, తేళ్లు, కోళ్ల మొదలయిన వాటిని 
భక్షించటంలో దానికున్న (పార్టిణ్యం (పస్తుతించాడు. పొగాకు వంటి వస్తువుల 
మీద వచ్చిన చాటువులు ఈ శతాన్ది మొదట్లో ఎంత పళ స్పికి వచ్చాయోగికీళం 
బృహన్నారదీయంలోనిదని బుకాయించిన పద్యమే సాక్ష్యమిస్తుంది. చివరికి 
పొగాకు ఒక కవి దృష్టిలో *' ఇంచువిలుకాని చేతిబాత్రై' కూచుంది. పొగాకు 
ఆమృతమని, అందువల్లదానికీ ఎంగిలిలేదని, నళ్యం వళ్యకరమని కవులు చాటు 
వుల మీద చాటువులు చెప్పారు. 

చాటుకవితలో చివరికి సంసార వ్యవహారాలకు కూడా సరసస్థానం లభిం 
చింది. _చాటుకవులకు ఎందువల్లనో కోడళ్ళ మీదే కోపముందనిపిస్తుంది.అ త్తల 
ఆగడాలు చెప్పిన చాటువులు దొరకలేదుగాని కోడళ్ళ గుణగణాలను వెక్కి.రిం 
చిన చాటువొకటిఉంది. “పొరుగిళ్ళు కూర్చుండి పొద్దుపుచ్చగనేర్చె నీలాటి రేవుస 


ర్‌కే 


నిల్వవేర్సె, అత్తాడ. బిడ్డల నాడీపోయగ నేర్చె కూర్చుండి నట్టింట గొణగనేర్చె? 
పనివళ మూల్తుచు సండుకోగా నేర్నె చెంపను సున్నంబు నింపనేక్చె, పసిబిడ్డ 
లేడ్వంగ విసరికొట్టగ నేర్చె ఒక రెండు పస్త్రలు నుండనేర్చె, పెళ్ళ పెళ్ళన 
మెటికలు విరువనేర్చె, ఎవ్వరును నాకులేరని యేడ్వనేర్చె, పుట్టినింటికి చెప్పుకో. 
బోవ నేర్చె, అమర, ఆత్రింటి కోడలు అవగుణములు.ి 


ఈ విధంగా సాగిన చాటు సాహిత్యంలో సత్యజీవితంలో కొందరి చేతల 
వల్ల మనకు వచ్చిపడే ఇబ్బందులు, ఆ పని చేసిన వారిని దూషిస్తూ వర్ణించిన 
పద్యాలు కూడా లేకపోలేదు. మానవ దౌర్భల్యాలను కొంత కఠినంగా చెప్పినా 
సరసంగా చెప్పాడీ కవి. *“ఆలితో కలహించి అకలిలేదని పస్తున్న వాడొక పంజి 
విధవ, ఇద్దరు ఒకచోట ఏ ".తముండగా వద్దచేరిసవాడు వట్టివిధవ, చదువు 
చెప్పిన జ్రీతమదనులో ఈయక, మిటకరిఎచెడివాడు మేటి విధవ, [తోవబోయెడు 
శ్రీలతో మొగం బిగిలించి ముచ్చటాడెడు వాడు ముష్టిపిధవ, దార్మిద్యమున నుండి 
తన పూర్వుసంపద లూరక తలచువాడు త్తవిధవ...* ఈ ఏవిధంగా సాగుతుంది 
ఈ సీస మాలిక 

ఇరవయ్యో శతాబ్దంలో చాటుకవులుగా పేరుమోసినవారు చాలానుంది 
ఉన్నారు. అడిదం సూరకవి బసహుళా వీరికాద్యుడు అనవచ్చు. తిరుపతి వెంకట 
కవులు పరమ [_పఖ్యాతులు, రాజక్రీయవాదిగా ఉండి చాటుకవితలో మేటి అని 
పించుకున్నవాడు ఆంధ్రరత్న దుగ్గిరాల గోపాలకృష్ణయ్య. ఆయన జగన్నాధ 
పండితూాయల ప్రఖ్యాత ల్లోళాన్ని అనుకరిస్తూ సంస్కృతంలో “నయాచేరిఫారం 
నవా ప్లాటుఫారం'" అని సంస్కర గాని రాజకీయ వేదికగాని తనకక్క్క_ర లేదంటూ 
చెప్పిన శ్లోకాలు కూడా ఉన్నాయి. ప్య క్తి నిర్ధళం లేకుండా సభాసాధువుగా 
చెప్పిన చాటు పద్యాల సంఖ్య చాలా తక్కువ ఈ నాటి వాటిలో. అందులోనూ 
సరసంగా చెప్పిన వాటి సంఖ్య చాలా మరీ తక్కువ, అందువల్ల ఈ వ్యాసం 
చాలావరకు పూర్వకవుల చాటుపద్యాలకే పరిమితం క్రావలిసి వచ్చింది. 


చాటుపద్యాలనేకం _గందస్థం కాలేడు. దొరికిస చాటువు లన్నీంటినీ | గంధ 
స్టం చేస్తూ మరికొన్ని సంకలన [గంథ్రాలు వస్తే బాగుంటుంది, ఈ పద్యాలు 
తెలుగువారొ సాంసుక చరిత నిర్మాణానికెంతో ఉపకరిస్తాయి. 


( _-ఆరెళవాణి హైద5ాబాద్‌ కేంద్రం సౌజన్యంతో ) 


థ్‌2ై 


పొవురొ యు 





“అయ్యగోఠు శాన మంచోరు..” 
అనుకున్నాడు మెసయ్య. శాంతమూర్తి 
గారు పఫొవురాన్ని చేతిలోకి తీసుకొని 
నూకలు పెట్టడం చూసి- 

కాంతమూర్తి ఆ మేడకు యజమాని 

మైసయ్య ఆ మేడకు తల్లీ, తండి. 

ఎక్కండిదో ఒక పావురం పిల్ల దారి 
తప్పి ఆ మేడ ఆవరణలోకి వచ్చింది. 
అదే. ఇప్పుడు శాంతమూర్తి చేతిలో 
ఉ౦ది. , 


“ఓయ్య సద్ది...” అంటూవచ్చింది 
ఓ పది హేనేళ్ళ అందం, 


రెప్పవేయకుండా 
ఆ అమ్మాయినేచూడ 
సాగాడుకా ౦తమూర్తి 


“నా బిడ్డ బాంచెను”. అన్నాడు 

“ఓరి నీ ఇల్లు బంగారంగాను-షరి 
ఇన్ని రోజుల్నుంచి కనుపడకపాయె 
నేందిరా.... ఇంత సక్కని సుక్క 
పుట్టినాదిరా నీ ఇంట్ల?” అన్నాడు శాంత 
మూర్తి అందాన్ని కళ్ళతో తాగేస్తూ... 

సద్దితీసుకొని- “ర త్తీ 1... అయ్య 
గోరికి దండం బెట్టు-” అని కూతురికి 
మెల్లగా చెప్పాడు మెసయ్య. 

ళం ఖీ శ్‌ 

ఆ అందం రెండుచేతులు జోడించింది. 


“అహా(హా€....హాయ..ఇనిగో పిల్లా... 
ఈ మేడ సీదనుకో=-ఇయన్నీ వ్పీ అయ్య 
చేతులున్నయే-నువెప్పుడంచె. అప్పుడు 
రావచ్చు. అరే మైసిగా.. దీనికి ఒడి 
నిండా పూలుకోసియ్యిరా.... కొంటటోయి 
జెడనిండా పెట్టకోయే....” అంటూ 
మీసం మీద చేయివేసుకున్నాడు శాంత 
మూర్తి. 

“దర్మ పెబువులు” అనుకున్నాడు 
మైసయ్యః. 

మరో రోజు ఆ అశ్మూయికి పండ్లు 
కోసివ్వుమన్నాడు శాంతమూర్తి. 

ఒకరోజు “దీనిక్రి మంవిగుడ్డలు కొని 
య్యిరా...” అంటూ కొంతడబ్బు 
మైసయ్య చేతిలోకి విసిరాడు. 

అయ్యగారి దయార్షం హృదయాన్ని 
చూసి ఎంతో పొంగిపోయాడుమైసయ్య. 





అలాంటిదొర 


పాఠాల సదానంద్‌ శారద। దగ్గర పని చేయ 


ఉం తన ఆద్భ 

ష్టంగా భావించాడు. 

మైసయ్యకుతెలిసిన వాళ్ళంద రిచెవుల్లో 
శాంతమూర్తి దేవుడై కూర్చున్నాడు, 

పావురం పెరిగి పెద్దదయింది. 

సిల్కు. దారాలు కపష్పుకున్నట్లుగా 
దాని రెక్కలు నిగనిగలాడుతున్నాయి. 

ఒకరోజు శాంతమ్నూర్జి మైసయ్యను 
పిలివి-“వంటవాడొ _స్పడు-ఆ పావు రాన్ని 
వొడికిచ్చేయిరా,..” అని చెప్పాడు. 


మైనయ్య నిర్ణాంతపోయాడు. 


ర్‌ 


“అవేంటి బాబూ. తవంరు నూకలు 
బెట్టి చాదుకున్న పాయిరాన్ని కొయ్య 
మంటకా 1”అన్నాడు ఆశ్చర్యంగా. 


“ఓరేయ్‌ ఎరినాగన్నా...” అని 
నవ్వి “పొవురం కూర ఎంత రుచో 
తెలుసో ?...దొనికి నూకలు బెట్టిసాదింది 
ఎందుకురా ?.... కోసుకోడానికి కాక 
పోతే 1” అన్నాడు కాంతమ్నూరి. 

మైసయ్య నోటమాట రాలేదు, 

“*ఆ6...మరిచిన. ..ఇంగో ఈరూపా 
యలుకొంటటోయి రత్రికి పట్టగొలుసులు 
చేయించురా ... పోరి బొత్తిగ ఉత్త 
కాళ్ళతో ఉంటాంది.” అని జేబులోంచి 
రెండు పచ్చనోట్లు తీఠాడు శాంతమూర్తి 


కాని, ఆ రూపాయలు శాంతమూరి 
చేతిలో నే ఉండిపోయాయి... 


మైసయ్య తీసుకోలేదు. 


కసీ ద్రోర్రా, ఫే 


అన్నాడు శాంత 


“వొద్దు భాబూ.... "అంటూ వెనక్కు 
ఆడుగులు వేళాడు మైసయ్య. 


“ఓరేయ్‌ ఎరినాగన్నా... దానికి 
నూకలుబెట్టి సాదింది ఎందుకురా ?.., 
కోసుకోడానికి కాకపోతే 1” అన్నఅయ్య 
గారి మాటలు మైసయ్య చెవుల్లో మారు 
(మోగుతున్నాయి. 


ఉళ ల, 


పెసలు చేదారా....తీసుకొమ్మం టె 
వద్దంటావు ?” అని గద్దించాడు శాంత 
“వొద్దు ....వొద్ధు బాంచెన్‌ ....” 
అంటూ రెండు చేతులు జోడించి 
వెనక్కు అడుగులువేసి “ముందుకు 
వెళ్ళిపోయాడు మైసయ్య. 





(పకటన 


ఆంధ్రపదేశ్‌ అభ్యుదయ రచబయితల సంఘం పతికగా “అభ్యుదయి 


హోదరాబాద నుండి వెలువడుతున్నది. 


రచయితలు, పొఠకులు, (పకటన కర్తలు 


ఏజెంట్లు, చందాదారులు మొదలయినవారు, మూ మార్చును గమనించ వలసినదిగా 


కోరుతున్నాం. 


పైకం తప్ప తక్కిన వాటన్నింటికీ పైకం (చెక్కులు, (డౌప్టలు, మనిఆర్జర్దు) 


చిరునామా ; 


1761011 29206, 
3-6-737/3, 

స 402821, 
రం2026 - 500 029 


వాటికి చిరునామా : 


శ సజ 002026 
3-5-911/031, 1029200282, 
వరేం20826-500 029 


_భనుకానోళ తాజా గంకాణాకారలకాననా తాలకాళాళాజలు రాకా జకాంారానాళనా శకం శారా ాభజనాననా రాజరికం నాననా చనా వారాల. అరవాజరానంగానిలా ధాడాల లక షతాల ళా. లారా వత అడాకాల గా అణాణరుత గాం అలకా జనక కారరాలకాణా కాగా కొదానా లావా రానాలనాంలంాగి 


ర్‌4 


సంచలనం లేపిన 
తెలు గతి సద స్పు 


ఎండాకాలం వచ్చేసరికి భాగ్యనగరంలో అ'నేకరకాబై న సభలూ = సమౌ 
వేళాలూ, సదస్సులూ జరుగుతూంటాయి. ఈ సంవత్సరం ఉస్మానియా విశ్వ 
విద్యాలయం వ్యజోత్సవం,ఇక చెప్పక్కర్లేదు. [పతి డిపార్టుమెంటూ సభలనూ- 
సదస్సులనూ ఏర్పాటు చేసింది. 


అలా జరిగిశవాట్లో ఉస్మానియా తెలుగు ళాఖ - తెలుగు అకొడమీలు 
సంయుక్తంగా నిర్వహించిన తెలుగు చర్చా సదస్నుఒకటి. అధికారథాషగా-టోధనా 
భాషగా తెలుగు ఎలా వృ్ధ చెందాలి? చెందిందీ? సాధకబాధకా లేమిటి? అన్న 
అంళాలమీన చర్చు జరగటం ఉద్దేశం. షీ 1 నుండి 8 వరకూ జరిగిన ఈ 
సదస్సుకు ఉపన్యాసకులుగానూ.. ప్రధాన విషయాలపై పత్రాలను చదవటానికీ 
చర్చలను ఆరంభించటానికీి ఆంధ్యపదేశ్‌లోని విశ్వవిద్యాలయాల- పి జి 
సెంటర్ల ఫొఫెసర్గ్దూ.. [(పముఖుబూ, ఆయా (ప్రభుత్వళాఖల అధిపతులూ 
హాజరయ్యారు. 

ప్రారంభోత్సవం గౌ॥ హయ్యగ్రీవాచారిగారు. చేస్తే ముగింపుసభలో 
గౌ॥ భవనం వెంకటట్రాంగారు (పసంగించారు. 


చర్చాగోష్టులు : (1) అధిార. భాషగా తెలుాః న్యాయస్థానాలలో 
తెలుగు, అనువాద భొషగా తెలుగు, (9 విశ్వవిద్యాలయాల్లో తెలుగు.స్నాత 
కోత్తరస్థాయిలో. తెలుగు, పరిశోధనాంళశంగా. తెలుగు, (8) క శాళాలల్లో 
తెలుగు- ఐచ్చికాంళశంగా తెలుగు కళాళాలన్లో నేర్పువంసిన తెలుగు స్వహపం, 
తెలుగులో ళాస్త్ర విద్యాబోధన, (4) సాఠళాలల్లో తెలుగు. ఉపాధ్యాయ సమా 
వేళల ఆవశ్యకత, గాష్ట్రభాషగా తెలుగుకు ఇవ్వవలసిన (పత్యేక స్థానం, ఇతర 
భాషఅవారు తెలుగు నేర్చుకోవడంలో సాధకబాధకాలు అన్న అంళాలమీడ 
జరిగాయి. అంటే హెన్కూలు నుండి పరళోధనారంగం వరకూ అన్నిదళలనూ 
చేర్చారు. ఆయా రంగాలలో (ప్రముఖులు పత్రాలను చదివారు ఆరంభగో స్టికి 


వ్‌ 


భాషా కమీషన్‌ అధ్యక్షులు శ్రీ వందేమాతళం రామచంద్రరావ్‌ అధ్యక్షత 
వహించారు. 


ఈ సదస్సులో పొల్గొనాలని అనేక కళాశాలల తెలుగు అధ్యాపకులను 
రమ్మన్నారు. తెలుగు శాఖవారూ-తెలుగు అకాడమీవారూ ఉన్నారు, ఇవన్నీ 
తెలుగు అకాడమీతోనే జరిగాయి. 


నిర్వాహకులు చాలా ఎక్కువ విషయాలమీద ప్మత్రాలను గుప్పించారు. 
కొందరు చదివితే మరికొందరు ఉపన్యాసాలిచ్చారు. వీటి మీద చర్చలకు గూడా 
కొందరు _పముఖులనే నిర్వాహకులు ఏర్పాటుచేశారు. ఎటోచ్చీ ఇక్కడేజరిగింది 
| పమౌదం. ఏకొద్దిమందో తప్ప ఎక్కువమంది చాలాసేపు విషయాన్ని వదిలి 
మౌట్లాడారు. కొందరు (ఫో ఫెసర్లు క్రాసురూంగా అనుకొని మాట్లాడారు. కొందరు 
విషయాన్ని గాలికొదిలి తమకొచ్చిన హరికధ చెప్పారు. మరికొందరు తమ 
చిన్ననాటి అధ్యాపక వృత్తిలోని ముచ్చట్లు చెప్పారు. దీన్నిబట్టి తెలిసిందేమంటే 
"పేరున్న వాళ్ళు విషయానికి స్యాయం చేకూర్చకపోవటం కూడా కద్దు-అసి, ఇక 
సదస్సులోని వ్యక్తులు చర్చలో పాల్గొనటానికి సమయం "తక్కువ. (పతి 
చర్భలొగ. క-10 మందికిమించక తలొ రెండు నిముషాల మేరకే నూట్లాడగల్గార్డు 
ఎక్కువమంది ఉత్సాహం చూపడానికి వీళ్లేక పోయింది తవృవిసరిగా మాట్లా 
డాలి అస్నభావంతో కౌందరు పాల్గొన్నారసపించింద్హి ఏ మైనా చర్చలుమాత్రం 
ఉత్సాహం కల్గించలేదు. 


ఇక చివరినాడు ఏషయనిర్ణయ నభ, ఈ మూడు రోజుల చర్చల ఆధా 
రంగా తయారుచేసిన తిర్మానాలు-చర్చ-ఆమోదం, దీనికి డా॥ బి, రామరాజు 


గారధ్యక్షత వహిస్తే. తిర్మానాలను డా! బూదరాజు రాధాకృష్ణ (ప్రపేళ 
"పెట్టారు. 


సిర్వాహకులు సుమారు 1 తీర్మానాలను చర్చించి అమోదించడానికి 
(ప్రవేశ పెట్టారు. వాటిలొ 
-ఎపాంతీయభాష అఖినృద్ధికోసం కేర్యద్రబడ్డెటులోనూ పణాళికల్లోనూ 
తగ్గిన నిధులు కేటాయిస్తూ సమ్మపాధాన్యం ఇవ్వాలి. 
-- పాఠ్యగంధాలూ-విజ్ఞాస సర్వస్వాలూ-ని ఘంటువు లూ తదితఠాలై నవాటి 
[ప్రచురణకు కేర్ణిడం వారు విశ్వవిద్యాలయానికి.తెలుగు ఆకొడమీకీ నిధులు 
సమకూర్చాలి 
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ఎఎతీలుగులో పట్టభదులకు ఉద్యో గావకాశాలకోసం (శ్రత్యేక సదుపాయాలు 
రొష్ట్ర్యి పభుత్వం కల్పించాలి. అధికార భాషగా అన్ని స్థాయిల్లోనూ ఏకకాలంలో 
తెలుగును ప్రవేశ పెట్టాలి. 

జ==[(పాధమిక స్టాయినుండి పరిశోధన ఫ్రాయివరకు తెలుగు మాధ్యంలో 
బోధన జరుగుతున్న ఈ తరుణంలో సమాజావసరాల దృష్ట్యా దీన్ని పరిపుష్టం 
చెయ్యాలి. 

--జానపద విడాన విభాగాలను విశ్వవిద్యాలయాల్లో ఏర్పాటు చెయ్యాలి, 

-ఉస్మానియా విశ్వవిదా శ్రలయంలో (1168621701 10310316 206 1200- 
210% *01 ఏెడంరేం10 యు 0 12086280 24 1106120010) స్పాపించాలి. 


ఈ అన్నితీక్మానాలను ఏకగీవంగా సదస్సు ఆమోదించింది. “ఆయితే 
అపస్వరం ఒక ప్రధానమైన తీర్మానం దగ్గరొచ్చింది. 1వతరగత్తి నుండి 10వ 
తరగతివరకు పిల్లల పాఠ్యపు స్తకాఅన్నీ-తెలుగుతో సహా వ్యావహారిక భాషలోనే 
ఉండాలని నిర్వాహకులు (ప్రతిపాదించారు-దీన్ని విశ్వవిద్యాలయంలోని శ్రీ అమ 

. రేశం రాజేశ్వర శర్మలాంటి కొందరు అధ్యాపకులూ!: భీమవరం డి. యన్‌. 
ఆర్‌. కళాశాల తెలుగుశాఖాధ్యమ్షులు థ్రీ పి, వెంకటాజు త్మీనంగా వ్యతిరేకిం 
చారు. కనీసం పాచీస-ఆధువిక సాహిత్యాల _పతివదత్తి సగం సగం ఉండాలన్న 
మధ్యే మార్గం సవరణనుకూడా అంగీకరించక అడ్డుకున్నారు, సదస్సులోని 
కొందరు ఛాందసులు వత్తాసు పల్కారు. అధ్యక్షులు సర్షి చెప్తన్నా-సభలో 
అధికశాతం వ్యావహారిక విధానానికి బలంఉన్నా ఈ భాందసుల గడవిడతో [పతి 
పాదరులు దీన్ని మొత్తంగా ఉపసంహరించుకున్నారు. సభలతో అధికులకు ఛఈః 
చర్య ఆమోద యోగ్యం కాకపోవటమేకాక ఆళ్చర్యంకల్లించింది, 


“ఏనాడు (గాంధిక వ్యావహారిక వాదాలు తెలుగుదేశంలో ఆరంభమయ్యాయో 
నాటినుండీ గిడుగు లాంటి వ్యక్తులు పడిన (శమ ఎదుర్కొన్న ఆటంకాలు ఇంత 
అభ్యుదయం సాధించామసి వ్మిర్రవీగుతున్న ఈ కాలంలో కూడా ఎదురవడం 
ఆశ్చర్యం కల్లిస్తూంది. విశ్వవిద్యాలయాల్లో అధిపతులు వ్యావహారికాన్ని పరిళో 
ధన వరకూ అంగీకరిస్తున్న ఈ తరుణంలో పచ్చి ఛాందసులు కొందరు మునిగి 
పోతూ ఏదో వాదం పరకను ఆసరా చేసుకోవాలనుకొంటున్నారు. 

సరిగ్గా ఇన్నాళ్ళూ చక్కగా జరిగిన సదస్సు _ప్రముఖులెందరో పాల్గొన్న 
సదస్సు ఇలా ఒక |పధాన తీర్మానం మీద వెనకడుగు వేయటం బాధాకరం. 
నిర్వాహకుల్లో సమయ _ స్ఫూర్తికిసంయమనం కూడా తోడై ఉంటే మరింత 
బాగుండేది. 


ఏది ఏమైనా ; ఆనేక విషయాలపై కొంతలో కొంత కృుజ్జంగా చర్చించ 
టానికీ-తెలుగుబతుకెలా ఉందో పర్యాలోకనం చేసుకోటానికీ. ఈ సదస్సు అవకా 
శం కల్పించింది. ఏర్పాటు చేసిన నిర్వాహకులు అభినందనీయుల'నే అనచ్చు. 


పసిపిల్లలకం విషం పోస్తున్నారు జ్య్మాగత్త 
హైదరాబాదులో వ్యావహారిక భాషపై 
సదస్స్ఫు ఇచ్చిన హెచ్చరిక 


వ్యావహారిక భాష (గ్రాంధిక భాష 
పె రణఖేరి మోగించిన తొలిదళ 1910. 
ఆనాటివరకూ పరమ [గాంధికభాషాభాం 
దసులు భాషకు కృతకమైన సంకెళ్ళుతగి 
లించి _పజలు చేరుకోటానికి భయపడేంత 
ఎత్తులో అట్టిపెట్టారు. చదవాలన్నా, 
రాయాలన్నా “మనకా భా షేంవచ్చు 
కనుక ఆ జోలికి, పోవద్దని” నిర్వ్యాపా 
రంగా కూర్చున్నారు (ప్రజలు, సువర్ణ 
ఘంటాకంకణాలూ, సింహ తలాటాలూ, 
మకరఠరకుండలాలూ శాలువాలు కప్పుకొని 
భొషకుమడీ-దడీ కట్టాయి. 

ఇలాటి దశలో' గిడుగు పిడుగుపొటు 
గాపడి వ్యావహారిక భాషకు ఊసిరి పో 
శాడు. (గాంధిక భాషావాదుల గుండెల్లో 
గాలం వేశాడు, నొటినుండి భాషా సమ 
రం ఆరంభం. అంతవరకూ న్యావహి 
రికభాషంటే విసవిసలూ, రుసరుసలూ 
పోయే వాషృకూడా దీని సజీవత్వాన్ని 
దీనిలోని తార్కకత్వాన్ని అంగీకరించక 
తప్పిందికాదు. (కమంగా మార్చు, చివ 
రళు కందుకూరి వీరేశ లిం గ౦గారు 
1919లో వర్తమౌనాం్యధ వ్యావహారిక 
భాషా పవర్హక సమాజాన్ని స్థాపించ 
డమేకాడు రాజమహేంద్రవరంలో. దానికి 
అధ్యక్షుడుగా కూడా ఉన్నారు. అనేక 
యుద్దాలూ = ్నపతియుద్దాలూ సాగించి 
(గాంధిక భాషావాద౦ం ఓటమి పాలైంది 


ఠ్‌8ి 


“సై తానెప్పుడూ నిదించడన్నది” 
సామెత. మురికినీరు ఏర్పడ్డస్పడల్లా 
వాక్టీ రి యూ అవకాళం చూసుకొని విజ్బం 
భిస్తుందన్నది కాస్త్రీయ సత్యం, నాటి 
నుండి (గ్రాంధికవాదం వ్యావహారిక భాష 
యొక్క ఉప్పెనలో కొట్టుకొనిపోతున్నా 
దొరికిన గడ్జిపరకన్నా తనను ముంచ 
కుండా తేల్చదా అని పట్టుకోటానికి 
అనేకసార్లు యత్నించింది. యత్నిస్తోంది 
కూడానూ. సరిగ్గా ఇదే ఉరిగిందీమధ్య. 
దానికితోడు విద్యార్థులు బయటవినేదీ_ 
ఇంట్లో మాట్లాడేదీ క్లాసులో అధ్యాప 
కుడు చెప్పేదీ ఒకబావ్నైతే-తాను పుస్త 
కాల్లో చదివి రాసేది వేరొకటికావటంవల్ల 
విద్యార్థి గందరగోళంలో పడ్తున్నాడు. 
అతడి కేభాషా వంటబట్టటంలేదు. కనుక 
వ్యావహారిక భాషావాదాన్ని స్టిరీకరించా 
ల్సిన అవసరం ఉంది. 

పీలగానై నా తనకంథ౦ ఎ తింది 
ఓరగానన్నా పడగ విప్పింది. తుస్సు 
మనేలాటిదన్నా బుస్సుమంటోంది, కను 
కనే చిన్నదాన్న్నైనా పెద్దక్యరతో కొట్టా. 
లన్న సామెతగా ఆంధప్రదేశ్‌ అరసి 
ఠాష్ట్రవ్యాప్త్రంగా (గాంధిక వాదాన్ని 
ఖండిస్తూ వ్యావహారిక భాషావాదంపె 
సదస్సులు జరిపి తమ తీవనిరసనను 
తెలియచేయమని పిలుపిచ్చిందిం 

ఖీ తాపీ ధర్మారావుగారి వర్షంతిని 


ఉపయోగించుకుంది. వీరూ పరమ్మగాం 
దికవొాదిగ ఉండి వ్యావహారిక వాదిగా 
స్థిరపడ్డారు. మార్పుకు ఆహ్వానంపల్కా 
రు. హై్మదాబాద్‌లో ఈ వర్ధంతి సభ 
వ్యావహారిక భాష పై సదస్సుగా జరీగింది 
అధ్యక్షత వహించిన అం పంఅ.ర.సం, 
అధ్యక్షవర్ష సభ్యులు డా॥ సి నారాయ 
ణరెడ్డి .[గాంధిక భొష ....అంటే (ప్రాచీన 
కావ్యా ల్లైనూఎ్యగంధాల్లోనూ ఉన్న భాష 
నేడు మ్యూజియంలో ఉండదగింది. ఈ 
నాడొస్తున్న పుస్తళాల్లొ రాస్తున్నది, 
మనం అంటున్నదీ-వింటున్నదీ వ్యావహా 
రికం-కనుక_ నిజంగా నేడు[గాంధికం 


నదిని వెనక్కి హిమాలయాల్లోకి మళ్ళీ 
[ప్రవహింప చెయ్యటంలాటి దన్నారు, 
ఇలాగే శ్రీ నరహరి వ్యావహారిక భాషా 
ఉద్యమాన్ని చిత్తపద్ధితో (ప్రజా ఉద్య 
మంగా సమైక్యంగా రూపొందించి నిర్వ 
హించాలన్నారు. 

ఆంధప్రదేశ్‌ ఆరసం అధ్యక్ష వర్గ 
సభ్యుడూ, తెలుగు అకాడమీ డిప్యూటీ 
డై రెక్టరూ, డా॥ బూదరాజు రాధాకృష్ణ 
[గాంధికభాష అన్నిదళ ల్లోనూ కాదని 
పాపం పసివాళ్ళకే పరిమితం చెయ్యటం 
అన్యాయం. ఇడి కలరా లాంటిది. దీన్ని 
తుడిచెయ్యకపో తే మొత్తం విద్యావృక్షమే 


నాకనా లనాకనకకననలతలనిరాలనననతకనరనంరు శతతమ నొనననా శనకానంకుతనితదురనపకతడా తనన నననకకననుతననిన్తనకతున కల ననననననటునననకన నని ననానననలాన 
ఆమోదించిన తర్మానవుం 
“పాధమిక స్థాయినుండి అవ్నిస్థాయిల్లోనూ పాఠ్యపుస్తకాలు వ్యావహాఠిక 
భాషలోనే ఉండాలని తీర్మానిస్తోంది. దీనికి తగిన విధంగా (ప్రభుత్వం విళ్వ 
విద్యాలయాలు చర్యలు తీసుకోవాలని ఈ సదస్సు కోరుతోంది.” 
అనాలని నను నొకపులనన నరకం చనుతానాకు త భావనను కుకాయు కావాలను వనన ుననననతననతులనాక నన తాల నన లననన 


అంటే ఇదే అని చమత్కరించారు ఈ 
మధ్య జరిగిన సదస్సులో (గాంధిక 
భొషావాదం పిలక కొద్దిగా తలె త్రింది, 
దీన్ని అంకురంలోనే తుంచెయ్యా 
లన్నారు. 

దీన్ని బలపరుస్తూ అధికార భాషా 
సంఘం మాజీ అధ్యక్షులు శ్రీ వావిలాల 
గోపాలకృష్ణయ్యగారు వ్యావహారిక భాషా 
ఉద్యమాన్ని అడ్డుకో వాలని ఎవరు[ పయ 
త్నించినా తుడిచి పెట్టకు పోతారన్నారు, 
్రీ కాచినేని రామారావు చర్చలో పా 
నబ్లొంటూ ,గాంధికభాషను తిరిగిపీళంపై 
కూ ర్పోబెట్టాలనుకోవడమం'పే గంగా 


విషపూరితం కాగలదన్నారు. అనాటి 
తెలుగు సదస్సులో తాము _పవేళ పెట్టిన 
తీర్మానం ఏపరిస్థిళుల్లో ఉపసంహరించు 
కోటం జరిగిందో వివరిస్తూ ఈ వ్యావ 
హారిక భాషా ఉద్యమౌన్ని చాలా శదక్తివం 
తంగా నిర్వహించాలని ఉద్రేకంతో ఉప 
న్యసించారు. చర్చలో థ్రీ శివరామకృష్ణ. 
ఏటుకూరి పసాడ్‌లు పాల్గొన్నారు. 

అన్నిస్థాయుల్లోని పాఠ్యపుస్థకాలూ 
వ్యావహారిక భాషలో రాయింజాలన్న 
తీర్మానాన్ని డా॥ సి, నారాయణరెడ్డి 
'పవేశపెప్తే సభ హర్షధ్వానాల మధ్య 
ఆమోదించీ0ది. 


ర్‌ 


| వార్తౌాసర్యగహం 





వివాదాస్పద “కలంి పై 
విభిన్న అభి పాయాలు 


తరతరాల మూఢ నమ్మకాల 
ఊబిలో కూరుకుపోయిన  న్త్రీజాతిని 
జూగృతంచేసి, వారికోసం యముడి ము౨ 
దైనా నిలబడడానికి సిద్ధపడి, ఆధునిక 
సాహితీ మైదానంలో కలుపు మొక్కలు 
"పెరికి, కసిసం & ఓ పూవు పూయించాలని 
తాషతయపడి, ఫనాతన (బాహ్మణీకపు 
మూఢాచారాలను కత్తిలాంటి కలంతో 
చీల్చి చెండాడడానికి “సగం” జీవితం 
ధారపోసిన మహి రచయిత గుడిపొటి 
వెంకటచలానికి. నగరంలో వివిధ 
సాహితీ సభల్లో జోహార్లు అర్చించారు. 
సిటి సెల్మటల్‌ లై లై బరీలో 

హైదఠాబాద్‌ సిటీ సెల్‌ 
లై ట్రరీల్‌ మే 18వ తేదీన. చైతన 
స్టడీ సర్కిల్‌ ఏర్పాటు చేసిన సభలో 
అఖిల భారత అభ్యుదయ రచయితల 
సమాఖ్య కార్యదర్శి వర్గ సభ్యులు 
థీ రాంభట్ల కృష్ణమ్వూర్వ్జి “చలంజీవితం 
రచనల” పై (పసంగించారు. 


వ్యావహారిక భాషను ఎంత శక్తి 
వంతంగా వినియో గించుకోవచ్చునోచలం 
రచనలు రుజువు చేళాయని చలం సొహి 
త్యమంతా వివాద్యగస్తమైందని ఆయన 
అన్నారు, 


60 


దుర్భర జీవితాన్ని భరించలేని 
యువతులు బకింగ్‌ హిం కాలవలో దూకి 
ఆత్మహత్యలు చేసుకుంటుండగా చలం 
వారికి రక్షణ కల్పించేవాడు అనాధ 
గ్రీలకు, శిశువులకు రంగనాయకమ్మ ఆస్ప 
[తిలో చికిత్స చేసేవారు చిన్నతనం 
లోనే వితంతువయిన ఆయన వదిన రంగ 
నాయకమ్మకు, తనభార్యకుఆయనచదువు 
చెప్పించాడు అని శ్రీ రాంభట్ల అన్నారు 


స్రీలకు స్వేచ్చ కావాలన్న అం 
శాన్ని చలం గుర్తించినవ్పటికి, గ్రీల 
సమస్యలను శ క్రివంతంగా చితించి 
నప్పటికీ ఆయనకు సరియైన తాత్విక 
చింతన లేక పోవడంవల్డ "ఆయన రచన 
లన్నీ అరాచక వాదానికీ దారితీశాయని 
థీ రాంభట్ల చెప్పారు. 


భాషా నిలయంలో 


మే 21వ తేదీన ్రీకృష్ణదేవ 
రాయాం[ధ భాషా నిలయంలో నివిధ 
సాహితి సంస్థలు ఏర్పాటు చేసిన సభలో 
కూడా థ్రీ రాంభట్ల ప్రసంగించారు. 


(బాహ్మణ, సమాజ కర్కం 
శత్వాన్ని తల్లిదం్యడులు పిల్లలు పెస్టే 
చ్మిత్రపాంసల్నీ, గ్రీల సమస్యల్నీ చలు 
చిన్ననాటికుంచి నిశితంగా పరిశీలిం 
చాడు. ఈ సమగ్ర దృష్టివల్లనే ఆయన 
రచనల్లో తిరుగుబాటు ధోరణి ్మపతిఫ 
లించిందని శ్రీ రాంభట్ల అన్నారు. 


ఈ సభకు సొపొత్య అకాడమీ 
కార్యదర్శి డాక్టర్‌. ఇరివెంటి కృష్ణమూర్తి 


అధ్యక్షత వహించారు. చలం రచనలపై 
విమర్శనాత్మక [గంధాన్ని సాహిత్య 
అకాడమీ 'పచురిస్తుందని ఆయన వెల్లడి 
చేళారు 


వచన రచనలో చలం శైలి 
అనేకమంది రచయితలకు మార్గదర్శకం 
ఆయిందని (ప్రముఖ కధా రచయిత 
థ్రీ డి. వెంకటామయ్య చెప్పారు. 
తాను నమ్మిన విషయాన్ని నిర్భరో ౦గా 
నిర్మొహమాటంగా చెప్పగల శక్తి చలం 
[పత్యేకత అని ఆయన అన్నారు. 


చలం సాహితీ జీవితాన్నిగురించి 
భ్రీ సురమౌళి. ఫ్రీ పోతుకూచి సాంబ 
శివరావు (ప్రసంగించారు. 


ఉస్మానియా 
యరానివరి టీలో 


ఉస్మానియా యూనివర్శిటి “ది 
హాస్టల్‌లో మే నెల 6వ తేదీన చలం 


(పధాన కార్యదర్శి థ్రీ ఏటుకూరి 
పసాద్‌ అధ్యక్షత వహించారు. 


సైమా 


అనాటి సామాజిక పరిస్థితులను 
దృష్టిలో ఉంచుకొని చలం " సాహి 
త్యాన్ని ఆంచనా వేయాలనీ కేవలం 
తిట్టడం కాని, పొగడటం కొని సమం 
జసం కాదని ఆయన చెప్పారు. 


థీడి, వెంక్యటామయ్య మాట్లా 
డుతూ బాధలే చలాన్ని రచయితగా 


తయారు చేశాయని చెప్పారు శ్రీవిజయా 
రావ్‌ కృతజ్ఞతలు తెలిపారు 


కడపలో 


అభ్యుదయ రచయితల సంఘం 
కడప ళాఖ, మితసాహితీ సమితుల 
ఆధ్వర్యంలో చలం సంతాప నభ జిల్లా 
కేంద [గంధాలయంలో మే నెల 10న 
జరిగింది. ్రీ టి. సాంబశివా రెడ్డి అధ్య 
క్షత వహించారు, అరసం శాఖి అధ్య 
కులు థ్రీ వై. సి. వి. రెడ్డి స్రీ స్వాతం 
[త్యం కోసం చలం చేసిన సాపొతీ 
'సీవను వివరించారు. మి త సాహితీ 
స్తమితి పధాన కార్యదర్శి ఫ్రీ శశి్రీ, 
“కవిగా చలం-ఒక అవగాహన” అన్న 


పరిశీలనాత్మక వ్యాసం చదివారు. 
శ్రీ మల్లెల నారాయణ, మి త కళానమితి 
రాయదుర్గం కార్యదర్శి శ్రీ ఎన్‌. 


బాబాజీన్‌ మొదలయినవాళ్ళు మాట్లా 
డారు. 


అబూ బరి జయంతి 


భగ అనేక సాహిశీ 
సాంస్కృతిక సంస్థలు మే 20న కృష్ణ 
దేవరాయాం౦[ధ క నిలయంలో అభ్యు 
దయ రచయితల సంఘ వ్యవస్థాప కుల్లో 
ఒకరచయిన [పముఖ కవీ, నాటక కర్తా 
అబ్బూరి రామకృష్ణారాపు 84వ జయం 
తిని జరిపాయి. 


(ప్రముఖ పతికా రచయిత థ్రీ 
నార్ల ఛెంక టేశ్వరరావు సభకు అధ్య 


ధ్‌] 


కత వహిస్తూ అబ్బూరి రచనాళ క్రిని 
ఏివరించారు వారి రచనా స్స 
గుణగణాలనూ, నాటక [పయో క్లగా 
వారి శక్తిని _పస్తుతించారు, శ్రియ 
తులు కొత్త పల్లి వీరభ(ద్రరావు, బూద 
రాజూ రాధాకృష్ణ. ఇరివెంటి కృష్ణ 
మూర్తి, ఏ. ఆర్‌, కృష్ణ, ఎం. ఎల్‌ 
నరసింహారావు, పోతుకూచి సొంఐళివ 
రావు, కుందుర్తి పభృళతులు (యతసంగిం 
చారు. శ్రీ ఏటుకూరి ప్రసాద్‌ అబ్బూ! 
కవితల్లో కౌన్ని భాగాలను చదివారు. 
భాషా నిలయం కార్యదర్శి థ్రీ ఎమ్‌. 
ఎల్‌, నరసింహారావు స్వాగత వచ 
నాలు పలికారు, ' సభా (పారంభంలో 
అబ్బూరి చి తానిక్రి శ్ర నార పూల 
దండతో నివాఠలర్చించారు. షి 


విశాఖలో అరసం సభ 


శిల్పాన్నీ. 


అభ్యుదయ రచయితలు పీడిత 
(పజలను అండగా నిలచి వారి అళ 
యాలు ఫలించడానీకి తమ కలాలను 
సారించాలని రాష్ట్ర అరసం అధ్యక్షవర్గ 
సభ్యులు ్రీ ఆవంత్స సోమసుందర్‌ ఇటీ 
వల విశాఖపట్టణంలో జరిగిన సభలో 
చెప్పారు. 

“శతాబ్బ్దాలనుంచి సంస్కృత పండి 
తులు తెలుగు భాషను (భష్తు పట్టించారు, 
తీ ఏళ్ళు కాయగెను పాలనలో మరింత 
కలుషిత మె పోయిందని" శ్రీ సోమ 
సుందర్‌ అన్నారు. 

నమస్యలున్నంతప రకూ అరసం 
పోరాడుతూనే ఉంటుందనీ, అరసం 
అధ్యతమలు థ్రీ పురిపండా అప్పల 
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స్వామి అన్నారు. 

(ప్రజలకు అర్ధమయ్యేలా అభ్యు 
దయ కవిరచన చేయాలి అని (ప్రొరంభో 
సన్యాసంలో డాక్టర్‌ కొర్లపొటి ్రీరామ 
మూర్తి చెప్పారు. 

“వయోజనం ఆశించకుండా 
ఎనాడూ రచనా సాగలేదు. వైదిక 
ధర్మంకోనం నన్నయి థొరతం రాశాడు 
కళ శళశకోసం కాదు వయోజనం 
కోసమే అనుకున్నప్పటికీ రచనలో కళా 
త్మక విలువలు ఉండాలని అరసం 
అధ్యక్ష వర్గ సభ్యులు ఖీ చాగంటి 
సోమయాజులు అన్నారు. 

అబ్బూరి, చలం మృతికి సంతాప 
సూచకంగా రెండు నిమిషాలపాటు 
మొన౦ పాటించారు. 

కవిసమ్మేళశనంలో శ్రీయుతులు 
చందు సుబ్బారావు. శశికాంత్‌ కాతకర్ణి 
థ్రీబాబు, విరియాల లక్ష్మీపతి, 'పెన్ము 
రొజు గోపాలకృష్ణ, మురళి, వై జయంతి 
మొదలై నవారు పాల్గొన్నారు. 


వాచర్షలొ అరసం సభా! 


ఈ మధ్య మాచర్షలో శ్రీ కరణం 
సుబ్బారావుగారి అధ్యక్షతన ' అరసం 


ఆరంభ సభ జరిగింది. (ప్రణాళికను 
ఆమోదించింది. ఫ్రీ టి. రామాంజశే 
యులు ] పసగించారు, చివరకు శక్రవి 


సమ్మేశనం జరిగిందిం మొదట్లో అబ్బూ 
రికి సభ సంతాపం (ప్రకటించింది. / 

(శ్రీమతి నాయనికృష్ణ కుమారికి ఈ 
సంవత్సరం గృహలక్ష్మి స్వర్ణ కంకణం 
బహుమతి ఇస్తున్నారు. 





(జీవత్కా వ్యం, ఆలాపన యస్‌, కె 
చంద సేన్‌, (తులకు! 


రచయిత, 11= ఆంధ్రా బ్యాంకుకాలన్మీ 
హైదరాబాదు-500 098. 
(వెల ; 2రూం ల్యు 

కన్ను తెరిస్తే ఉననం౦ 

కన్ను మూస్తే మరణం 


'రప్పపాటే గదా ఈ _ప్రయాణం”= 
అంటూ వేదాంత సారాన్ని మూడు 
ముక్కుల్లో తేళ్చి చెప్పేసాడు, ఈ కవి, 
అతనికి మానవ జీవితమే పస్తువు. 
ఓకొ్కాక్క కవితలో ఒక్కొక్క. దృళ్యా 
న్ని చితీకరించాడు, రచయిత దృక్పధం 
ఏమిటి ? ఎనరి పజున వుండి సాహిత్యం 
సృష్టిస్తున్నాడు ? అనేవి అందరూ తరచి 
ఆలోచిస్తున్న ఈ తరుణంలో-అలాంటి 
ఏ ప్రశ లకు చిక్కకుండా ఈకవి తన 
ధోఠణిలో తాను కవితాసృష్టి చేస్తున్నాడు. 


విభిన్న దృక్సధాల మధ్య, ధోరణుల 
మధ్య మహామహులే సలిగిపోతున్నారు. 
ఇలాంటి ఇప్పటి ఈ పరిస్థితి కొపత్స కవు 
లక్కు రచయితలకు అభయూమయంలా 
ఉండడ౦ సహజం. కేవలం నినాదాల 
పచ్చి వచనాన్ని కవిత్వమంటూ ఒకరు 
(ప్రచారం చేస్తుంటేఎకవిత్వమొక గొప్ప 


విషయమని, అది సామాన్యుల కొరకు 
కాదని మరి కొందరు ళాలువాలు నవ 
రించుకుంటున్నారు. అయితే ఇక్కడ ఈ 
కవి రెండు థోరణులలోంచి తప్పించు 
కొచ్చాడు. మామూలు జీవిత సమస్యల్ని 
నినాదాలుగా. కాకుండా కవిత్వంగా 
చెప్పాడు. ఆయితే ఇందులో త్రీవమైన 
జీప్‌త సంఘర్షణలు చిితీకరించ. బడ 
లేదు. 


నరుడి పుట్టుకకు, చావుకు మధ్యగల 
జీవితాన్ని సింహావ లోకనం చేస్తాడు, 
ఆందులో అన్నిటికన్నా ముఖ్యంగాబాల్య 
జీవితాన్ని బాలా నిశితంగా పరిశీలిసాడు, 
“బార్‌ బార్‌ ఆతీహే మురుకో, చధ్దుర్‌ 
యాద్‌ ఐచ్‌పన్‌ తేరీ గయా లేగయా 
తూ జీవన్‌కీ మన్స్‌ ఖవ్మీ మేరీ" అని 
తపించిపోయిన హిందీ కవయ్యిత్రిసుభ దా 
కుమారీ చౌహాన్‌ లాగాణ 


కఅమ్మలాగ చెట్టు కనిపిస్తే చాలు 
కొమ్మఠ చంకల్లో ఎక్కి. కూచునే 
వొజ్జి, ,. 


పకపక నవ్వుల్లో ఈదులాడే వాణ్ణి. 
అంటూ వాల్యపు మధుర స్మ్మతుళ్లో 
ఫులకించిపోతాడు చంద్ర సేన్‌. 


కూచుని కునికి పాట్లు బట్టీ పట్టిన 
రోజుల్ని, నోట్లోవేలేసుకుని చీక్కుంటూ 


పెద్ద వాళ్ళ తగవ్పల్ని చూసిస రోజుల్ని; 


తిండిలో ఆటా-ఆఆ టలే తిండి ఆయిన 
ఆ రోజుల్ని తల్చుకుని తల్చుకుని చిన్న 
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"ప్పటీ ఆనుభ వాట్లో దొరికిన తీయని అను 
భూతిని అందరికీ పంచుకుటూ పోతాడు. 


బాల్యంలో ఆనందభరితమైన జీవితం 
ఎంతో ముద్దొస్తుంది. కాని బాల్యం ఎగిరి 
పోయి తన కాళ్ళమీద తాను నిలవాల్సి 
వచ్చినప్పుడు=బరువులు బాధ్యతలు మో 
యాల్సి వచ్చినప్పుడు జీవితం ఎంతో 
హీనంగా హేయంగా కావడం కవికి 
ఎంతో బాధకలిగిస్తుంది. 


“రెండు కాళ్ళమీద నడవ నేర్చినపుడు 
ఆదర్శపు ఒంటి కాలిపై కుంపే 


దయ్యాలు వీశ్ళేనా 7 ఆని ఎంతో 
ఆవేదనతో, జాలితో కసితో, కోపంతో 
అంటాడు. అ తపనను శక్తివంతఠగా 


అక్షరబద్ధం చేస్తాడు. ఇవేకాక, కడుపు 


కక్కుర్తి, పాల్‌లుః, ధ్వని, చెరువుల 
మధ్య మొదలైన మినీ కవితల్ని ఎంతో 
అర్థవంతంగా ఆలాపిస్తాడు. ఒక చోట 
“సుకెళ్ళను ఉంచాలని వ్యవస్థా, తెంచా 
అని యువత-' _పయత్నిస్తున్నాయంటూ 
మొత్తం సమాజ చ్మిత్రణని రండు 
నూటల్లో ముగిస్తాడు. *'మా పెద్దనాన్నకు 
మేడా/మా కేమో 'పెంకుటిల్లూ/మా చిన్నా 
న్నకు గుడసే/ఎం-ఎందుకని ?!* సం 
ఘంలో మూడు తరగతులు ఎందుకు 
వుండాల్సి వస్తుందో నని వాపోతాడుం 
(వళ్నిస్తాడు. కౌని అందుకు ఏ ఏ కార 
ణాలు దోహదం చేస్తున్నాయో వొటి విశే 
షణకు ఎక్కడా పూనుకోడు' 
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ఇకపోతే సెక్స్‌ పట్ల కవికి చీకటి 
అభిపాయం వున్నట్టు తోస్తుంది. “తల్లి 
దర్శడులు పరమ పవిత్రంగా/చేసిన 
చీకటి తప్పను నేను” పే, 18 -అంటూ 
మరోచోట- “జీవితంలో. త్రీ పురుషు 
లిద్దరూ కలిసి చేసేదిఎఎలా చేసినా 
చీకిటి తప్పు (పే. 880-అంటాడు, కాని 
(01138 10101021 టు భఖచి ఏత 
మైన ఒప్పు. *బీకటి తప్ప*ని దిగజారి 
పోవడం బలహీనత. లేదా పాత అభి 
(పాయాళ్లో యింకా పాతుకుపోయి వుం 
డడం. ఆలాగే మరో చోట కాన్ర్రీయ 
పరిజ్ఞానం లేని అమాయకత బయట 
పడుతోంది. “చఅనం లేకుండా/ఘవనం 
వుంది /పాణం లేకుం డా/వృక్ష బాతి 
వుంది” (పే. 85%) అంటాడు కవి. 
(పాణం లేకుండా వృక్షణాతి వుందనడం 
మరీ హాస్యాస్పదంగా వుంది 


ఎలాంటి గొప్ప కవితయైనా తప్పుడు 
అభ్మిప్రాయాల్లోంచి గనక మొలుచుకొ స్తే 
పిచ్చి మొక్ర్మై--పిచ్చివూలు పూస్తుందే 
తప్ప మంచిమొక్క_గా ఎదగదు. అందు 
కని మంచికవిగా నిలబడగలగాలనుకున్న 
చం[ద'సేన్‌ గారికి. “చిన్నప్పుడు తన్బ 
డుగులు/బాగా అలవాటై. (శే)/ పెద్దయిం 
తర్వాత/ అడుగడుగు నా=అదే.*అన్ననిజం 
తెలుసు గనక, తగిన జాగత్తలు తిసు 
కుంటారని ఆశించొచ్చు. 


నవుహారాజు, 


